
SPLIT-KLIMAANLAGE
BEDIENUNGSANLEITUNG

Dieses Benutzerhandbuch enthält wichtige Informationen und Empfehlungen, die Sie beachten sollten, um
optimale Ergebnisse mit Ihrer Klimaanlage zu erzielen.

Nochmals vielen Dank.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UND HINWEISE ZUR INSTALLATION
1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerät installieren und in Gebrauch nehmen.

2. Stellen Sie sicher, dass Kinder während der Installation der Innen- und Außengeräte keinen Zugang zu
den Arbeitsbereichen haben. Es besteht die Gefahr unvorhergesehener Unfälle.

3. Stellen Sie sicher, dass der Träger des Außengerätes sicher montiert ist.

4. Stellen Sie sicher, dass keine Luft ins Kühlsystem gelangen kann, und prüfen Sie die Klimaanlage auf
mögliche Kältemittelleckagen, wenn Sie das Gerät bewegen.

5. Führen Sie nach der Installation der Klimaanlage einen Probedurchlauf durch und halten Sie die
Betriebsdaten fest.

6. Das Innengerät muss vom Nutzer mit einer auf die Belastung mit dem maximalen Eingangsstrom
ausgelegten Sicherung oder einer anderen Überstromschutzeinrichtung geschützt werden.

7. Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung dem auf dem Typenschild angegebenen Wert entspricht.
Halten Sie Schalter bzw. Netzstecker sauber. Stecken Sie den Netzstecker korrekt und fest in die
Steckdose ein. Hierdurch beugen Sie der Gefahr eines Stromschlags oder eines durch unzureichenden
Kontakt ausgelösten Brandes vor.

8. Stellen Sie sicher, dass die Steckdose mit dem Netzstecker kompatibel ist und lassen Sie ggf. die
Steckdose austauschen.

9. Das Gerät muss mit Vorrichtungen zur Unterbrechung der Stromverbindung zur Kontakttrennung in
allen Polen ausgestattet sein, sodass bei Bedingungen nach Überspannungskategorie III eine
vollständige Trennung gewährleistet ist. Diese Vorrichtung muss unter Beachtung der
Verkabelungsvorschriften in der festen Verkabelung eingebaut sein.

10.Die Klimaanlage muss von einer Fachkraft oder einer qualifizierten Person installiert werden.

11.Das Gerät muss in einemMindestabstand von 50 m zu entzündlichen Stoffen (Alkohol usw.) oder
Druckbehältern (z. B. Sprühdosen) installiert werden.

12.Falls das Gerät in einer Umgebung ohne Belüftungsmöglichkeit gebraucht wird, sind Vorkehrungen
getroffen werden, um zu verhindern, dass möglicherweise entwichenes Kältegas in der Umgebung
bleibt und so Feuergefahr erzeugt.

13.Die Verpackungsmaterialien sind wiederverwertbar und getrennt zu entsorgen. Die Klimaanlage muss
am Ende ihrer Nutzungsdauer bei einemWertstoffhof für Sonderabfälle entsorgt werden.

14.Die Klimaanlage ausschließlich nach den in diesem Handbuch enthaltenen Anleitungen benutzen. Die
vorliegenden Anleitungen decken nicht jede denkbare Situation ab. Wie bei jedem elektrischen
Haushaltsgerät sollten Sie bei der Installation, dem Betrieb und der Wartung der Klimaanlage stets
Umsicht und Vorsicht walten lassen.

15.Bei der Installation des Geräts sind die geltenden nationalen Vorschriften zu beachten.

16.Trennen Sie vor Arbeiten an der Klemmleiste alle Stromkreise von der Stromversorgung.

17.Das Gerät ist gemäß den nationalen Verkabelungsvorschriften zu installieren.

18.Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Personen ohne einschlägige Erfahrung und Kenntnisse
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden
und über die daraus resultierenden Gefahren unterrichtet sind. Kindern ist das Spielen mit dem Gerät
zu untersagen. Reinigung und Wartung darf nicht durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

19.Versuchen Sie nicht, die Klimaanlage alleine zu installieren; wenden Sie sich in jedem Fall an
spezialisierte Fachkräfte.
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20.Reinigung und Wartung müssen von technischem Fachpersonal durchgeführt werden. Trennen Sie das
Gerät in jedem Fall vom Stromnetz, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchführen.

21.Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung dem auf dem Typenschild angegebenen Wert entspricht.
Halten Sie Schalter bzw. Netzstecker sauber. Stecken Sie den Netzstecker korrekt und fest in die
Steckdose ein. Hierdurch beugen Sie der Gefahr eines Stromschlags oder eines durch unzureichenden
Kontakt ausgelösten Brandes vor.

22.Ziehen Sie zum Ausschalten nicht den Netzstecker bei laufendem Betrieb. Dies kann zu Funkenbildung
und einem Brand o. Ä. führen.

23.Dieses Gerät ist zur Klimatisierung von Wohnräumen bestimmt und darf nicht für anderen Zwecke, wie
etwa zumWäschetrocknen oder Kühlen von Lebensmitteln, eingesetzt werden.

24.Benutzen Sie das Gerät immer mit eingesetztem Luftfilter. Die Verwendung des Klimageräts ohne
Luftfilter kann zu einer übermäßigen Ansammlung von Staub oder Schmutz auf den inneren Teilen des
Geräts und damit zu den folgenden Störungen führen.

25.Der Nutzer ist für die sachgerechte Installation des Geräts durch eine qualifizierte Fachkraft
verantwortlich. Letztere muss sicherstellen, dass die Erdung des Gerätes geltenden Rechtsvorschriften
entspricht und einen thermomagnetischen Schutzschalter einbauen.

26.Die Batterien in der Fernbedienung müssen ordnungsgemäß entsorgt bzw. recycelt werden. In Bezug
auf die Entsorgung von Altbatterien – Geben Sie die Batterien bei der zu diesem Zweck vorgesehenen
Sammelstelle ab.

27.Setzen Sie sich dem kalten Luftstrom niemals für einen längeren Zeitraum direkt aus. Der direkte und
längere Kontakt mit Kaltluft kann Ihrer Gesundheit schaden. Besondere Vorsicht sollte in Räumen
genommen werden, in denen sich Kinder, alte oder kranke Personen aufhalten.

28.Falls Rauch oder Brandgeruch aus dem Gerät entweicht, unverzüglich die Stromversorgung
unterbrechen und den Kundendienst kontaktieren.

29.Eine fortgesetzte Nutzung des Geräts unter solchen Bedingungen kann einen Brand oder Stromschlag
verursachen.

30.Lassen Sie Reparaturen durch einen zugelassenen Kundendienst oder dem Hersteller durchführen.
Fehlerhafte Reparaturen können den Nutzer der Gefahr eines Stromschlags o. ä. aussetzen.

31.Hängen Sie den Automatikschalter aus, wenn das Gerät voraussichtlich für eine längere Zeit nicht
verwendet wird. Der Luftstrommuss korrekt ausgerichtet werden.

32.Die Klappen müssen im Heizungsmodus nach unten und im Kühlmodus nach oben gerichtet sein.

33.Stellen Sie sicher, dass das Gerät von der Stromversorgung getrennt wird, falls es für einen längeren
Zeitraum nicht in Betrieb genommen wird oder bevor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten jeglicher Art
durchgeführt werden.

34.Durch die Auswahl einer angemessenen Temperatur kann das Gerät vor Schäden bewahrt werden.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UND VERBOTE
1. Knicken, ziehen oder quetschen Sie das Stromkabel nicht; hierdurch kann es beschädigt werden. Die

Ursache für Stromschläge und Brände ist aller Wahrscheinlichkeit nach ein beschädigtes Netzkabel. Der
Austausch eines beschädigten Netzkabels darf ausschließlich von qualifiziertem Fachpersonal
vorgenommen werden.

2. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Mehrfachsteckdosen.

3. Berühren Sie das Gerät nicht, wenn Sie barfuß sind, oder mit feuchten oder nassen Körperteilen.

4. Blockieren Sie nicht den Lufteingang oder -auslass des Innen- oder Außengeräts. Das Versperren dieser
Öffnungen vermindert die Betriebsleistung der Klimaanlage und kann zu Defekten oder Schäden
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führen.

5. Unter keinen Umständen dürfen Veränderungen an den Merkmalen des Geräts vorgenommen werden.

6. Installieren Sie das Gerät weder in einer Umgebung, in der sich Gas, Öl oder Schwefel in der Luft
befinden könnte, noch in der Nähe von Hitzequellen.

7. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Personen ohne einschlägige Erfahrung
und/oder Kenntnisse benutzt zu werden; es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit
zuständige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

8. Klettern Sie nicht oder stellen Sie keine schwere oder heiße Gegenstände auf das Gerät.

9. Lassen Sie während des Betriebs der Klimaanlage Fenster und Türen nicht geöffnet.

10.Richten Sie den Luftstrom nicht auf Pflanzen oder Tiere.

11. Ein längerer direkter Kontakt mit dem kalten Luftstrom der Klimaanlage kann sich negativ auf Pflanzen
und Tiere auswirken.

12.Sorgen Sie dafür, dass die Klimaanlage nicht in Kontakt mit Wasser kommt. Dies könnte zur
Beschädigung der Isolierung der Elektrik führen, wodurch Stromschläge verursacht werden können.

13.Klettern Sie nicht oder stellen Sie keine Gegenstände jeglicher Art auf das Außengerät.

14.Stecken Sie niemals einen Stock oder einen vergleichbaren Gegenstand in das Gerät. Dies könnte zu
Verletzungen führen.

15.Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. Wenn das
Netzkabel beschädigt ist, muss es aus Sicherheitsgründen vom Hersteller, dem Kundendienst oder einer
gleichwertig qualifizierten Fachkraft ersetzt werden.
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BEZEICHNUNGEN DER TEILE

Innengerät

Hinweis: Die gezeigte Abbildung kann vom tatsächlichen Objekt abweichen. Bitte nehmen Sie letzteres
als Grundlage.

Luftauslass Luftabweiser und Klappe

Montageplatte

Luftfilter

Lufteintritt
Frontblende
Seitenplatte
Notfall-Taste

Kältemittelverbindungsleitung

Außengerät

Bei abgenommener Schutzabdeckung

Luftauslass

Lufteintritt

Abdeckung der Verdrahtung

Ablaufrohr

Anschlusskabel

Ventilschutzabdeckung
Gasventil
(Niederdruckventil)
Flüssigkeitsventil
(Hochdruckventil)
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BEZEICHNUNGEN DER TEILE

Innen-Display

Pos. LED Funktion

1 Anzeige für Timer, Temperatur und Fehlercodes.

2 Leuchtet bei Betrieb des Timers.

3 SCHLAF-Modus

4 Leuchtet auf, wenn die Sprachfunktion aktiviert ist.

Je nach Modell kann es zu Abweichungen bei Aussehen und Anordnung der Schalter und Anzeigen
kommen; ihre Funktionen bleiben jedoch unverändert.
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BEDIENUNG

Der Versuch, das Klimagerät bei Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs zu verwenden, kann dazu führen, dass
die Schutzvorrichtung des Klimageräts anspricht und das Klimagerät nicht funktioniert. Versuchen Sie daher, das Klimagerät
unter den folgenden Temperaturbedingungen zu verwenden.

Inverter-Klimagerät:
MODE

Temperatur
Heizen Kühlung Trocknen

Raumtemperatur 0 °C–30 °C 17 °C–32 °C

Außentemperatur 20 °C–30 °C 15 °C–53 °C

Starten Sie das Klimagerät bei angeschlossener Stromversorgung nach dem Abschalten neu, oder schalten Sie es während
des Betriebs in einen anderen Modus. Daraufhin wird die Schutzvorrichtung des Klimageräts gestartet. Der Kompressor wird
nach 3 Minuten wieder in Betrieb genommen.

Merkmale des Heizbetriebs (gilt für Modelle mit Wärmepumpe)
Vorheizen:
Wenn die Heizfunktion aktiviert ist, benötigt das Innengerät 2 bis 5 Minuten zum Vorheizen, danach beginnt das Klimagerät
zu heizen und gibt warme Luft ab.
Abtauen:
Wenn das Außengerät während des Heizens vereist ist, aktiviert das Klimagerät die automatische Abtaufunktion, um den
Heizeffekt zu verbessern. Während des Abtauens laufen Innen- und Außenlüfter nicht. Nach Beendigung des Abtauvorgangs
heizt die Klimaanlage automatisch weiter.

Notfall-Taste:
Öffnen Sie das Bedienfeld und suchen Sie die Notfall-Taste an der elektronischen Steuereinheit, wenn die Fernbedienung
ausfällt. (Drücken Sie immer die Nottaste mit Isoliermaterial).

Aktueller Status Inbetriebnahme Reaktion Eingabemodus

Standby Nottaste einmal drücken Ein kurzer Signalton Modus Kühlen

Standby
(nur bei Modellen mit

Wärmepumpe)

Nottaste zweimal innerhalb von
3 Sekunden drücken Zwei kurze Signaltöne Heizbetrieb

Betrieb Nottaste einmal drücken Sich immer wieder für eine
Weile wiederholende Signaltöne Ausgeschaltet

Steuerkastenabdeckung

EIN/AUS

(öffnen Sie das Bedienfeld des Innengeräts)
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WARTUNGSANLEITUNG (R32)

1. Lesen Sie die Informationen in diesem Handbuch, um mehr über die Raumgröße zu erfahren, die für eine fachgerechte
Installation des Gerätes erforderlich ist, einschließlich des notwendigen Mindestabstands zu angrenzenden Konstruktionen.

2. Das Gerät darf nur in Räumen installiert, betrieben und gelagert werden, deren Fläche größer als 4 m² ist.
3. Die Installation der Rohrleitungen sollte auf ein Minimum beschränkt werden.
4. Die Rohrleitungen müssen vor physischer Beschädigung geschützt werden und dürfen nicht in einem unbelüfteten Raum

installiert werden, wenn der Raum kleiner als 4 m2 ist.
5. Die nationalen Gasvorschriften müssen eingehalten werden.
6. Die mechanischen Verbindungen müssen für Wartungszwecke gut zugänglich sein.
7. Folgen Sie den Anleitungen in diesem Handbuch zur Benutzung, Installation, Reinigung, Wartung und Entsorgung des

Kältemittels.
8. Achten Sie darauf, dass alle erforderlichen Lüftungsöffnungen frei von Hindernissen sind.
9. Hinweis: Die Wartung darf nur wie vom Hersteller empfohlen durchgeführt werden.
10. Warnung: Das Gerät ist in einem gut belüfteten Raum zu lagern, in dem die Raumgröße der für den Betrieb angegebenen

Raumfläche entspricht.
11. Warnung: Das Gerät darf nur in einem Raum ohne kontinuierlich arbeitende offene Flammen (z. B. ein in Betrieb

befindliches Gerät mit Gasfeuerung) und Zündquellen (z. B. elektrische Beheizung) aufbewahrt werden.
12. Das Gerät muss so aufbewahrt werden, dass mechanische Beschädigungen vermieden werden.
13. Jede Person, die mit Arbeiten an einem Kältemittelkreislauf beauftragt wird, sollte im Besitz eines aktuell gültigen, von einer

in der Branche anerkannten Prüfstelle ausgestellten Zertifikats sein, das ihre Kompetenz zum gefahrlosen Umgang mit
Kältemitteln gemäß einer anerkannten Industriespezifikation ausweist. Wartungsarbeiten sollten nur in Übereinstimmung
mit den Empfehlungen des Geräteherstellers durchgeführt werden. Wartungs- und Reparaturarbeiten, die die Unterstützung
durch andere Fachkräfte erfordern, dürfen nur unter der Aufsicht der für die Verwendung von brennbaren Kältemitteln
zuständigen Person durchgeführt werden.

14. Alle Arbeitsvorgänge, die die Sicherheit betreffen, dürfen nur von qualifizierten Personen durchgeführt werden.
15. Warnung:

* Verwenden Sie keine Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen oder den Frost selbst zu entfernen. Befolgen
Sie die Empfehlungen des Herstellers.

* Das Gerät darf nur in einem Raum ohne kontinuierlich arbeitende Zündquellen (z. B. offene Flammen, ein in Betrieb
befindliches Gerät mit Gasfeuerung oder eine elektrische Heizung) aufbewahrt werden.

* Nicht durchstechen oder verbrennen.

* Beachten Sie, dass Kältemittel geruchlos sein können.

Vorsicht: Brandgefahr Benutzerhandbuch lesen GEBRAUCHSANWEISUNGEN Technisches Handbuch
lesen

16. Informationen zu Servicearbeiten:
1) Prüfung der Arbeitsumgebung

Bevor Arbeiten an Anlagen mit brennbaren Kältemitteln in Angriff genommen werden, sind Sicherheitsprüfungen
erforderlich, um die Zündgefahr zu minimieren. Vor Reparaturarbeiten am Kältemittelkreislauf sollten die folgenden
Vorkehrungen getroffen werden.

2) Vorgehensweise
Die Arbeiten sollten nach einer kontrollierten Verfahrensweise ausgeführten werden, um das Risiko möglichst gering zu
halten, dass während der ausgeführten Arbeiten zündfähige Gase oder Dämpfe vorhanden sind.

3) Allgemeiner Arbeitsbereich
Das gesamte Wartungspersonal und andere, die in der Nähe arbeiten, sind über die Art der durchzuführenden Arbeiten zu
informieren. Arbeiten in beengten Räumen sind zu vermeiden. Die unmittelbare Umgebung des Arbeitsbereichs sollte
abgesperrt werden. Vergewissern Sie sich durch eine Kontrolle auf zündfähige Materialien, dass in dem Bereich sichere
Arbeitsbedingungen vorherrschen.

4) Prüfung auf Vorhandensein von Kältemittel
Vor und während der Arbeiten sollte der Bereich mit einem geeigneten Kältemitteldetektor geprüft werden, um
sicherzustellen, dass der Techniker über eine potenziell brennbare Atmosphäre in Kenntnis gesetzt wird. Es ist
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sicherzustellen, dass das verwendete Lecksuchgerät für das Arbeiten mit brennbaren Kältemitteln geeignet ist, d. h., es darf
keine Funken erzeugen, muss angemessen abgedichtet oder eigensicher sein.

5) Vorhandensein eines Feuerlöschers
Sind Heißarbeiten am Kältemittelkreislauf oder damit verbundenen Teilen erforderlich, muss ein geeigneter Feuerlöscher in
unmittelbarer Reichweite sein. Dort, wo Kältemittel nachgefüllt wird, muss ein CO2-Feuerlöscher zur Hand sein.

6) Keine Zündquellen
Niemand, der Arbeiten an einem Kältemittelkreislauf, für die das Freilegen von Rohren notwendig ist, darf Zündquellen in
einer Art und Weise benutzen, die zur Entzündung von Kältemittel oder Explosionen führen könnte. Potenzielle Zündquellen,
wie z. B. Rauchen, müssen aus Umgebungen ferngehalten werden, in denen Installations-, Reparatur-, Demontage- oder
Entsorgungsarbeiten ausgeführt werden, sofern dabei Kältemittel an die Umgebung freigesetzt werden kann. Vor
Arbeitsbeginn ist der Bereich um das Gerät auf das Vorhandensein möglicher Brand- oder Entzündungsgefahren zu
untersuchen. Bringen Sie Rauchverbotszeichen an.

7) Belüftung des Bereichs
Vor Eingriff in das System oder der Durchführung von Arbeiten, die Hitze generieren, ist sicherzustellen, dass der Bereich
sich im Freien befindet oder ausreichend belüftet wird. Während der Arbeit ist ein gewisser Belüftungsgrad
aufrechtzuerhalten.
Durch die Belüftung sollte eventuell freigesetztes Kältemittel sicher an die Atmosphäre abgegeben und vorzugsweise nach
außen abgeführt werden.

8) Kontrollen an der Kühlanlage
Achten Sie beim Austausch elektrischer Komponenten darauf, dass sie für ihren Zweck geeignet sind und die richtigen
Spezifikationen erfüllen. Die Richtlinien des Herstellers bezüglich Wartung und Instandhaltung sind zu jeder Zeit zu befolgen.
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an die technische Abteilung des Herstellers, um Unterstützung zu erhalten.
Folgende Kontrollen sind bei Anlagen durchzuführen, in denen brennbares Kältemittel eingesetzt wird:
-- Die Kältemittelfüllmenge entspricht der Zimmergröße, in dem das Kältemittel führende Element installiert ist.
-- Die Lüftungsanlage und die Auslässe funktionieren ordnungsgemäß und sind nicht blockiert.
-- Wenn ein indirekter Kältemittelkreislauf verwendet wird, muss der Sekundärkreis auf das Vorhandensein von Kältemittel
überprüft werden.

-- Kennzeichnungen am Gerät müssen immer gut sicht- und lesbar sein. Wenn sie unleserlich sind, müssen sie ersetzt
werden.

-- Kältemittel führende Rohrleitungen oder Bauteile müssen so angebracht sein, dass sie nicht mit Substanzen in Berührung
kommen, die Korrosion verursachen können, es sei denn, sie sind aus korrosionsresistenten Materialien oder zuverlässig
gegen Korrosion geschützt.

9) Prüfungen an elektrischen Komponenten
Reparaturen und Wartungsarbeiten an elektrischen Komponenten müssen anfängliche Sicherheitskontrollen und
Prüfverfahren beinhalten. Im Falle einer die Sicherheit beeinträchtigenden Störung darf so lange keine Stromzufuhr zum
Kreislauf hergestellt werden, bis die Störung zufriedenstellend behoben wurde. Wenn eine Störung nicht umgehend
behoben werden kann, der Betrieb jedoch fortgesetzt werden muss, wenden Sie eine Übergangslösung an. Melden Sie das
dem Eigentümer des Geräts, damit alle Beteiligten informiert sind.
Erste Sicherheitsprüfungen müssen beinhalten, dass:
-- Kondensatoren entladen werden: Beim Entladen ist darauf zu achten, dass keine Funken entstehen können
-- keine offenen elektrischen Komponenten oder Kabel beim Nachfüllen, bei der Rückgewinnung oder Spülung mit
brennbaren Kältemitteln vorhanden sind

-- die Anschlüsse geerdet sind.
17. Reparaturen an versiegelten Komponenten

1)Bei Arbeiten an versiegelten Komponenten muss die Anlage komplett spannungsfrei geschaltet werden, bevor versiegelte
Abdeckungen usw. entfernt werden. Wenn eine Spannungsversorgung unbedingt erforderlich ist, muss ein permanent
arbeitendes Lecksuchgerät an der kritischsten Stelle angebracht werden, um vor einer potenziell gefährlichen Situation zu
warnen.

2)Besondere Aufmerksamkeit sollte darauf gerichtet werden, dass bei Arbeiten an elektrischen Bauteilen die Gehäuse nicht
in einer Art verändert werden, die deren Schutzwirkung beeinflusst. Dies umfasst Beschädigung von Leitungen, zu viele
Anschlüsse an einer Anschlussklemme, die nicht den Herstellervorgaben entsprechen, Beschädigung von Dichtungen, eine
falsche Montage von Kabeldurchführungen usw. Es ist sicherzustellen, dass das Gerät korrekt installiert ist. Es ist
sicherzustellen, dass die Dichtungen sich nicht in einem Ausmaß abgenutzt haben, dass sie nicht länger das Eindringen
brennbarer Atmosphäre verhindern können. Ersatzteile müssen den Herstellerspezifikationen entsprechen.

HINWEIS: Der Gebrauch von Silikon als Dichtmittel kann die Funktion von manchen Lecksuchgeräten beeinträchtigen.
Eigensichere Bauteile müssen nicht isoliert werden, bevor Arbeiten an ihnen vorgenommen werden.
18. Reparaturen an eigensicheren Bauteilen

Schließen Sie permanent kapazitive oder induktive Lasten nur an den Kreislauf an, wenn Sie sichergestellt haben, dass die
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für die betreffende Anlage zulässigen Spannungen und Ströme nicht überschritten werden. Eigensichere Bauteile sind die
einzigen, an denen Arbeiten in einer entzündlichen Atmosphäre durchgeführt werden können, während sie Spannung
führen. Das Testgerät muss auf die korrekte Nennleistung gestellt sein. Ersetzen Sie Bauteile ausschließlich durch die vom
Hersteller angegebenen Teile. Teile von Fremdherstellern können bewirken, dass Kältemittel durch ein Leck in die
Atmosphäre entweicht und sich entzündet.

19. Verkabelung
Prüfen Sie, dass die Verkabelung weder Verschleiß, Korrosion, übermäßigem Druck, Vibrationen, scharfen Kanten noch
sonstigen schädlichen Umwelteinflüssen unterliegt. Berücksichtigen Sie bei der Prüfung außerdem die Alterungseffekte oder
die Dauervibrationsbelastung durch Energiequellen wie Kompressoren oder Lüftern.

20. Detektion brennbarer Kältemittel
Bei der Suche nach oder der Detektion von Kältemittellecks dürfen unter keinen Umständen potenzielle Zündquellen
verwendet werden. Es darf kein Halogen-Gasdetektor (noch andere Detektoren mit offener Flamme) verwendet werden.

21. Lecksuchverfahren
Die folgenden Lecksuchverfahren gelten als zulässig für Systeme, die entzündliches Kältemittel enthalten.
Für die Detektion von Kältemittellecks sollten elektronische Lecksuchgeräte verwendet werden, deren Empfindlichkeit
allerdings unter Umständen nicht ausreichend ist oder neu kalibriert werden muss. (Das Suchgerät muss in einer
kältemittelfreien Umgebung kalibriert werden.) Vergewissern Sie sich, dass der Detektor keine potenzielle Zündquelle und
für das verwendete Kältemittel geeignet ist. Lecksuchgeräte müssen auf einen Prozentsatz des LFL eingestellt und für das
verwendete Kältemittel kalibriert werden. Der angemessene Gasanteil (maximal 25%) ist zu bestätigen. Flüssigkeiten zur
Leckerkennung sind für die Verwendung der meisten Kältemittel geeignet, die Verwendung von chlorhaltigen Tensiden sollte
dabei jedoch vermieden werden, da Chlor mit dem Kältemittel reagieren könnte und die Kupferrohrleitungen angreift. Sollte
der Verdacht eines Lecks bestehen, entfernen/löschen Sie alle offenen Flammen. Wenn ein Kältemittelleck festgestellt wird,
das Löten erforderlich macht, muss das gesamte Kältemittel aus dem System zurückgewonnen oder in einem Teil des
Systems fern vom Leck isoliert werden (mithilfe von Absperrventilen). Anschließend muss das System vor und während des
Lötvorgangs mit sauerstofffreiem Stickstoff gespült werden.

22. Entnahme und Entleerung
Bei Eingriffen in den Kältemittelkreislauf sind konventionelle Verfahren für die Reparaturarbeiten einzusetzen. Es ist jedoch
sehr wichtig, dass in Anbetracht der Brennbarkeit des Kältemittels bewährte Verfahren angewendet werden. Dabei ist der
folgende Ablauf einzuhalten:
 Kältemittel entnehmen;
 Leitungssystem mit Inertgas spülen;
 Entleeren;
 Erneut mit Inertgas spülen;
 Leitungssystem durch Aufschneiden oder Hartlöten öffnen.
Das vorhandene Kältemittel muss in den richtigen Sammelbehältern aufgefangen werden. Das System muss mit
sauerstofffreiem Stickstoff „gespült“ werden, um sicher gemacht zu werden. Dieser Vorgang muss gegebenenfalls mehrere
Male wiederholt werden. Es darf weder Druckluft noch Sauerstoff für diesen Vorgang verwendet werden.
Zum Spülen sollte der Unterdruck in den Leitungen mit sauerstofffreiem Stickstoff aufgehoben werden. Danach das System
bis zum Betriebsdruck weiter befüllen, an die Atmosphäre freisetzen und schließlich wieder den Unterdruck herstellen.
Dieser Vorgang muss solange wiederholt werden, bis sich im System kein Kältemittel mehr befindet. Wenn die letzte Ladung
sauerstofffreien Stickstoffs angewendet wurde, ist das System bis auf Atmosphärendruck zu entlüften, um durchzuführende
Arbeiten zu ermöglichen. Dieser Vorgang ist unerlässlich, wenn Lötvorgänge an den Rohrleitungen vorgenommen werden
sollen.
Sorgen Sie dafür, dass sich der Auslass der Vakuumpumpe nicht in der Nähe einer Zündquelle befindet und dass eine
Belüftungsmöglichkeit vorhanden ist.

23. Außerbetriebsetzung
Vor Ausführung dieses Verfahrens ist es unbedingt erforderlich, dass der Techniker umfassend mit der Anlage und all ihren
Details vertraut ist. Wir empfehlen das nachfolgend bewährte Verfahren, wobei alle Kältemittel sicher zurückgewonnen
werden sollen. Bevor dieser Vorgang ausgeführt wird, ist eine Öl- und Kältemittelprobe zu entnehmen, für den Fall, dass vor
der Wiederverwendung des zurückgewonnenen Kältemittels eine Analyse erforderlich ist. Vor Beginn der Arbeiten sollte
elektrischer Strom zur Verfügung stehen.
a)Machen Sie sich mit dem Gerät und seiner Funktionsweise vertraut.
b)Isolieren Sie das System elektrisch.
c)Stellen Sie vor Beginn des Vorgangs sicher, dass:

 mechanische Hilfsmittel für die Handhabung von Kältemittelzylinder, falls erforderlich, verfügbar sind;
 alle persönlichen Schutzausrüstungen verfügbar sind und sachgemäß benutzt werden;
 das Rückgewinnungsverfahren zu jeder Zeit von einer sachkundigen Person beaufsichtigt wird;
 Ausrüstung zur Rückgewinnung und Zylinder den entsprechenden Normen genügen.
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d)Pumpen Sie das Kältemittel nach Möglichkeit ab.
e)Wenn kein Unterdruck hergestellt werden kann, nutzen Sie einen Verteiler, sodass das Kältemittel aus verschiedenen
Bereichen des Systems entfernt werden kann.

f) Das Behältnis muss vor dem Auffangen des Kältemittels auf einer Waage stehen.
g)Schalten Sie die Pumpe zum Abpumpen ein und betreiben Sie sie nach Herstelleranweisungen.
h)Überfüllen Sie die Zylinder nicht. (nicht mehr als 80% der Flüssigkeitsfüllmenge).
i) Der maximale Betriebsdruck des Zylinders darf nicht überschritten werden, nicht einmal vorübergehend.
j) Sobald die Behältnisse korrekt befüllt wurden und der Vorgang abgeschlossen ist, müssen die Behälter und die Anlage
unverzüglich aus dem Anlagenbereich entfernt werden und sämtliche Absperrventile an der Anlage müssen geschlossen
werden.

k)Das aufgefangene Kältemittel darf erst in eine andere Kälteanlage eingefüllt werden, wenn diese gereinigt und überprüft
wurde.

24. Kennzeichnung
Geräte sind mit einer Kennzeichnung zu versehen, die darauf hinweist, dass sie außer Betrieb gesetzt wurden und das
Kältemittel entnommen wurde. Die Kennzeichnung muss mit einem Datum und einer Unterschrift versehen werden. Stellen
Sie sicher, dass die Anlage mit einer Kennzeichnung versehen ist, die auf das enthaltene zündfähige Kältemittel hinweist.

25. Rückgewinnung
Beim Entfernen des Kältemittels aus einem System, entweder zu Wartungs- oder Außerbetriebsetzungszwecken, empfiehlt
es sich, mithilfe des bewährten Verfahrens sicherzustellen, dass das gesamte Kältemittel sicher entnommen wird.
Beim Umfüllen von Kältemittel in Behälter sollten ausschließlich dafür geeignete Sammelbehälter eingesetzt werden. Stellen
Sie sicher, dass eine ausreichende Anzahl an Behältern für die gesamte Menge an Kältemittel aus dem System zur Verfügung
steht. Alle zu verwendenden Behälter müssen für das zurückgewonnene Kältemittel bestimmt und gekennzeichnet sein (d. h.
spezielle Zylinder für die Kältemittelrückgewinnung). Zylinder müssen vollständig und das Überdruckventil sowie
dazugehörige Absperrventile in gutem Betriebszustand sein. Leere Sammelbehältnisse sind vor dem Auffangen zu entleeren
und nach Möglichkeiten abzukühlen.
Die Rückgewinnungsanlage muss in einem guten Betriebszustand sein. Eine Betriebsanleitung muss zu der Anlage griffbereit
sein und sie muss für das Auffangen aller einschlägigen Kältemittel, einschließlich, falls zutreffend, brennbarer Kältemittel,
geeignet sein. Außerdem muss eine Reihe kalibrierter Waagen in gutem Betriebszustand bereitstehen. Schläuche müssen
vollständig und mit leckfreien Verbindungen ausgestattet und in gutem Zustand sein. Vor der Verwendung der
Rückgewinnungsanlage muss sie auf ihren betriebssicheren Zustand hin überprüft werden. Sie muss korrekt gewartet sein
und sämtliche zugehörige elektrische Komponenten müssen abgedichtet sein, damit im Falle einer Freisetzung kein
Kältemittel entzündet werden kann. Ziehen Sie im Zweifelsfall den Hersteller zurate. Das aufgefangene Kältemittel ist dem
Kältemittellieferanten in geeigneten Sammelbehältern zurückzugeben und ein entsprechender Entsorgungsnachweis
auszustellen. Kältemittel dürfen in Auffangbehältern nicht vermischt werden, ganz besonders nicht in Fässern.
Falls Kompressoren oder Kompressoröle entfernt werden müssen,müssen diese bis zu einem geeigneten Maß aus der
Anlage entfernt werden, um sicherzustellen, dass kein brennbares Kältemittel im Schmierstoff verbleibt. Die Evakuierung
muss vor der Rückgabe des Kompressors an den Lieferanten stattfinden. Zum Beschleunigen dieses Vorgangs ist
ausschließlich eine elektrische Beheizung des Kompressorgehäuses zulässig. Beim Ablassen von Öl aus einem System ist auf
eine sichere Durchführung zu achten.
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VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER INSTALLATION (R32)
Wichtige Überlegungen
1. Das Klimagerät muss von Fachpersonal installiert werden und die Installationsanleitung ist nur für das professionelle

Installationspersonal bestimmt! Die Installationsvorschriften sollten unseren Kundendienstvorschriften unterliegen.
2. Bei der Befüllung mit brennbarem Kältemittel besteht die Gefahr von schweren Verletzungen und Sachschäden.
3. Nach Abschluss der Installation ist eine Leckprüfung durchzuführen.
4. Es ist unerlässlich, dass vor Wartungsarbeiten oder Reparaturen an einer Klimaanlage mit brennbarem Kältemittel eine

Sicherheitsprüfung durchgeführt wird, um die Brandgefahr auf eine Minimum zu begrenzen.
5. Der Betrieb des Gerätes muss gemäß kontrollierten Abläufen erfolgen, um jedes Risiko durch das brennbare Gas oder den

brennbaren Dampf während des Betriebs auf ein Mindestmaß zu reduzieren.
6. Vorgaben für das Gesamtgewicht des eingefüllten Kältemittels und die Größe eines Raums, der mit einem Kühlgerät

ausgestattet werden soll (siehe folgende Tabellen GG.1 und GG.2)

Maximale Füllmenge und vorgeschriebene Mindestfläche
m1 = (4 m3) x LFL, m2 = (26 m3)) x LFL, m3 = (130 m3) x LFL
Dabei gilt: LFL = untere Zündgrenze in kg/m3; die LFL von R32 liegt bei 0,306 kg/m3.
Für Geräte mit einer Füllmenge m1 < M = m2 gilt:
Für die maximale Füllmenge in einem Raum gilt folgende Formel:
mmax= 2,5 x (LFL)(5/4) x h0 x (A)1/2

Die vorgeschriebene Mindestfläche Amin für die Installation eines Gerätes mit einer KältemittelfüllmengeM (kg) sollte folgender
Formel entsprechen: Amin = (M/(2,5 x (LFL)(5/4)x h0))2

Wobei:
Tabelle GG.1 - Höchstfüllmenge (kg)

Kategorie LFL (kg/m3) h0(m)
Fläche (m²)

4 7 10 15 20 30 50

R32 0,306
1 1,14 1,51 1,8 2,2 2,54 3,12 4,02
1,8 2,05 2,71 3,24 3,97 4,58 5,61 7,254
2,2 2,5 3,31 3,96 4,85 5,6 6,86 8,85

Tabelle GG.2 - Mindestraumfläche (m²)

Kategorie LFL (kg/m3) h0(m) Füllmenge (M) (kg)
Mindestraumfläche (m²)

R32 0,306

1,224 kg 1,836 kg 2,448 kg 3,672 kg 4,896 kg 6,12 kg 7,956 kg
0,6 29 51 116 206 321 543
1 10 19 42 74 116 196
1,8 3 6 13 23 36 60
2,2 2 4 9 15 24 40

Sicherheitsgrundsätze für die Installation
1. Sicherheit am Installationsort

Offenes Feuer ist untersagt Belüftung ist erforderlich
2. Betriebssicherheit

Statische Elektrizität beachten
Schutzkleidung und antistatische
Handschuhe müssen getragen

werden

Benutzung von Mobiltelefonen ist
untersagt
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VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER INSTALLATION (R32)
3. Installationssicherheit

• Lecksuchgerät für Kältemittel
• Geeigneter Installationsort

Das linke Bild ist die schematische Darstellung eines Lecksuchgerätes.

Bitte beachten Sie:
1. Der Installationsort sollte gut belüftet sein.
2. Die Standorte für die Installation und Wartung einer Klimaanlage, die das Kältemittel R32 verwendet, sollten frei von

offenem Feuer oder Schweißarbeiten, Rauchen, Trockenöfen oder anderen Wärmequellen sein, die höher als 548 sind und
leicht offenes Feuer erzeugen.

3. Bei der Installation einer Klimaanlage sind die entsprechenden antistatischen Maßnahmen zu treffen, wie das Tragen
antistatischer Kleidung und/oder Handschuhe.

4. Es muss ein Installationsort gewählt werden, der gut zugänglich für Installations- oder Wartungsarbeiten ist. Die Lufteinlässe
und -auslässe der Innen- und Außengeräte dürfen nicht von Hindernissen umgeben sein oder sich in der Nähe von
Hitzequellen oder brennbaren und/oder explosionsfähigen Umgebungen befinden.

5. Wenn während der Installation Kältemittel aus dem Innengerät entweicht, muss sofort das Ventil des Außengerätes
geschlossen werden und alle Personen sollten das Zimmer verlassen, bis das Kältemittel vollständig entwichen ist (15
Minuten). Wenn das Produkt defekt ist, muss das defekte Produkt zur Wartungsstelle zurückgebracht werden. Es ist
untersagt, den Kältemittelschlauch zu schweißen oder andere Arbeiten am Ort des Benutzers durchzuführen.

6. Es muss eine Stelle gewählt werden, an welcher der Luftstrom aus dem Lufteinlass- und -auslass des Innengerätes gleich ist.
7. Orte, an denen sich andere elektrische Produkte, Netzstecker und Steckdosen, Küchenschränke, Betten, Sofas und andere

Wertsachen direkt unter den Linien an den beiden Seiten des Gerätes befinden, sind zu vermeiden.
Empfohlene Werkzeuge

Werkzeug Abbildung Werkzeug Abbildung Werkzeug Abbildung

Standard-Schraube
nschlüssel Rohrschneider Vakuumpumpe

Verstellbarer/Rollga
belschlüssel

Schraubendreher
(Kreuzschlitz & Schlitz) Schutzbrille

Drehmomentschlüs
sel

Verteiler und
Messgeräte Arbeitshandschuhe

Innensechskantschl
üssel oder

Inbusschlüssel
Wasserwaage Kältemittelwaage

Bohrer und
Bohrereinsätze Bördelwerkzeug Mikrometer-Messger

ät

Lochsäge Zangenampermeter
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VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER INSTALLATION

Rohrlänge und zusätzliches Kältemittel

Leistung von Inverter-Modellen (Btu/h) 9K–12K 18K–24K

Länge der Rohrleitung mit Standardbefüllung 5 m 5 m

Max. Entfernung zwischen Innen- und Außengerät 25 m 25 m

Zusatzbefüllung Kältemittel 15 g/m 25 g/m

Max. Höhenunterschied zwischen Innen- und Außengerät 10 m 10 m

Kältemitteltyp R32 R32

Drehmoment-Parameter

Rohrgröße Newtonmeter [N x m] Pound-Force-Foot (bf–ft) Kilogram-Force-Meter (kgf-m)

1/4 Zoll (Ø 6,35) 15–20 11,1–14,8 1,5–2,0

3/8 Zoll (Ø 9,52) 31–35 22,9–25,8 3,2–3,6

1/2 Zoll (Ø 12) 45–50 33,2–36,9 4,6–5,1

5/8 Zoll (Ø 15,88) 60–65 44,3–48,0 6,1–6,6

Zweckgebundenes Verteilergerät und Kabel für Klimaanlage

WECHSELRICHTERTYP
MODELL-Leistung (Btu/h)

9k 12k 18k 24k

Querschnitt

Netzkabel

N 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2 2,5 mm2

L 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2 2,5 mm2

1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2 2,5 mm2

Verbindungskabel

N 0,75 mm2 0,75 mm2 0,75 mm2 0,75 mm2

L oder (L) 0,75 mm2 0,75 mm2 0,75 mm2 0,75 mm2

1 0,75 mm2 0,75 mm2 0,75 mm2 0,75 mm2

0,75 mm2 0,75 mm2 0,75 mm2 0,75 mm2

Hinweis: Diese Tabelle dient nur als Referenz. Die Installation muss den Anforderungen der örtlichen Gesetze und
Vorschriften entsprechen.
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INSTALLATION DES INNENGERÄTS
Schritt 1: Wahl des Installationsortes
1.1 Stellen Sie sicher, dass die Installation den Mindestabmessungen der Montage (unten definiert) entspricht und die

minimale und maximale Länge der Anschlussleitungen sowie die maximale Höhenänderung, wie im Abschnitt
Systemanforderungen definiert, einhält.

1.2 Lufteintritt und -austritt sind frei von Hindernissen, um einen ordnungsgemäßen Luftstrom durch den Raum zu
gewährleisten.

1.3 Kondensat kann einfach und sicher abgeleitet werden.
1.4 Alle Anschlüsse können einfach am Außengerät vorgenommen werden.
1.5 Das Innengerät befindet sich außerhalb der Reichweite von Kindern.
1.6 Eine Montagewand, die stark genug ist, um das Vierfache des vollen Gewichts und der Vibrationen des Geräts

auszuhalten.
1.7 Der Filter ist für die Reinigung leicht zugänglich.
1.8 Lassen Sie genügend Platz, um den Zugang für routinemäßige Wartungsarbeiten zu ermöglichen.
1.9 Montieren Sie das Gerät mindestens 3 m von der Antenne des Fernsehgeräts oder Radios entfernt. Der Betrieb der

Klimaanlage kann den Radio- oder Fernsehempfang in Gebieten mit schwachem Empfang stören. Für das betroffene Gerät
kann ein Verstärker erforderlich sein.

1.10 Montieren Sie das Gerät wegen der korrosiven Umgebung nicht in einer Waschküche oder neben einem Schwimmbecken.
1.11 Für Gebiete mit ETL-Zertifizierung: Achtung – Montieren Sie die untersten beweglichen Teile mindestens 2,4 m über dem

Boden oder der Geländeoberkante

Mindestabstände in Innenräumen

Schritt 2: Anbringen der Montageplatte
2.1 Nehmen Sie die Montageplatte von der Rückseite des Innengeräts ab.
2.2 Stellen Sie sicher, dass die Mindestanforderungen an die Montageabmessungen, wie in Schritt 1 angegeben, erfüllt sind.

Bestimmen Sie entsprechend der Größe der Montageplatte die Position und halten Sie die Montageplatte an der Wand.
2.3 Richten Sie die Montageplatte mit einer Wasserwaage waagerecht aus und markieren Sie dann die Positionen der

Schraubenlöcher an der Wand.
2.4 Legen Sie die Montageplatte ab und bohren Sie mit dem Bohrer Löcher an den markierten Stellen.
2.5 Setzen Sie Gummi-Expansionsdübel in die Löcher ein, hängen Sie dann die Montageplatte ein und befestigen Sie sie mit

Schrauben.

Decke

Boden

Referenzschraubenpositionen

Wasserwaage

Montageplatte

≥ 20 cm/8 Zoll.

≥ 13 cm/5 Zoll. ≥ 13 cm/5 Zoll.

≥ 250 cm/8 Fuß.
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Hinweis:
(I) Stellen Sie sicher, dass die Montageplatte nach der Montage fest genug und flach an der Wand anliegt.
(II) Die gezeigte Abbildung kann vom tatsächlichen Objekt abweichen, bitte nehmen Sie letzteres als Grundlage.

Schritt 3: Bohren des Wandlochs
Für die Kältemittelleitung, das Ablaufrohr und die Anschlusskabel muss ein Loch in die Wand gebohrt werden.
3.1 Wählen Sie die Stelle, an der das Loch für die Rohrleitung je nach Position der Montageplatte gebohrt wird.
3.2 Das Loch sollte einen Durchmesser von mindestens 70 mm haben und einen kleinen schrägen Winkel aufweisen, um den

Abfluss zu erleichtern.
3.3 Bohren Sie das Wandloch mit einem 70-mm-Kernbohrer und mit kleinem Schrägwinkel etwa 5 bis 10 mm unter dem Ende

des Innengeräts.
3.4 Setzen Sie die Wandeinbauhülse und die Wandeinbauhülsenabdeckung (beides sind optionale Teile) zum Schutz der

Anschlussteile ein.

Achtung:
Achten Sie beim Bohren des Wandlochs darauf, dass Sie nicht auf Stromleitungen, Rohrleitungen und andere empfindliche
Bauteile treffen.

Schritt 4: Anschluss der Kältemittelleitung
4.1 Wählen Sie je nach Position der Wandbohrung den entsprechenden Rohrleitungsmodus.

Es gibt drei optionale Rohrleitungsmodi für Innengeräte, wie in der Abbildung unten dargestellt:
Im Rohrleitungsmodus 1 bzw. Rohrleitungsmodus 3 sollte die Kunststofffolie des Rohrleitungsausgangs und des
Kabelausgangs auf der entsprechenden Seite des Innengeräts mit einer Schere ausgeschnitten werden.

Hinweis:Wenn Sie die Kunststofffolie am Ausgang abschneiden, sollte der Schnitt geglättet werden.

4.2 Biegen Sie die Verbindungsrohre mit dem Anschluss nach oben, wie in der Abbildung gezeigt.

4.3 Nehmen Sie die Kunststoffabdeckung in den Rohranschlüssen ab und entfernen Sie die Schutzabdeckung am Ende der
Rohrleitungsanschlüsse.

4.4 Prüfen Sie, ob der Anschluss der Anschlussleitung verschmutzt ist, und stellen Sie sicher, dass der Anschluss sauber ist.
4.5 Drehen Sie nach dem Ausrichten an der Mitte die Mutter des Anschlussrohrs, um die Mutter mit der Hand so fest wie

möglich anzuziehen.
4.6 Ziehen Sie sie mit einem Drehmomentschlüssel gemäß den Drehmomentwerten in der Tabelle mit den

Drehmomentanforderungen an; (siehe Tabelle mit den Drehmomentanforderungen im Abschnitt

Wandhülsenabdeckung
(Optional)

Innen

Wandeinbauhülse
(Optional)

Außen

Kleiner Schrägwinkel

Rohrleitungsausgang

Kabelausgang

JA NEIN

5–10 mm
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VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER INSTALLATION).
4.7 Umwickeln Sie die Verbindung mit dem Isolierband.

Hinweis: Für das Kältemittel R32 sollte der Anschluss im Freien platziert werden.

Schritt 5: Anschluss des Ablaufschlauchs
5.1 Ablaufschlauch (ggf.) anpassen

Einige Modelle besitzen an beiden Seiten des Innengeräts Ablauföffnungen. Sie können eine davon wählen, um den
Ablaufschlauch anzuschließen. Und verstopfen Sie die unbenutzte Ablassöffnung mit dem in einer der Öffnungen
angebrachten Gummi.

Ablauföffnungen

5.2 Schließen Sie den Ablaufschlauch an der Ablauföffnung an. Stellen Sie sicher, dass die Verbindung fest sitzt und gut
abdichtet.

5.3 Umwickeln Sie die Verbindung fest mit Teflonband, um Leckagen zu vermeiden.
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass keine Verdrehungen oder Beulen vorhanden sind, und die Rohre sollten schräg nach unten
verlegt werden, um Verstopfungen zu vermeiden, damit ein ordnungsgemäßer Abfluss gewährleistet ist.

Schritt 6: Verkabelung
6.1 Wählen Sie die richtige Kabelgröße, die durch den maximalen Betriebsstrom auf dem Typenschild bestimmt wird.

(Überprüfen Sie die Kabelgröße, siehe Abschnitt VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER INSTALLATION)
6.2 Öffnen Sie die Frontplatte des Innengeräts.
6.3 Öffnen Sie mit einem Schraubendreher den Deckel des elektrischen Schaltkastens, um die Klemmleiste freizulegen.
6.4 Schrauben Sie die Kabelklemme ab.
6.5 Führen Sie ein Ende des Kabels von der Rückseite des rechten Endes des Innengeräts in den Schaltkasten ein.
6.6 Schließen Sie die Drähte gemäß dem Schaltplan auf dem Deckel des elektrischen Schaltkastens an die entsprechenden

Klemmen an. Und sorgen Sie dafür, dass sie ordnungsgemäß verbunden sind.
6.7 Schrauben Sie die Kabelschelle an, um die Kabel zu befestigen.
6.8 Bringen Sie die Abdeckung des elektrischen Schaltkastens und die Frontplatte wieder an.

Innen Außen

Der Stecker sollte sich im Freien befinden.
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Schritt 7: Umwickeln der Rohrleitungen und Kabel
Nachdem alle Kältemittelleitungen, Anschlussdrähte und der Ablaufschlauch verlegt sind, müssen diese aus Platzgründen und
zum Schutz und zur Isolierung mit Isolierband gebündelt werden, bevor sie durch das Wandloch geführt werden.

7.1 Ordnen Sie die Rohre, Kabel und den
Ablaufschlauch wie auf der folgenden
Abbildung an

Hinweis: (I) Vergewissern Sie sich, dass der Ablaufschlauch unten liegt.
(II) Vermeiden Sie das Überkreuzen und Biegen von Teilen.

7.2 Wickeln Sie mit dem Isolierband die Kältemittelleitungen, die Anschlusskabel und den Ablaufschlauch fest zusammen.

Schritt 8: Montage des Innengeräts
8.1 Führen Sie die Kältemittelleitungen, Anschlussdrähte und den Ablaufschlauch langsam gebündelt durch das Wandloch.
8.2 Haken Sie die Oberseite des Innengeräts an der Montageplatte ein.
8.3 Üben Sie leichten Druck auf die linke und rechte Seite des Innengeräts aus. Stellen Sie sicher, dass das Innengerät fest

eingehängt ist.
8.4 Drücken Sie die Unterseite des Innengeräts nach unten, damit die Schnapper in die Haken der Montageplatte einrasten

können, und vergewissern Sie sich, dass sie fest eingehakt sind.

Wenn die Kältemittelleitungen bereits in die Wand eingelassen wurden, oder wenn Sie die Leitungen an der Wand
anschließen wollen, gehen Sie wie folgt vor:
(I) Ergreifen Sie beiden Enden der Bodenplatte. Drücken Sie leicht nach außen, um die Bodenplatte abzunehmen.
(II) Hängen Sie die Oberseite des Innengeräts ohne Rohrleitungen und Kabel an die Montageplatte.
(III) Heben Sie das Innengerät vor der Wand an, klappen Sie die Halterung an der Montageplatte aus und stützen Sie das

Innengerät mit dieser Halterung ab, sodass ein großer Freiraum für die Bedienung entsteht.
(IV) Führen Sie die Kältemittelleitungen und die Verdrahtung durch, schließen Sie den Ablaufschlauch an und umwickeln Sie sie

wie in Schritt 4 bis 7 beschrieben.
(V) Bringen Sie die Halterung der Montageplatte wieder an.
(VI) Drücken Sie die Unterseite des Innengeräts nach unten, damit es in die unteren Haken der Montageplatte einrastet, und

vergewissern Sie sich, dass es fest eingehakt ist.
(VII) Befestigen Sie die Bodenplatte des Innengeräts wieder.

Schaltkastendeckel

Schaltplan

Kabelschelle

Anschlusskabel

Isolierband

Kältemittelleitung

Ablaufschlauch

Bodenplatte abnehmen Halterung an der Montageplatte ausklappen
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INSTALLATION DES AUSSENGERÄTS
Schritt 1: Wahl des Installationsortes
Wählen Sie wie folgt einen Ort aus:
1.1 Installieren Sie das Außengerät nicht in der Nähe von Hitze- oder Dampfquellen oder von entzündlichem Gas.
1.2 Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem es übermäßig Wind oder Staub ausgesetzt wird.
1.3 Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem häufig Personen vorbeigehen. Wählen Sie einen Ort, an dem die

Nachbarn nicht durch Abluft und Betriebsgeräusche gestört werden.
1.4 Installieren Sie das Gerät nach Möglichkeit nicht an einem Ort, an dem es direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

(Falls doch, verwenden Sie gegebenenfalls einen Sonnenschutz, der den Luftstrom nicht behindert.)
1.5 Halten Sie die in der Abbildung eingezeichneten Abstände ein, damit die Luft ungehindert zirkulieren kann.
1.6 Bringen Sie das Außengerät an einem sicheren und stabilen Standort an.
1.7 Falls das Außengerät Vibrationen ausgesetzt wird, bringen Sie Gummidichtungen an den Füßen des Geräts an.

Over 30cm/12in. Über 30 cm/12 Zoll.
Over 200cm/79in. Über 200 cm/79 Zoll.
Over 50cm/20m. Über 50 cm/20 m.

Schritt 2: Installation des Ablaufschlauchs
2.1 Dieser Schritt gilt nur für Modelle mit Wärmepumpe oder RCACs.
2.2 Stecken Sie den Ablaufanschluss in die Öffnung an der Unterseite des Außengeräts.
2.3 Schließen Sie den Ablaufschlauch an die Anschluss an und stellen Sie sicher, dass die Verbindung ausreichend fest sitzt.

Ablaufanschluss Ablaufschlauch

Schritt 3: Befestigen des Außengeräts
3.1 Markieren Sie entsprechend den Einbaumaßen des Außengeräts die Einbauposition für die Dehnschrauben.
3.2 Bohren Sie Löcher, entfernen Sie den Betonstaub und setzen Sie die Bolzen ein.
3.3 Bringen Sie ggf. 4 Gummitücher auf dem Loch an, bevor Sie das Außengerät ansetzen (optional). Dadurch werden

Vibrationen und Geräusche reduziert.
3.4 Setzen Sie den Sockel des Außengeräts auf die Schrauben und die vorgebohrten Löcher.
3.5 Verwenden Sie einen Schraubenschlüssel, um das Außengerät mit Schrauben zu befestigen.
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4 Gummitücher anbringen (optional)

Hinweis:
Das Außengerät kann an einer Wandhalterung befestigt werden.
Befolgen Sie die Anleitung der Wandhalterung, um die Wandhalterung an der Wand zu befestigen, und befestigen Sie dann das
Außengerät daran und halten Sie es horizontal.
Die Wandhalterung muss mindestens das 4-fache des Gewichts des Außengeräts tragen können.

Schritt 4: Verkabelung vornehmen
4.1 Schrauben Sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher die Abdeckung der Verdrahtung ab; greifen Sie sie und drücken Sie

sie vorsichtig nach unten, um sie abzunehmen.
4.2 Schrauben Sie die Kabelschelle ab und nehmen Sie sie ab.
4.3 Schließen Sie die Anschlussdrähte gemäß dem im Inneren der Abdeckung der Verdrahtung aufgeklebten Schaltplan an die

entsprechenden Klemmen an, und stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest und sicher sind.
4.4 Bringen Sie die Kabelschelle und die Abdeckung der Verdrahtung wieder an.
Hinweis: Beim Anschließen der Kabel von Innen- und Außengeräten muss die Stromversorgung unterbrochen werden.

Schritt 5: Anschluss der Kältemittelleitung
5.1 Schrauben Sie den Ventildeckel ab und drücken Sie ihn leicht nach unten, um ihn abzunehmen (falls der Ventildeckel

vorhanden ist).
5.2 Entfernen Sie die Schutzkappen vom Ende der Ventile.
5.3 Nehmen Sie die Kunststoffabdeckung in den Rohranschlüssen ab und prüfen Sie, ob sich am Anschluss des

Verbindungsrohrs Schmutz befindet und stellen Sie sicher, dass der Anschluss sauber ist.
5.4 Drehen Sie nach dem Ausrichten an der Mitte die Mutter des Anschlussrohrs, um die Mutter mit der Hand so fest wie

möglich anzuziehen.
5.5 Halten Sie das Gehäuse des Ventils mit einem Schraubenschlüssel fest und ziehen Sie die Überwurfmutter mit einem

Drehmomentschlüssel gemäß den Drehmomentwerten in der Tabelle mit den Drehmomentanforderungen an.
(Siehe Tabelle der Drehmomentanforderungen im Abschnitt VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER INSTALLATION)

Ventildeckel abnehmen

Klemmleiste

Kabelschelle
Abdeckung der Verdrahtung

Schaltplan
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Schritt 6: Vakuumpumpe
6.1 Nehmen Sie mit einem Schraubenschlüssel die Schutzkappen vom Serviceanschluss, Niederdruckventil und

Hochdruckventil des Außengeräts ab.
6.2 Schließen Sie den Druckschlauch des Verteilermessgerät an den Serviceanschluss am Niederdruckventil des Außengeräts

an.
6.3 Verbinden Sie den Füllschlauch vom Verteilermessgerät mit der Vakuumpumpe.
6.4 Öffnen Sie das Niederdruckventil des Verteilermessgerätes und schließen Sie das Hochdruckventil.
6.5 Schalten Sie die Vakuumpumpe ein, um das System zu vakuumieren.
6.6 Die Vakuumzeit sollte nicht weniger als 15 Minuten betragen, oder stellen Sie sicher, dass das Verbundmanometer

-0,1 MPa (-76 cmHg) anzeigt.
6.7 Schließen Sie das Niederdruckventil des Verteilermessgeräts und schalten Sie das Vakuum aus.
6.8 Halten Sie den Druck für 5 Minuten, stellen Sie sicher, dass der Rücksprung des Zeigers des Verbundmanometers

0,005 MPa nicht überschreitet.
6.9 Öffnen Sie das Niederdruckventil mit dem Sechskantschlüssel entgegen dem Uhrzeigersinn um 1/4 Umdrehung, damit sich

etwas Kältemittel in das System füllen kann, und schließen Sie das Niederdruckventil nach 5 Sekunden und ziehen Sie den
Druckschlauch schnell ab.

6.10 Prüfen Sie alle Verbindungen im Innen- und Außenbereich mit Seifenwasser oder einem Lecksuchgerät auf
Undichtigkeiten.

6.11 Öffnen Sie das Niederdruckventil und das Hochdruckventil des Außengeräts vollständig mit einem Sechskantschlüssel.
6.12 Bringen Sie die Schutzkappen des Serviceanschlusses, des Niederdruckventils und des Hochdruckventils des Außengeräts

wieder an.
6.13 Befestigen Sie den Ventildeckel wieder.

Anschlussrohre

Überwurfmuttern

Verteilermessgerät

Druckmesser

Hochdruckventil

Niederdruckventil

Ladeschlauch

Vakuumpumpe

Verbundmanometer

Niederdruckventil

Absperröffnung

Hochdruckventil

Ventilschutzabdeckung
Druckschlauch
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TESTBETRIEB

Prüfungen vor dem Testlauf

Führen Sie vor dem Testlauf die folgenden Prüfungen durch.

Beschreibung Prüfverfahren

Elektrische
Sicherheitprüfung

• Prüfen Sie, ob die Versorgungsspannung mit der Spezifikation übereinstimmt.
• Prüfen Sie, ob eine falsche oder fehlende Verbindung zwischen den Stromversorgungsleitungen, der

Signalleitung und den Erdungsleitungen besteht.
• Prüfen Sie, ob der Erdungswiderstand und der Isolationswiderstand den Anforderungen

entsprechen.

Prüfung der
Installationssicherheit

• Prüfen Sie die Richtung und die Glattheit des Ablaufrohrs.
• Stellen Sie sicher, dass die Verbindung der Kältemittelleitung vollständig installiert ist.
• Überprüfen Sie die Sicherheit der Installation des Außengeräts, der Montageplatte und des

Innengeräts.
• Stellen Sie sicher, dass die Ventile vollständig geöffnet sind.
• Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper oder Werkzeuge im Gerät befinden.
• Schließen Sie die Installation des Lufteinlassgitters und der Verkleidung der Inneneinheit ab.

Erkennung von
Kältemittelleckagen

• Die Rohrleitungsverbindung, der Anschluss der beiden Ventile des Außengeräts, der Ventilschieber,
die Schweißöffnung usw., wo Leckagen auftreten können.

• Schaumprüfung:
Tragen Sie Seifenwasser oder Schaum gleichmäßig auf die Teile auf, an denen Leckagen auftreten
können, und beobachten Sie, ob sich Blasen bilden oder nicht; wenn nicht, liegen keine Leckagen
vor und das Gerät ist sicher.

• Lecksuchgerät:
Verwenden Sie ein professionelles Lecksuchgerät und lesen Sie die Betriebsanleitung, erkennen Sie
die Stelle, an der Leckagen auftreten können.

• Die Dauer der Lecksuche sollte für jede Position 3 Minuten oder länger dauern.
Wenn das Testergebnis zeigt, dass eine Leckage vorliegt, sollte die Mutter nachgezogen und erneut
getestet werden, bis keine Leckage mehr auftritt.
Umwickeln Sie nach Abschluss der Lecksuche den freiliegenden Rohranschluss des Innengeräts mit
Wärmedämmmaterial und umwickeln Sie ihn mit Isolierband.

Anweisungen zum Testlauf
1. Schalten Sie die Stromversorgung ein.
2. Drücken Sie dann die EIN-/AUS-Taste auf der Fernbedienung, um das Klimagerät einzuschalten.
3. Drücken Sie die Modustaste, um in den Modus KÜHLEN und HEIZEN umzuschalten.

Nehmen Sie in jedem Modus die folgenden Einstellungen vor:
KÜHLEN – Niedrigste Temperatur einstellen
HEIZEN – Höchste Temperatur einstellen

4. Lassen Sie das Gerät ca. 8 Minuten in jedem Modus laufen und prüfen Sie, ob alle Funktionen ordnungsgemäß ausgeführt
werden und die Fernbedienung reagiert. Funktionen wie empfohlen prüfen:
4.1 Reagiert die Auslasslufttemperatur auf die Kühl- und Heizmodi
4.2 Läuft das Wasser ordnungsgemäß aus dem Ablaufschlauch ab
4.3 Drehen sich die Lamellen und die Deflektoren (optional) ordnungsgemäß

5. Beobachten Sie den Zustand des Klimagerätes im Testlauf mindestens 30 Minuten.
6. Nachdem der Testlauf erfolgreich abgeschlossen wurde, kehren Sie zur normalen Einstellung zurück und drücken Sie die

EIN-/AUS-Taste auf der Fernbedienung, um das Gerät auszuschalten.
7. Weisen Sie den Benutzer darauf hin, dass er dieses Handbuch vor dem Gebrauch sorgfältig lesen soll. Führen Sie dem

Benutzer vor, wie das Klimagerät zu verwenden ist, vermitteln Sie ihm die notwendigen Kenntnisse für Service und Wartung
und erklären Sie ihm die Aufbewahrung von Zubehör.

Hinweis:
Wenn die Umgebungstemperatur den im Abschnitt BEDIENUNG angegebenen Bereich überschreitet und der Modus KÜHLEN
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oder HEIZEN nicht verwendet werden kann, heben Sie die Frontplatte an und bedienen Sie die Notfall-Taste, um den Modus
KÜHLEN und HEIZEN einzuschalten.

WARTUNG

Warnung

• Vor der Reinigung müssen Sie das Gerät abschalten und die Stromversorgung für mehr als 5 Minuten
unterbrechen.

• Das Klimagerät darf unter keinen Umständen mit Wasser gespült werden.
• Flüchtige Flüssigkeiten (z. B. Verdünner oder Benzin) beschädigen die Klimaanlage. Verwenden Sie daher

nur ein weiches, trockenes Tuch oder ein feuchtes Tuch, das mit einem neutralen Reinigungsmittel
getränkt ist, um die Klimaanlage zu reinigen.

• Achten Sie darauf, das Filtersieb regelmäßig zu reinigen, um zu vermeiden, dass es mit Staub bedeckt
wird, der die Wirkung des Filtersiebs beeinträchtigt. Wenn die Betriebsumgebung staubig ist, sollte die
Reinigungshäufigkeit entsprechend erhöht werden.

• Berühren Sie nach dem Entfernen des Filtersiebs nicht die Lamellen des Innengeräts, um Kratzer zu
vermeiden.

Gerät reinigen

Wringen Sie das Tuch aus und wischen Sie vorsichtig die Oberfläche des Geräts ab.
Tipp: Wischen Sie die Klimaanlage häufig ab, um sie sauber zu halten und ein gutes Erscheinungsbild zu

gewährleisten.

Demontage und
Montage des

Filters

• Fassen Sie den hochgezogenen Griff am Filter mit der Hand und ziehen Sie den Filter dann vom Gerät
weg, sodass der obere Rand des Filters vom Gerät getrennt wird. Der Filter kann durch Anheben nach
oben entnommen werden.

• Setzen Sie beim Einbau des Filters zuerst das untere Ende des Filtersiebs in die entsprechende Position
des Geräts ein und drücken Sie dann das obere Ende des Filters in die entsprechende Klemmposition des
Gerätegehäuses.

Filter reinigen

Tipp: Wenn sich im Filter Staub angesammelt hat, reinigen Sie den Filter bitte rechtzeitig, um einen sauberen,
gesunden und effizienten Betrieb im Inneren der Klimaanlage zu gewährleisten.

Reinigung des
inneren Luftkanals

• Lösen Sie zunächst den Drehknopf in der Mitte der Lamellen und biegen Sie die Lamellen nach außen, um
sie herauszunehmen.

• Fassen Sie dann beide Seiten der Bodenplatte an und drücken Sie sie nach unten, um die Bodenplatte
abzunehmen.

• Lösen Sie abschließend die Schnalle der Ableitblecheinheit mit dem Daumen und nehmen Sie sie heraus.
• Wischen Sie den Luftkanal und die Lüfterbaugruppe mit einem sauberen und ausgewrungenen feuchten

Lappen ab.
• Reinigen Sie die entfernten Teile mit Seifenlauge und lassen Sie sie an der Luft trocknen.
• Bauen Sie nach der Reinigung die herausgenommenen Teile der Reihe wieder ein.

Griff

Griff

Umgekehrte
Reihenfolge wie
bei der
Entnahme des
Filters

Nehmen Sie den
Filter aus dem
Gerät heraus

Filter mit Seifenlauge
reinigen und an der Luft
trocknen lassen.

Filter ersetzen
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Service und
Wartung

• Wenn das Klimagerät längere Zeit nicht benutzt wird, führen Sie folgende Arbeiten durch:
Nehmen Sie die Batterien der Fernbedienung heraus und trennen Sie die Stromversorgung des Klimageräts.
• Bei Inbetriebnahme nach längerem Stillstand:

1.Reinigen Sie das Gerät und das Filtersieb.
2.Prüfen Sie, ob sich am Lufteinlass und -auslass von Innen- und Außengeräten Hindernisse befinden.
3.Prüfen Sie, ob die Ablaufleitung frei ist.
Legen Sie die Batterien der Fernbedienung ein und prüfen Sie, ob der Strom eingeschaltet ist.

Lamellen

Ableitblech-Baugruppe
Bodenplatte
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BEHEBUNG VON STÖRUNGEN

STÖRUNG MÖGLICHE URSACHEN

Das Gerät funktioniert nicht.

Stromausfall/Stecker gezogen

Motorschaden des Innen-/Außenlüfters

Defekt des thermomagnetischen Schutzschalters des Kompressors

Defekt der Schutzeinrichtung oder der Sicherungen.

Anschlüsse locker oder Stecker gezogen

Der Betrieb kann manchmal zum Schutz des Gerätes eingestellt werden.

Spannung höher oder niedriger als der Spannungsbereich

TIMER-ON Funktion aktiviert

Schaden der Steuerelektronik

Ungewöhnlicher Geruch Verschmutzter Luftfilter

Wasserrauschen zu hören Rückfluss von Kältemittel in den Kältekreislauf

Feiner Nebel tritt aus
Luftauslass aus

Hierzu kommt es, wenn die Luft im Raum sehr stark gekühlt wird, etwa im
„KÜHLUNGSMODUS“ oder im „ENTFEUCHTUNGS-/TROCKENMODUS“.

Ungewöhnliches Geräusch zu
hören

Das Geräusch wird durch die Ausdehnung oder Kontraktion der Frontblende erzeugt, die auf
Temperaturschwankungen zurückgehen und auf kein Problem hinweisen.

Unzureichender Luftstrom,
Warm- oder Kaltluft

Ungeeignete Temperatureinstellung

Lufteinzug oder Luftauslass der Klimaanlage ist blockiert.

Verschmutzter Luftfilter

Lüfter auf niedrigster Stufe.

Andere Hitzequellen im Zimmer.

Kein Kältemittel.

Das Gerät reagiert auf
Steuerbefehle nicht

Die Fernbedienung ist nicht ausreichend nah am Innengerät.

Die Batterien der Fernbedienung müssen ersetzt werden.

Hindernisse zwischen Fernbedienung und Infrarot-Empfänger des Innengerätes.

Die Displayanzeige ist aus
DISPLAY-Funktion aktivieren.

Stromausfall

In folgenden Fällen die
Klimaanlage unverzüglich
ausschalten und von der
Stromversorgung trennen:

Ungewöhnliche Betriebsgeräusche.

Defekt der Steuerelektronik

Defekte Sicherungen oder Schalter

Austritt von Sprühwasser oder Gegenstände im Gerät

Überhitzte Kabel oder Stecker

Sehr starke Geruchsentwicklung im Gerät

FEHLERCODE AUF DEM DISPLAY

Bei Fehlern erscheinen auf der Displayanzeige des Innengerätes folgende Fehlercodes:

Display Störungsbeschreibung

Fehler des Innenraumtemperaturfühlers

Ausfall des Sensors der Innenrohrleitungstemperatur

Ausfall des Sensors der Außenrohrleitungstemperatur

Leck im Kältemittelsystem oder Ausfall des Systems

Motorfehlfunktion des Innenlüfters

Fehler des Außentemperaturfühlers
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Fehler in der Innen- und Außenkommunikation

Ausfall des Ausblastemperatursensors des Außengeräts

Ausfall des IPM-Moduls des Außengeräts

Ausfall des Außengerät-Stromdetektors

Ausfall des PCB EEPROM des Außengeräts

Ausfall des Lüftermotors des Außengeräts

Ausfall des Ansaugtemperatursensor des Außengeräts

ENTSORGUNGSRICHTLINIEN (Europa)

Dieses Gerät enthält Kältemittel und andere potenziell gefährliche Materialien. Bei der Entsorgung dieses Geräts schreibt der
Gesetzgeber eine spezielle Sammlung und Behandlung vor. Entsorgen Sie dieses Produkt NICHT als Hausmüll oder unsortierten
Siedlungsabfall.
Bei der Entsorgung dieses Geräts haben Sie die folgenden Möglichkeiten:
• Entsorgen Sie das Gerät bei einer dafür vorgesehenen kommunalen Sammelstelle für Elektronikschrott.
• Beim Kauf eines neuen Geräts nimmt der Händler das alte Gerät kostenlos zurück.
• Der Hersteller nimmt das Altgerät zur Entsorgung kostenlos zurück.
• Verkaufen Sie das Gerät an zertifizierte Altmetallhändler.
• Die Entsorgung dieses Geräts im Wald oder in der Natur gefährdet Ihre Gesundheit und schadet der Umwelt. Gefährliche

Substanzen können ins Grundwasser und von dort in die Nahrungskette gelangen.
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FERNBEDIENUNG

Für Invertermodelle

HINWEIS

Halten Sie die „ “ und
„ “ Tasten gleichzeitig gedrückt,
um die SPERRE ein- und
auszuschalten.

AIECO/DISPLAY, zur Auswahl des
Modus „Al ECO“ drücken, zur
Auswahl von „DISPLAY gedrückt
halten.

TIMER/SLEEP, zur Auswahl von
„TIMER“ drücken; zur Auswahl von
„SLEEP“ gedrückt halten.

Turbo-Taste mindestens 5 Sekunden
gedrückt halten, um Fahrenheit in
Celsius zu konvertieren.

Die Tasten „FAN“ und
„˄“ gleichzeitig für mehr als 3
Sekunden gedrückt halten, um den
Summer ein- und auszuschalten.

Die Tasten „MODE“ und
„TURBO“ gleichzeitig für mehr als 3
Sekunden gedrückt, halten um
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FERNBEDIENUNG

Fernbedienungstasten

Pos. Taste Funktion

1 Klimagerät ein-/ausschalten.

2 GENTLE WIND Schaltet die sanfte Brise ein.

3 MODE Auswahl des Betriebsmodus: AUTO, COOL, DRY, FAN, HEAT.

4 (TEMP UP) Zum Erhöhen der Solltemperatur einen größeren Wert für die Zeit in der
TIMER-Einstellung eingeben.

5 (TEMP DN) Zum Verringern der Solltemperatur einen kleineren Wert für die Zeit in der
TIMER-Einstellung eingeben.

6 Zum vertikalen Verstellen der Luftströmung (optional).

7 Zum horizontalen Verstellen der Luftströmung.

8 FAN
Zum Einstellen der Lüfterstufe auf auto (automatisch), mute (leise), low (niedrige
Stufe), mid-low (niedrige bis mittlere Stufe), mid (mittlere Stufe), mid-high (mittlere
bis hohe Stufe) oder high (hohe Stufe), Turbo drücken.

9 I FEEL Aktiviert die Funktion I FEEL.

10 TURBO Schaltet den TURBO-Modus aus bzw. ein.

11 GEN Schaltet den GENERATOR-Modus aus bzw. ein.

12 TIMER/SLEEP Schaltet die Funktionen TIMER und SLEEP aus bzw. ein.

13 AI ECO/DISPLAY Schaltet den AI ECO-Modus und das LED-Display ein bzw. aus.

14 HEALTH/CLEAN Schaltet die Funktionen HEALTH (Luftreinigung) und Auto Clean
(Reinigungsautomatik) aus bzw. ein.

15 TIMER/SLEEP + AI ECO/DISPLAY Schaltet die Funktionen CHILL WIND (kühle Brise) und HOTWIND (warme Brise) aus
bzw. ein

16 AI ECO/DISPLAY + HEALTH/CLEAN Schaltet die Funktionen CHILL WIND (kühle Brise) und HOTWIND (warme Brise) aus
bzw. ein.

17 ( + )
Zum Aktivieren der Kindersicherung die Tasten und gleichzeitig länger als 3
Sekunden gedrückt halten.

18 MODE + Zum Aktivieren der WLAN-Reset-Funktion.

19 MODE + Zum Aktivieren/Deaktivieren der Sprachfunktion (optional).

20 MODE + Zum Aktivieren der Bluetooth-Reset-Funktion (optional).

21 MODE + GEN Zum Aktivieren der automatischen Abschaltfunktion des Generators.

22 FAN + Zum Ein-/Ausschalten der Summer-Funktion (optional).

Je nach Modell können die Anzeigen sowie bestimmte Funktionen auf der Fernbedienung abweichen.

Die Form und Anordnung der Tasten und Anzeigen kann modellabhängig abweichen, die Funktionen sind jedoch identisch.

Der korrekte Eingang der Tastenbefehle wird vom Gerät durch Pieptöne bestätigt.

Unter Umständen sind bestimmte Funktionen für Ihr Klimagerät nicht geeignet. In diesem Fall ertönt ein Piepton, aber das
Klimagerät reagiert nicht. Wir bitten diesbezüglich um Entschuldigung.
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FERNBEDIENUNG

Anzeigen der Fernbedienung, Bedeutung der Symbole auf dem LCD-Display

Pos. Symbole Bedeutung

1 Anzeige Automatik-Modus

2 Anzeige Kühlmodus

3 Anzeige Entfeuchtungsmodus

4 Anzeige Lüftermodus

5 Anzeige Heizmodus

6 Batterieanzeige

7 Temperatur/Uhr-Anzeige

8 oder Anzeige Lamelleneinstellung (Luftstrom)

9 Anzeige Stummschaltung

10 Anzeige Lüfterstufe

11 (BLINKEN) Anzeige Lüfterautomatik

12 Turbo-Anzeige

13 Anzeige Kindersicherung

14 Fühltemperatur-Anzeige

15 Anzeige Sanfte Brise

16 Anzeige Kühle Brise

17 Anzeige AI ECO

18 Anzeige Luftreinigungsfunktion

19 Anzeige Generatormodus

20 Timeranzeige

21 Schlafmodus-Anzeige

22 Anzeige Warme Brise

23 Anzeige Display-Beleuchtung

24 Anzeige Reinigungsfunktion

25 Anzeige 8°C Heizfunktion



29

FERNBEDIENUNG

Austausch der Batterien

Auf der Rückseite der Fernbedienung den Deckel des Batteriefachs in
Pfeilrichtung schieben und abnehmen.
Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf derenAusrichtung (+ und -), die auf
der Fernbedienung gekennzeichnet ist.
Schieben Sie den Deckel wieder auf das Batteriefach.

2 LRO 3AAA (1,5 V) Batterien verwenden. Keine aufladbaren
Batterien/ Akkus verwenden. Ersetzen Sie alte Batterien durch neue,
wenn die Anzeige auf dem Display nicht mehr lesbar ist.
Batterien nicht im Hausmüll entsorgen. Es ist Sondermüll, der getrennt
entsorgt werden muss.

Empfehlungen für das Anordnen und Verwenden der Fernbedienhalterung (sofern vorhanden).
Die Fernbedienung wird in einer Wandhalterung aufbewahrt.
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Die vom Lüfter angesaugte Luft tritt über Gitter ein und strömt durch den
Filter. Anschließend wird sie gekühlt/entfeuchtet oder über den
Wärmetauscher erwärmt.

Die Luftauslassrichtung wird von motorisierten Klappen nach und unten
verstellt und kann mit den vertikalen Stegen von Hand nach links und rechts
gestellt werden. Bei bestimmten Modellen sind die vertikalen Stege
ebenfalls motorisiert.

Klimagerät ein-/ausschalten

Die Taste drücken, um das Klimagerät ein- und auszuschalten.

KÜHLMODUS

Das Klimagerät setzt die Kühlfunktion zur Kühlung des
Raums ein. Zugleich wird dadurch die Feuchtigkeit in der Luft
verringert.

Zum Starten der Kühlfunktion (COOL), die Taste MODE drücken, bis das
Symbol auf dem Display erscheint.

Stellen Sie mit der Taste v oder ^ eine Temperatur ein, die unter der
Raumtemperatur liegt.

HEIZMODUS

Mit der Heizfunktion erwärmt das Klimagerät den Raum.

Zum Starten der Heizfunktion (HEAT) die Taste MODE drücken, bis das Symbol
auf dem Display erscheint.

Mit der Taste ˄ oder ˅ eine Temperatur einstellen, die über der Raumtemperatur
liegt.

Im Heizbetrieb kann das Gerät automatisch einen Abtauzyklus aktivieren. Dieser
ist erforderlich, um die Frostbildung am Kondensator zu beseitigen und den
Wärmetauscher zu schonen. Dieser Vorgang dauert in der Regel 2-10 Minuten.
Während des Abtauvorgangs wird der Lüfterbetrieb des Innengeräts gestoppt.
Sobald der Abtauvorgang abgeschlossen ist, wird der Heizbetrieb automatisch

Filter

Wärmetauscher

Lüften
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fortgesetzt.

ENTFEUCHTUNGSMODUS

Diese Funktion verringert den Feuchtegehalt der Luft und
macht das Raumklima angenehmer.

ZumAktivieren des Entfeuchtungsmodus die Taste MODE drücken, bis auf
dem Display erscheint. Eine automatische Voreinstellung wird für die Funktion
aktiviert.

LÜFTERMODUS (nicht FAN-Taste)

Im Lüftermodus findet nur eine Zwangsumwälzung der Luft
statt.

ZumAktivieren des Lüftermodus die Taste MODE drücken, bis auf dem
Display erscheint.

AUTOMODE

Automatikbetrieb.

ZumAktivieren desAutomatikbetriebs die Taste MODE drücken, bis auf dem
Display erscheint.

Im Automatikbetrieb wird der Gerätebetrieb abhängig von der Raumtemperatur
automatisch eingestellt.
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FERNBEDIENUNG

Lüfterstufe ändern

Die Taste FAN drücken, um eine Lüfterstufe einzustellen. Zur Auswahl stehen
AUTO/ MUTE/ LOW/ MID-LOW/ MID/ MID-HI/ HIGH/TURBO.

Blinksignal

LUFTSTROMEINSTELLUNG
1. Normaler Luftstrom in 4 Richtungen (vertikal und horizontal):
(1) Auf drücken, um die horizontalen Klappen von oben nach unten zu

schwenken. Erneut drücken, um die Schwenkbewegung beim aktuellen
Winkel zu stoppen.

(2) Auf drücken, um die vertikalen Stege von links nach rechts zu verstellen.
Erneut drücken, um die Schwenkbewegung beim aktuellen Winkel zu
stoppen.

2. Feineinstellung des Luftstroms
(1) Auf 1 Sekunde lang drücken, um die Feineinstellung des horizontalen

Luftstroms zu aktivieren. Anschließend kann ein kleiner Schwenkwinkel
eingestellt werden:

Die Auswahl 5 Sekunden lang anhalten, danach erneut auf drücken. Die
Feineinstellung des horizontalen Luftstroms wird beendet.

(2) 1 s lang gedrückt halten, um die Feineinstellung des vertikalen Luftstroms aufzurufen:

Die Auswahl 5 Sekunden lang anhalten, danach erneut auf drücken. Die Feineinstellung des vertikalen Luftstroms wird
beendet.

3. Bei Modellen, bei denen die vertikalen Stege unter den Klappen von Hand verstellt werden, lässt sich der Luftstrom direkt
nach rechts oder links verstellen.

Diese Einstellung muss bei ausgeschaltetem Gerät
vorgenommen werden.

Die Klappen nie von Hand verstellen. Der empfindliche
Mechanismus kann dadurch erheblich beschädigt werden!

Nie Finger, Stäbchen oder andere Gegenstände in die
Lufteinlass- oder Auslassöffnungen einführen. Ein
versehentlicher Kontakt mit aktiven Bauteilen kann zu
unvorhersehbaren Schäden oder Verletzungen führen.

Klappenbewegung

Vertikale Stege Horizontale Klappen
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GENTLE WIND (Sanfter Luftstrom, optional)

Bei dieser Funktion schließt das Gerät die vertikalen
Lamellen. Die Luft strömt durch die Öffnungen in den
Lamellen. Der Raum ist ohne Brise kühl.

Die Taste GENTLE WIND kurz drücken. Im Display wird angezeigt und das
Gerät schaltet auf leichte Brise um. Drücken Sie zum Abbrechen die Taste erneut.

HINWEIS:
Die Funktion leichte Brise steht nur im Kühlbetrieb zur Verfügung.

Funktion I FEEL

Die Taste drücken, um die Funktion zu aktivieren. Im Display der
Fernbedienung wird angezeigt.
ZumAusschalten der Funktion erneut die Taste drücken.

Bei dieser Funktion misst der Sensor in der Fernbedienung die Temperatur am
aktuellen Ort und überträgt dieses Signal an das Klimagerät. Dadurch wird die örtliche
Umgebungstemperatur optimiert und für ein behagliches Klima gesorgt.

Turbofunktion

ZumAktivieren der Turbofunktion die Taste Turbo drücken. Im Display wird
angezeigt.

Die Taste erneut drücken, um die Funktion auszuschalten.

BeiAuswahl der Turbofunktion im Kühl- bzw. Heizbetrieb schaltet das Gerät
auf hohe Kühl-/Heizstufe bei maximaler Lüfterstufe um.

Generatormodus (optional)

Im Generatormodus lässt sich das Klimagerät an ein
instabiles Stromnetz anpassen.

Im GEN-Modus kann der Strombedarf des Geräts vorgegeben werden. Es gibt
drei Stufen (L1, L2, L3) bei diesem Modus. Mit jeder Stufe steigt der
Strombedarf.

Zum Starten der GEN-Funktion die Taste GEN drücken. Mit jedem Tastendruck
wird der Strombedarf wie folgt geschaltet: OFF (AUS) →L3→L2→L1

ZumAusschalten dieser Funktion die Taste GEN drücken, bis der Code OF auf
dem Display erscheint.
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SCHLAFMODUS

Voreingestelltes Automatikprogramm.

Die Taste SLEEP 2 s lang drücken, um den Schlafmodus zu aktivieren. Im Display
wird angezeigt.
ZumAbbrechen der Funktion die Taste erneut 2 s gedrückt halten.

Im Schlafmodus reguliert das Klimagerät die Temperatur und die Lüfterstufe
automatisch, um nachts für ein angenehmeres Schlafklima zu sorgen.

Nach 10 Stunden im Schlafmodus schaltet das Klimagerät wieder zur vorherigen
Betriebsart um.

AI ECO-MODUS

Bei dieser Funktion reguliert das Gerät den Betrieb
automatisch, um Energie zu sparen.

Die Taste AI ECO drücken. Auf dem Display wird angezeigt und das Gerät
wechselt in den AI ECO-Modus. Drücken Sie zumAbbrechen die Taste erneut.

HINWEIS:
Die AI ECO-Funktion ist sowohl im Kühl- als auch im Heizmodus verfügbar.

LED-Anzeigebeleuchtung EIN/AUS

Die Taste DISPLAY 2 s gedrückt halten, um die LED-Displaybeleuchtung des
Innengeräts ein- oder auszuschalten.

LUFTREINIGUNGSFUNKTION (optional)

Die Taste HEALTH drücken, um die Luftreinigungsfunktionen zu aktivieren bzw.
zu deaktivieren, z. B. den Ionengenerator / Plasma etc.

Hinweis: Bei ausgeschaltetem Klimagerät ist die Luftreinigungsfunktion nicht
verfügbar.

Selbstreinigungsfunktion (optional)

1. Mit dieser Funktion kann der Verdampfer von angesammeltem Schmutz,
Bakterien usw. befreit werden.

2. Zum Start dieser Funktion das Klimagerät ausschalten und die Taste
„CLEAN“ drücken. Im Display des Innengerätes erscheint „CL“.

3. Diese Funktion bleibt etwa 30 Minuten lang eingeschaltet und schaltet sich
danach automatisch aus. Nach Beendigung oder bei Abbruch werden 2
Pieptöne ausgegeben.

4. Es ist normal, dass bei diesem Vorgang Geräusche zu hören sind, da sich
Kunststoffmaterialien durch die Wärme ausdehnen und sich bei Kälte
zusammenziehen.
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5. Um bestimmte Sicherheits- und Schutzfunktionen zu vermeiden, sollte diese
Funktion nur unter folgenden Umgebungsbedingungen gestartet werden.
Innengerät Temp<30 °C

Außengerät 5 °C<Temp<30 °C

6. Diese Funktion sollte nur einmal alle 3 Monate gestartet werden.

TIMER-MODUS ----TIMER-ABSCHALTUNG
EINSTELLEN

Aktiviert die automatische Abschaltung des
Klimageräts.

Bei eingeschaltetem Gerät die Timer-Taste drücken. Anschließend
mit den Tasten und die Betriebsdauer bis zum Abschalten
einstellen. Die Timer-Taste erneut drücken, um die Zeitzählung zu
starten.

Hinweis: ZumAbbrechen der programmierten Funktion die
TIMER-Taste erneut drücken.
Hinweis: Wenn das Gerät ausgeschaltet war, muss die
Timerabschaltung erneut eingestellt werden

TIMER-MODUS----TIMER-EINSCHALTUNG
EINSTELLEN

Aktiviert die automatische Einschaltung des
Klimageräts.

Bei ausgeschaltetem Gerät die Timer-Taste drücken. Anschließend
mit den Tasten und die Zeit bis zum Einschalten einstellen.
Die Timer-Taste erneut drücken, um die Zeitzählung zu starten.

Nach dem Einschalten per Timer können die Betriebsfunktion, die
Lüfterstufe, die gewünschte Temperatur und der Luftstrom eingestellt
werden, sobald das Klimagerät in Betrieb ist.

Hinweis: ZumAbbrechen der TIMER-Funktion die Timer-Taste
erneut drücken.
Hinweis: Wenn das Gerät ausgeschaltet war, muss die
Timereinschaltung erneut eingestellt werden
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Funktion CHILL wind/ HOT wind (kühle
Brise/warme Brise, optional)

1. Im Kühlmodus die Tasten TIMER/SLEEP und AI ECO/DISPLAY
gleichzeitig 2 s gedrückt halten, um die Funktion kühle Brise zu
aktivieren.

2. Im Heizmodus die Tasten TIMER/SLEEP und AI ECO/DISPLAY
gleichzeitig 2 s gedrückt halten, um die Funktion warme Brise zu
aktivieren.

3. Zum Beenden der Funktionen kühle bzw. warme Brise die Tasten
TIMER/SLEEP sowie AI ECO/DISPLAY 2 s lang gedrückt halten.

8°C Heizfunktion (optional)

1. Die TastenAI ECO/DISPLAYund HEALTH/CLEAN gleichzeitig 2 s
lang gedrückt halten, um die 8°C Heizfunktion einzuschalten.

2. Ist das Klimagerät im Standby-Modus kann das Gerät mit dieser
Funktion automatisch auf Heizfunktion schalten, wenn die
Innentemperatur gleich oder unter 8 °C beträgt. Ist die Temperatur
gleich oder höher als 18 °C, schaltet das Gerät wieder auf Standby
um.

3. Wenn die Klimafunktion deaktiviert ist, die TastenAI ECO/DISPLAY
und HEALTH/CLEAN 2 s lang gedrückt halten, um die 8 °C
Heizfunktion zu stoppen.
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SPRACHFUNKTION-BEDIENUNGSLEITFADEN

Interaktionsbeschreibung:
1) Nach dem Einschalten muss das Klimagerät vor Sprachbefehlen durch das Aktivierungswort „Hey, TCL“ geweckt werden.
2) Wenn das Klimagerät für mehr als 25 Sekunden nach demAufwecken keinen Befehl erhält, verlässt sie den aktivierten Zustand

und muss für die nächste Verwendung erneut geweckt werden.
3) Nach einmaliger Aktivierung kann das System Klimaanlage mehrere aufeinanderfolgende Sprachbefehle (Multi Round

Dialogue) erkennen. Der Benutzer sagt das Offline-Befehlswort, und das Klimagerät startet sofort die nächste Gesprächsrunde
nach der Ausführung des Befehls; (Siehe die untenstehende Tabelle für Beispiele für Sprachbefehlswörter).

Sprachfunktionsschalter:
1) Halten Sie die Tasten „MODE“ und „ “ auf der Fernbedienung für 3 Sekunden gedrückt, um den Sprachschalter zu

aktivieren.
2) Steuern Sie den Schalter über den „Voice Manager“ in der App.

Beispiel für Sprachbefehlswörter:

Funktion Offline-Befehlswörter Sprachansagen

AKTIVIERUNGSWÖRTER Hey, TCL Ich bin hier/Hallo/Kann ich dir helfen/Ja, ich bin
hier

KLIMAGERÄT EIN-/AUSSCHALTEN

Einschalten

Okay, das Klimagerät ist eingeschaltetAktivieren

Starten

Herunterfahren

Alles klar, die Klimaanlage ist ausgeschaltetAusschalten

Ausschalten

FRISCHLUFTSCHALTER

Frischluft einschalten

Okay, die Frischluft ist eingeschaltet
Aktiviere die Frischluft

Starte Frischluft-Funktion

Frischluft aktivieren

Frischluft aus

Okay, die Frischluft ist ausgeschaltet
Schalte die Frischluft aus

Frischluft deaktivieren

Frischluft ausschalten

ERHÖHEN ODER VERRINGERN DER
FRISCHLUFT

Frischluft erhöhen

Okay, die Frischluft ist erhöht
Mehr Frischluft

Erhöhe die Frischluft

Frischluft erhöhen

Frischluft verringern

Okay, die Frischluft ist verringert
Weniger Frischluft

Reduziere die Frischluft

Niedrigere Frischluft
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Funktion Offline-Befehlswörter Sprachansagen

FRISCHLUFTMODUS

Niedrige Frischluftstufe Okay, die Frischluft ist auf niedrige Stufe
eingestellt

Mittlere Frischluftstufe Okay, die Frischluft ist auf mittlere Stufe
eingestellt

Hohe Frischluftstufe Okay, die Frischluft ist auf hohe Stufe eingestellt

Automatisch Frischluft Okay, die Frischluft ist auf automatisch eingestellt

16 Grad ~ 31 Grad Okay, sie ist auf XX Grad eingestellt

TEMPERATUR

Wärmer stellen

Okay, die Temperatur ist erhöht
Wärmer einstellen

Wärmere Temperatur

Mir ist kalt

Senke die Temperatur

Okay, die Temperatur ist gesenkt
Kühler einstellen

Temperatur verringern

Mir ist heiß

LUFTSTROMGESCHWINDIGKEIT

Turbo-Lüfterstufe Okay, die Lüfterstufe ist auf Turbo eingestellt

Hohe Lüfterstufe Okay, die hohe Lüfterstufe ist eingestellt

Mittlere Lüfterstufe Okay, die mittlere Lüfterstufe ist eingestellt

Niedrige Lüfterstufe Okay, die niedrige Lüfterstufe ist eingestellt

Lüfterstufe stummschalten Okay, die Lüfterstufe ist stummgeschaltet

Automatische Lüfterstufe Okay, die Lüfterstufe ist auf Automatisch
eingestellt

Lüfterstufe erhöhen

Okay, die Lüfterstufe ist erhöhtHöhere Lüfterstufe

Erhöhe die Lüfterstufe

Lüfterstufe verringern

Okay, die Lüfterstufe ist verringertNiedrigere Lüfterstufe

Reduziere die Lüfterstufe

MODUS

Kühlmodus Okay, der Kühlmodus ist eingestellt

Heizmodus Okay, der Heizmodus ist eingestellt

Lüftermodus Okay, der Lüftermodus ist eingestellt

*Entfeuchtungsmodus Okay, der Entfeuchtungsmodus ist eingestellt

Automatischer Modus Okay, der automatische Modus ist eingestellt

LUFTSTROM-SCHWENKMODUS

Schwenken aktivieren
Okay, die Schwenkfunktion ist aktiviert

Schwenkmodus einschalten

Schwenken deaktivieren Okay, die Schwenkfunktion ist deaktiviert
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Funktion Offline-Befehlswörter Sprachansagen

Schwenken ausschalten

Vertikales Schwenken aktivieren

Okay, vertikales Schwenken ist aktiviertVertikales Schwenken einschalten

Vertikal einschalten

Vertikales Schwenken deaktivieren

Okay, vertikales Schwenken ist deaktiviertVertikales Schwenken ausschalten

Vertikal ausschalten

Horizontales Schwenken aktivieren
Okay, horizontales Schwenken ist aktiviert

Horizontales Schwenken einschalten

Horizontales Schwenken deaktivieren
Okay, horizontales Schwenken ist deaktiviert

Horizontales Schwenken ausschalten

Luftstrom nach oben Okay, Luft wird nach oben geblasen

Luftstrom nach unten Okay, Luft wird nach unten geblasen

Luftstrom nach links Okay, Luft wird nach links geblasen

Luftstrom rechts Okay, Luft wird nach rechts geblasen

ZUGLUFTVERMEIDUNG

Zugluftschutz aktivieren
Okay, Zugluftschutz ist aktiviert

Zugluftschutz einschalten

Zugluftschutz deaktivieren
Okay, Zugluftschutz ist deaktiviert

Zugluftschutz ausschalten

SANFTER LUFTSTROM
Sanfter Luftstrom ein Okay, sanfter Luftstrom ist eingeschaltet

Sanfter Luftstrom aus Okay, sanfter Luftstrom ist ausgeschaltet

DISPLAY

Display ein
Okay, das Display ist eingeschaltet

Display einschalten

Display aus
Okay, das Display ist ausgeschaltet

Display ausschalten

ÖKO

Öko-Modus ein
Okay, der Öko-Modus ist eingeschaltet

Öko-Modus einschalten

Öko-Modus aus
Okay, der Öko-Modus ist ausgeschaltet

Öko-Modus ausschalten

SCHLAFMODUS

Schlafmodus ein
Okay, der Schlafmodus ist eingeschaltet

Schlafmodus einschalten

Schlafmodus aus
Okay, der Schlafmodus ist ausgeschaltet

Schlafmodus ausschalten
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Funktion Offline-Befehlswörter Sprachansagen

AUTOMATISCHE REINIGUNG
Automatische Reinigung ein Okay, die automatische Reinigung ist eingeschaltet

Automatische Reinigung aus Alles klar, die automatische Reinigung ist
ausgeschaltet

Elektrische Heizunterstützung
(Einige Modelle)

Heizunterstützung einschalten Okay, die Heizunterstützung ist eingeschaltet

Heizunterstützung aus Okay, die Heizunterstützung ist ausgeschaltet

LAUTSTÄRKE

Lauter stellen
Okay, die Sprachlautstärke ist lauter gestellt

Sprachlautstärke erhöhen

Maximale Lautstärke Okay, die Sprachlautstärke ist bereits auf
Maximum gestelltHöchste Lautstärke

Leiser stellen
Okay, die Sprachlautstärke ist leiser gestellt

Sprachlautstärke verringern

Minimale Lautstärke Okay, die Sprachstärke ist schon auf Minimum
gestelltNiedrigste Lautstärke

GERÄUSCHLOKALISIERUNG (EINIGE
MODELLE)

Folge mir
Okay, die Luft bläst jetzt in deine Richtung

Luftstrom auf mich richten

Folge mir nicht
Okay, die Luft bläst nicht in deine Richtung

Von mir weg blasen

Hinweis:
1. Wenn Geräusche oder menschliche Stimmen in der Nähe des Klimageräts zu hören sind und die Geräusche so ähnlich wie

Aktivierungswörter oder Befehlswörter klingen, kann es zu einem „falschen Aufwachen“ oder „falschen Erkennung“ kommen,
was ein normales Phänomen ist und keine Störung des Klimageräts darstellt.

2. In Umgebungen mit hohem Lärmpegel wird die Wahrscheinlichkeit der Spracherkennung verringert.
3. Das Sprachmodul unterstützt OTA-Upgrades. Wenn die TCLAPP zu Software-Updates auffordert, aktualisieren Sie bitte die

Software rechtzeitig, um von den neuesten Funktionen und Ressourcen profitieren zu können.





WICHTIGE HINWEISE FÜR DIE FACHGERECHTE ENTSORGUNG DES PRODUKTES GEMÄSS
EG-RICHTLINIE 2002/96/EG.
Am Ende der Nutzungsdauer darf das Gerät nicht im Hausmüll entsorgt werden.
Es muss zu einer von den örtlichen Behörden ausgewiesene Sammelstelle für Altgeräte oder zu
einem Händler gebracht werden, der solch einen Service anbietet.
Durch das getrennte Entsorgen von Haushaltsgeräten werden negative Auswirkungen auf die
Umwelt und Gesundheit vermieden, welche die Folgen einer unsachgemäßen Entsorgung wären.
Dadurch können die enthaltenen Stoffe zurückgewonnen werden, was in den Bereichen Energie
und Ressourcen erhebliche Kosteneinsparungen bewirkt. Als Erinnerung an die vorschriftsmäßige
Entsorgung von Haushaltsgeräten befindet sich am Gerät eine Mülltonne auf Rollen mit
durchkreuzten Rädern.

Diese Anleitung ist in einem anderen Format auf unserer Website erhältlich: http://hao.tcl.com.
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1. Read this guide before installing and using the appliance.

1

2. During the installation of the indoor and outdoor units, access to the working area should be 

     forbidden to children. Unforeseeable accidents could happen.

3. Make sure that the base of the outdoor unit is firmly fixed.

4. Check that air cannot enter the refrigerant system and check for refrigerant leaks when moving 

     the air conditioner.

5. Carry out a test cycle after installing the air conditioner and record the operating data.

6. Protect the indoor unit with a fuse of suitable capacity for the maximum input current or with 

    another overload protection device.

7. Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch 

     or power plug clean. Insert the  power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding 
     the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

8. Check that the socket is suitable for the plug , otherwise have the socket changed.

9. The appliance must be fitted with means for disconnection from the supply mains having a 

     contact separation in all poles that provide full disconnection under "over voltage category III 
     conditions", and  these means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the 
     wiring rules.

10. The air conditioner must be installed by professional or qualified persons.

11. Do not install the appliance at a distance of less than 50 cm from inflammable substances 

      (alcohol, etc.) Or from pressurized containers (e.g. spray cans).

12. If the appliance is used in areas without the possibility of ventilation, precautions must be taken 

       to prevent any leaks of refrigerant gas from remaining in the environment and creating a danger 
       of fire.

13. The packaging materials are recyclable and should be disposed of in the separate waste bins. 

       Take the air conditioner at the end of its useful life to a special waste collection center for disposal.

14. Only use the air conditioner as instructed in this booklet. These instructions are not intended to 

       cover every possible condition and situation. As with any electrical household appliance, common 
       sense and caution are therefore always recommended for installation, operation and maintenance.

15. The appliance must be installed in accordance with applicable national regulations.

16. Before accessing the terminals, all the power circuits must be disconnected from the power supply.

17. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

18. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

       physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
       given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
       the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
       shall not be made by children without supervision.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER

SAFETY PRECAUTIONS



19. Do not try to install the conditioner alone, always contact specialized technical personnel.

20. Cleaning and maintenance must be carried out by specialized technical personnel. In any case 

       disconnect the appliance from the mains electricity supply before carrying out any cleaning or 
       maintenance.

21. Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch 

       or power plug clean. Insert the power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding
       the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

22. Do not pull out the plug to switch off the appliance when it is in operation, since this could create 

       a spark and cause a fire, etc.

23. This appliance has been made for air conditioning domestic environments and must not be used 

       for any other purpose, such as for drying clothes, cooling food, etc.

24. Always use the appliance with the air filter mounted. The use of the conditioner without air filter 

       could cause an excessive accumulation of dust or waste on the inner parts of the device with 
       possible subsequent failures.

25. The user is responsible for having the appliance installed by a qualified technician, who must 

       check that earthing/grounding is done in accordance with current legislation and insert a thermos 
       magnetic circuit breaker.

26. The batteries in the remote controller must be recycled or disposed of properly. For disposal of 

       scrap batteries, please discard the batteries as sorted municipal waste at the accessible collection 
       point.

27. Never remain directly exposed to the flow of cold air for a long time. The direct and prolonged 

       exposition to cold air could be dangerous for your health. Particular care should be taken in the 
       rooms where there are children, old or sick people.

28. If the appliance gives off smoke or there is a smell of burning, immediately cut off the power 

       supply and contact the Service Center.

29. The prolonged use of the device in such conditions could cause fire or electrocution.

30. Have repairs carried out only by an authorised Service Center of the manufacturer. Incorrect 

       repair could expose the user to the risk of electric shock, etc.

31. Unhook the automatic switch if you foresee not to use the device for a long time. The airflow 

       direction must be properly adjusted.

32. The flaps must be directed downwards in the heating mode and upwards in the cooling mode.

33. Ensure that the appliance is disconnected from the power supply when it will remain inoperative 

       for a long period and before carrying out any cleaning or maintenance.

34. Selecting the most suitable temperature can prevent damage to the appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDA

2
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1. Do not bend, tug or compress the power cord since this could damage it. Electrical shocks or fire 

     are probably due to a damaged power cord. Specialized technical personnel only must replace a 
     damaged power cord.

2. Do not use extensions or gang modules.

3. Do not touch the appliance when barefoot or parts of the body are wet or damp.

4. Do not obstruct the air inlet or outlet of the indoor or the outdoor unit. The obstruction of these 

     openings causes a reduction in the operative efficiency of the conditioner with possible consequent 
     failures or damages.

5. In no way alter the characteristics of the appliance.

6. Do not install the appliance in environments where the air could contain gas, oil or sulphur or near 

     sources of heat.

7. This appliance is not intended for use by persons (including children ) with reduced physical, 

     sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
     supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

8. Do not climb onto or place any heavy or hot objects on top of the appliance.

9. Do not leave windows or doors open for long when the air conditioner is operating.

10. Do not direct the airflow onto plants or animals.

11. A long direct exposition to the flow of cold air of the conditioner could have negative effects on 

      plants and animals.

12. Do not put the conditioner in contact with water. The electrical insulation could be damaged and 

       thus causing electrocution.

13. Do not climb onto or place any objects on the outdoor unit.

14. Never insert a stick or similar object into the appliance. It could cause injury.

15. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  If the supply 

       cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
       persons in order to avoid a hazard.
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NAME OF PARTS
Indoor Unit

Outdoor Unit

Not re shown may be di erent from the actual object. Please take the la er as the 
           standard.
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cover

Draina

Conne o

Valve rot ve cover 

Gas valve
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Liquid valve
( ressure valve)
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Air de ectAir outlet

Air inlet
Fron
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NAME OF PARTS
Indoor Display

The shape and position of switches and indicators may be different according to the model, 
but their function is the same.

1 2

3
4

1

2

3

4

Indicator for Timer, temperature and Error codes.

Lights up during Timer operation.

SLEEP mode

Lights up when Voice function is on.
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OPERATION INSTRUCTIONS
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INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
1. Check the information in this manual to find out the dimensions of space needed for proper

installation of the device, including the minimum distances allowed compared to adjacent
structures.

22. Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4m .
3. The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.
4. The pipe-work shall be protected from physical damage, and shall not be installed in an

2unventilated space if the space is smaller than 4m  .
5. The compliance with national gas regulations shall be observed.
6. The mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.
7. Follow the instructions given in this manual for handling, installing, cleaning, maintaining and

disposing of the refrigerant.
8. Make sure ventilation openings clear of obstruction.
9. Notice: The servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.
10. Warning: The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds

to the room area as specified for operation.
11. Warning: The appliance shall be stored in a room without continuously operating open flames

(for example an operating gas appliance) and ignition sources (for example an operating 
electric heater).

12. The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.
13. It is appropriate that anyone who is called upon to work on a refrigerant circuit should hold a

valid and up-to-date certificate from an assessment authority accredited by the industry and
recognizing their competence to handle refrigerants, in accordance with the assessment
specification recognized in the industrial sector concerned. Service operations should only be
carried out in accordance with the recommendations of the equipment manufacturer.
Maintenance and repair operations that require the assistance of other qualified persons must
be conducted under the supervision of the person competent for the use of flammable
refrigerants.

14. Every working procedure that affects safety means shall only be carried out by competent persons.
15. Warning:

* Do not use any means to accelerate the defrosting process or clean the frost on your own.
Follow the recommended guidelines from the manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example: open flames, an  operating gas appliance or an operating electric heater.

* Do not pierce or burn.
* Be aware that refrigerants may not contain an odor.

Cau�on: Risk of fire Opera�ng instruc�onsRead the user manual

A2L

Read technical manual
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16. Information on servicing:
1) Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating system,
the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the system.

2) Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a
flammable gas or vapor being present while the work is being performed.

3) General work area
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of
work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the
workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made
safe by control of flammable material

4) Checking for presence of refrigerant
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to
ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak
detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e.
non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

5) Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO 2 

fire extinguisher adjacent to the charging area.
6) No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any
pipe work shall use any sources of  ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or
explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently
far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, during which refrigerant
can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around
the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition
risks. "No Smoking" signs shall be displayed.

7) Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the
system or conducting any work that will produce heat. A degree of ventilation shall continue
during the period that the work is carried out.
The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it externally
into the atmosphere.

8) Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the
correct specification. At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall
be followed.
If in doubt consult the manufacturer's technical department for assistance.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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      The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:
      -- The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing 
          parts are installed;
      -- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;
      -- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the 
          presence of refrigerant;
      -- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are 
          illegible shall be corrected;
      -- Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be 
          exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components, unless the 
          components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded or 
          are suitably protected against being so corroded.

9) Checks to electrical devices
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault
cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate
temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all
parties are advised.
Initial safety checks shall include:
-- That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of

sparking;
-- That no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering

or purging the system;
-- That there is continuity of earth bonding.

17. Repairs to sealed components
1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the

equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely
necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently
operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a
potentially hazardous situation.

2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical
components, the casing is not altered in such  a way that the level of protection is affected. This
shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to original
specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc. Ensure that apparatus is mounted
securely. Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve
the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in
accordance with the manufacturer's specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection 
            equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.
18. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that
this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in use.
Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the presence
of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating. Replace components
only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result in the ignition of refrigerant
in the atmosphere from a leak.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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19. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp
edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the
effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans.

20. Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall
not be used.

21. Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable
refrigerants.
Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may
not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment shall be calibrated in a
refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable
for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the
refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate percentage of
gas (25 % maximum) is confirmed. Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants
but the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the
refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is suspected, all naked flames shall be
removed/ extinguished. If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the
refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part
of the system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the
system both before and during the brazing process.

22. Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs or for any other purpose conventional
procedures shall be used. However, it is important that best practice is followed since
inflammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:
-- Remove refrigerant;
-- Purge the circuit with inert gas;
-- Evacuate;
-- Purge again with inert gas;
-- Open the circuit by cutting or brazing.
The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be
flushed with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated several times.
Compressed air or oxygen shall not be used for this task.
Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill
until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a
vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the final
OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to
take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take
place.
Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is
ventilation available.

23. Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with
the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are
recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken
in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical
power is available before the task is commenced.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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a) Become familiar with the equipment and its operation.
b) Isolate system electrically.
c) Before attempting the procedure, ensure that:
. mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders;
. all personal protective equipment is available and being used correctly;
. the recovery process is supervised at all times by a competent person;
. recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various

parts of the system.
F) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.
J) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the

cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the
equipment are closed off.

K) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been
cleaned and checked.

24. Labeling
Equipment shall be labeled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant.
The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment stating the
equipment contains flammable refrigerant.

25. Recovery
When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerants are removed safely.
When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery
cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system
charge are available. All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and
labeled for that refrigerant (i.e. Special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall
be complete with pressure-relief valve and associated shut-off valves in good working order.
Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.
The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the
equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of all appropriate refrigerants
including, when applicable, flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales
shall be available and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect
couplings and in good condition. Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory
working order, has been properly maintained and that any associated electrical components are
sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.
The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recover
cylinder, and the relevant waste transfer note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units
and especially not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an
acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the lubricant.
The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers.
Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process. When
oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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1. The air conditioner must be installed by professional personnel and the Installation manual is used
only for the professional installation personnel! The installation specifications should be subject to
our after-sale service regulations.

2. When filling the combustible refrigerant, any of your rude operations may cause serious injury or
injuries to human body and objects.

3. A leak test must be done after the installation completed.
4. It is a must to do the safety inspection before maintaining or repairing an air conditioner using

combustible refrigerant in order to ensure that the fire risk is reduced to minimum.
5. It is necessary to operate the machine under a controlled procedure in order to ensure that any

risk arising from the combustible gas or vapor during the operation is reduced to minimum.
6. Requirements for the total weight of filled refrigerant and the area of a room to be equipped with

an air conditioner (are shown as in the following Tables GG.1 and GG.2)

1. Site Safety

Open Flames Prohibited Ventilation Necessary

2. Operation Safety

Mind Static Electricity  

The maximum charge and the required minimum floor area

Installation Safety Principles

3 3 3m  = (4 m ) x LFL , m  = (26 m )) x LFL,  m  = (130 m  )x LFL1 2 3
3 3Where LFL is the lower flammable limit in kg/ m ,R32 LFL is 0.306 kg/ m .

For the appliances with a charge amount m  < M = m :1 2

The maximum charge in a room shall be in accordance with the following:
(5/4) 1/2m = 2.5 x (LFL)  x h  x (A)max 0

The required minimum floor area Amin to install an appliance with refrigerant charge M (kg)
(5/4) 2shall be in accordance with following: A  = (M/ (2.5 x (LFL) x h )) min 0

Where:

Important Considerations

Table GG.1 - Maximum charge (kg)

Category

R32 0.306

3LFL (kg/m) h (m)0

2Floor area (m)
4 7 10 15 20 30 50

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02
1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

Charge amount (M) (kg)
2Minimum room area (m)

0.6
1
1.8
2.2

2Table GG.2 - Minimum room area (m)

Category

R32 0.306

3LFL (kg/m) h (m)0

1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 6.12kg 7.956kg
29 51 116 206 321 543
10 19 42 74 116 196
3 6 13 23 36 60
2 4 9 15 24 40

Must wear protective clothing 
and anti-static gloves       

Don`t use mobile phone

INSTALLATION PRECAUTIONS(R32)
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3. Installation Safety
Refrigerant Leak Detector
Appropriate Installation Location

The left picture is the schematic diagram of a refrigerant leak detector.

Please note that:
1. The installation site should be well-ventilated.
2. The  sites for installing and maintaining an air conditioner using Refrigerant R32 should be free

from open fire or welding, smoking, drying oven or any other heat source higher than 548 which
easily produces open fire.

3. When installing an air conditioner, it is necessary to take appropriate anti-static measures such
as wear anti-static clothing and/or gloves.

4. It is necessary to choose the site convenient for installation or maintenance wherein the air inlets
and outlets of the indoor and outdoor units should be not surrounded by obstacles or close to any
heat source or combustible and/or explosive environment.

5. If the indoor unit suffers refrigerant leak during the installation, it is necessary to immediately turn
off the valve of the outdoor unit and all the personnel should go out till the refrigerant leaks
completely for 15 minutes. If the product is damaged, it is a must to carry such damaged product
back to the maintenance station and it is prohibited to weld the refrigerant pipe or conduct other
operations on the user's site.

6. It is necessary to choose the place where the inlet and outlet air of the indoor unit is even.
7. It is necessary to avoid the places where there are other electrical products, power switch plugs

and sockets, kitchen cabinet, bed, sofa and other valuables right under the lines on two sides of
the indoor unit.

Suggested  Tools

Tool Picture

Standard Wrench

Adjustable/
Crescent Wrench

Torque Wrench

Hex Keys or 
Allen Wrenches

Drill & Drill Bits

Hole Saw

Pipe Cutter

Screw drivers 
(Phillips & Flat blade)

Manifold and 
Gauges

Level

Flaring tool

Clamp on Amp 
Meter

Vacuum Pump

Safety Glasses

Work Gloves

Refrigerant Scale

Micron Gauge

Tool Picture Tool Picture

INSTALLATION PRECAUTIONS(R32)
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INSTALLATION PRECAUTIONS

Torque Parameters

Dedicated Distribution Device and Wire for Air Conditioner

Note: This table is only for reference, the installation shall meet the requirements of local laws 
 and regulations.

Pipe Length and Additional Refrigerant

PIPE Size

 1/4 ( 6.35)

  3/8 ( 9.52)

1/2 ( 12)

   5/8 ( 15.88)

Newton meter[N x m]

15 - 20

31 - 35

45 - 50

60 - 65

m)-(kgfmeterforce-Kilogramft)-(Ibffootforce-Pound

11.1 - 14.8

22.9 - 25.8

33.2 - 36.9

44.3 - 48.0

1.5 - 2.0

3.2 - 3.6

4.6 - 5.1

6.1 - 6.6

Inverter Models Capacity (Btu/h) 9K-12K  18K-24K  

 Lenght of pipe with standard charge

Maximum distance between indoor and outdoor unit

Additional refrigerant charge

Max. diff. in level between indoor and outdoor unit 

Type of refrigerant R32

25m

10m

15g/m

R32

25m

10m

25g/m

5m 5m

9k   12k     18k     24k     

Power supply cable

Connection cable

N

L or (L)

1

N

L

1.5mm

sectional area

2 2.5mm21.5mm22
1.5mm

2

          INVERTER TYPE
      MODEL capacity (Btu/h)

0.75mm

20.75mm

20.75mm

21.5mm 22.5mm
21.5mm21.5mm

21.5mm 22.5mm
21.5mm21.5mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm



INDOOR UNIT INSTALLATION

1.1 Ensure the installation complies with the installation minimum dimensions (defined below) and 
      meets the minimum and maximum connecting piping length and maximum change in elevation 
      as defined in the System Requirements section.
1.2 Air inlet and outlet will be clear of obstructions, ensuring proper airflow throughout the room.
1.3 Condensate can be easily and safely drained.
1.4 All connections can be easily made to outdoor unit.
1.5 Indoor unit is out of reach of children.
1.6 A mounting wall strong enough to withstand four times the full weight and vibration of the unit.
1.7 Filter can be easily accessed for cleaning.
1.8 Leave enough free space to allow access for routine maintenance.
1.9 Install at least 10 ft. (3 m) away from the antenna of TV set or radio. Operation of the air 
      conditioner may interfere with radio or TV reception in areas where reception is weak. An 
      amplifier may be required for the affected device.
1.10 Do not install in a laundry room or by a swimming pool due to the corrosive environment. 

Minimum Indoor Clearances

1.11 For ETL certification area, Caution: Mount with the lowest moving parts at least 8 ft. (2.4 m) above 
         floor or grade level.

Step1: Select Installation location

Floor

Ceiling

13cm / 5 in.

250cm / 8ft.

20cm / 8 in.

13cm / 5 in.

15
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INDOOR UNIT INSTALLATION

70m
m

Wall sleeve
(Optional)

5-10mm

Wall sleeve Cover
(Optional)

Outdoor

Indoor Small bolique angle

Step2: Install Mounting Plate

Spirit level

Mounting plate

Reference screw positions

2.1 Take the mounting plate from the back of indoor unit.
2.2 Ensure to meet the minimum installation dimension requirements as step 1, according to the size 
      of mounting plate, determine the position and stick the mounting plate close to the wall.
2.3 Adjust the mounting plate to a horizontal state with a spirit level, then mark out the screw hole 
      positions on the wall.
2.4 Put down the mounting plate and drill holes in the marked positions with drill.
2.5 Insert expansion rubber plugs into the holes, then hang the mounting plate and fix it with screws.

             
                  
                          

   
               

 

Note: 
(I) Make sure the mounting plate is firm enough and flat against the wall after installation.
(II) This figure shown may be different from the actual object, please take the latter as the standard.

 

Caution: 

Step3:

When drill the wall hole, maker sure to avoid wires, plumbing and other sensitive components.

 Drill  Wall

                

Hole

A hole in the wall should be drilled for refrigerant piping ,the drainage pipe, and connecting cables.
3.1 Determine the location of wall hole base on the position of mounting plate.
3.2 The hole should be have a 70mm diameter at least and a small oblique angle to facilitate drainage.
3.3 Drill the wall hole with 70mm core drill and with small oblique angle lower than the indoor end
about 5mm to 10mm.
3.4 Place the wall sleeve and wall sleeve cover(both are optionalparts) to protect the connection parts.



INDOOR UNIT INSTALLATION

4.1 According to the wall hole position, select the appropriate piping mode. 
      There are three optional piping modes for indoor units as shown in the figure below:
      In Piping Mode 1 or Piping Mode 3, a notch should be made by using scissors to cut the plastic 
      sheet of piping outlet and cable outlet on the corresponding side of the indoor unit. 

    Note: When cutting off the plastic sheet at the outlet, the cut should be trimmed to smooth.

32

1

Piping outlet

Cable outlet

Step4: Connecting Refrigerant Pipe

4.2 Bending  the connecting pipes with the port facing up as shown in the figure.

NOYES

4.3 Take off the plastic cover in the pipe ports and take off the protective cover on the end of piping 
      connectors.
4.4 Check whether there is any sundry on the port of the connecting pipe and make ensure the port 
      is clean. 
4.5 After align the center, rotate the nut of the connecting pipe to tighten the nut as tightly as possible 
      by hand.
4.6 Use a torque wrench to tighten it according to the torque values in the torque requirements table;
      (Refer to the torque requirements table on section INSTALLATION PRECAUTIONS)
4.7 Wrap the joint with the insulation pipe.

Note: For R32 refrigerant, the connector should be placed outdoors.

The connector should be outdoor

OutdoorIndoor
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INDOOR UNIT INSTALLATION

5.1 Adjust the drainage hose(if applicable)
      In some model, both sides of the indoor unit are provided with drainage ports, you can choose 
      one of them to attache the drainage hose. And plug the unused drain port with the rubber 
      attached in one of the ports.

Step5: Connect Drainage Hose

5.2 Connect the drainage hose to the drainage port, ensure the joint is firm and the sealing 
       effect is good.
5.3 Wrap the joint firmly with teflon tape to ensure no leaks.
Note: Make sure there is no twists or dents, and the pipes should be placed obliquely 
            downward to avoid blockage, to ensure proper drainage.  

Step6: Connect Wiring
6.1 Choose the right cables size determined by the maximum operating current on the nameplate. 
       

 
      indoor unit.
6.6 Connect the wires to corresponding terminal according to the wiring diagram on the electr

(Check the cables size refer to section INSTALLATION PRECAUTIONS)
6.2 Open the front panel of indoor unit.
6.3 Use a screwdriver, open the electric control box cover, to reveal the terminal block.
6.4 Unscrew the cable clamp.
6.5 Insert one end of the cable into the position of control box from the back of the right end of the

ic 
      control box cover. And make sure that they are well connected.
6.7 Screw the cable clamp to fasten the cables.
6.8 Reinstall the electric control box cover and front panel. 

Drainage ports

Cable clamp
Control box cover

Wiring diagram
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INDOOR UNIT INSTALLATION
Step7: Wrap Piping and Cable

         Connecting wiring Refrigerant piping

Drainage hoseInsulation tape

After the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose are all installed, in order to save 
space, protect and insulate them, it must be bundle with insulating tape before passing them through 
the wall hole.

 
           

 
 

Note: (I) Make sure the drainage hose is at the bottom.

 
       together tightly

(II) Avoid crossing and bending of parts.

7.2 Using the insulating tape wrap the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose
.

Step8: Mount Indoor Unit
8.1 Slowly pass the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose wrapped bundle through 
      the wall hole.
8.2 Hook the top of indoor unit on the mounting plate.
8.3 Apply slight pressure to the left and right sides of the indoor unit, make sure the indoor unit is 
      hooked firmly.
8.4 Push down the bottom of indoor unit to let the snaps onto the hooks of the mounting plate, and 
      

  

 
      
(IV) Do the refrigerant piping, wiring, connect drainage hose, and wrap them as Step 4 to 7.
(V) Replace the bracket of mounting plate.
(VI) 

 

Push down the bottom of indoor unit to let the snaps onto the bottom hooks of the mountin

 bracket to prop up the indoor unit, there will be a big space for operation.

 make sure it is hooked firmly.

Sometimes, if the refrigerant pips were already embedded in the wall, or if you want to connecting 

the pips and wires on the wall, do as below:
(I) Gab both ends of the bottom plate, apply a little outward force to take off the bottom plate.
(II) Hook the top of the indoor unit on the mounting plate without piping and wiring.
(III) Lift the indoor unit opposite the wall, unfold the bracket on the mounting plate,  and use this

g 
        

Take off the bottom plate Unfold the bracket on the mounting plat

 plate, and make sure it is hooked firmly.
(VII) Replace the bottom plate of the indoor unit.

e

7.1 Arrange the pipes ,cables and drainage 
      hose well as the following picture.
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Step1: Select Installation Location
Select a site that allows for the following:
1.1 Do not install the outdoor unit near sources of heat, steam or flammable gas.
1.2 Do not install the unit in too windy or dusty places.
1.3 Do not install the unit where people often pass. Select a place where the air discharge and 
      operating sound will not disturb the neighbors.
1.4 Avoid installing the unit where it will be exposed to direct sunlight ( other wise use a protection, 
      if necessary, that should not interfere with the air flow).
1.5 Reserve the spaces as shown in the picture for the air to circulate freely.
1.6 Install the outdoor unit in a safe and solid place.
1.7 If the outdoor unit is subject to vibration, place rubber blankets onto the feet of the unit.

Step2: Install Drainage Hose

Step3: Fix Outdoor Unit

Drainage joint Drainage hose

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

Over 200cm/79in.

Over 30cm/12in. Over 50cm/20in.

Over 30cm/12in.
Ov

er
 5

0c
m

/2
0i

n.

Install 4 rubber blankets (Optional)

2.1 This step only for heat pump models or RCACs.
2.2 Insert
      of the outdoor unit.
2.3 Connect the drainage hose to the joint and make the 

3.1 According to the 

et. 
et to 

t 

or 
      expansion bolts .
3.2 Drill holes and clean the concrete dust and place the bolts .
3.3 If applicable install 4 rubber blankets on the hole bef

Note:

the  on the wall, and then fasten the 
outdoor unit on it and keep it horizontal.
The 
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Step4: Install Wiring

Step5: 
 

Connecting Refrigerant Pipe

connection pipes

flare nuts

Take down the valve cover

Terminal block

Cable clamp
Wiring cover

Wiring diagram

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

5.1 Unscrews the valve cover,  grasp and press it down gently to take it down(if the valve cover is 
      applicable).

alves.
5.3 heck whether there is any sundry on the port of 

      possible by hand.

      according to the torque values in the torque requirements table.
      (Refer to the torque requir INSTALLATION PRECAUTIONS)

Tak

4.1 Use a phillips screwdriver to unscrew wiring cover, grasp and press it down gently to take it down.
4.2 Unscrew the cable clamp and take it down.
4.3 According to the wiring diagram pasted inside the wiring cover

.
4.4 Reinstall the cable clamp and wiring cover.
Note: .

21



Step6: Vacuum Pumping

compound gauge

Low pressure valve

Valve protec ve caps
Pressure hose

Pressure gauge

High pressure valve

Charge hose

High pressure valve
Low pressure valve

Vacuum pump

Service port

Manifold gauge

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

om the service port, low pressure valve and 
       high pressure valve of the outdoor unit.
6.2 Connect the pressure hose of manifold gauge to the service port on the outdoor unit low 
       pressure valve.
6.3 Connect the charge hose from the manifold gauge to the vacuum pump.
6.4 Open the low pressure valve of the manifold gauge and close the high pressure valve.
6.5 

       indicates -0.1 MPa (-76 cmHg)
acuum.

6.8 Hold the pressure for 5 minutes, make sur
      not exceed 0.005 MPa.
6.9 Open the low pressure valve counterclockwise for 

       the pressure hose.

   of the outdoor unit with hexagonal 
         wrench.

essure valve and high pressure valve of 
         the outdoor unit.
6.13 Reinstall the valve cover.

 
6.6 T
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TEST OPERATION

Electrical 
safety inspection

Check whether the power supply voltage complies with specification.
Check whether there is any wrong or missing connection between the 
power lines, signal line and earth wires.
Check whether the earth resistance and insulation resistance comply with 
requirements.

Installation 
safety inspection

Confirm the direction and smoothness of drainage pipe.
Confirm that the joint of refrigerant pipe is installed completely.
Confirm the safety of outdoor unit, mounting plate and indoor unit
 installation.
Confirm that the valves are fully open.
Confirm that there are no foreign objects or tools left inside the unit.
Complete installation of indoor unit air inlet grille and panel.

Refrigerant 
leakage detection

The piping joint, the connector of the two valves of the outdoor unit, the 
valve spool,  the welding port, etc., where leakage may occur.
Foam detection method: 
Apply soapy water or foam evenly on the parts where leakage may occur, 
and observe whether bubbles appear or not, if not, it indicates that the 
leakage detection result is safe.
Leak detector method: 
Use a professional leak detector and read the instruction of operation, 
detect at the position where leakage may occur.
The duration of leak detection for each position should last for 3 minutes 
or more; 
If the test result shows that there is leakage, the nut should be tightened 
and tested again until there is no leakage; 
After the leak detection is completed, wrap the exposed pipe connector of 
indoor unit with thermal insulation material and wrap with insulation tape.

Do the following checks before test run.

est Run

Desc ipti n Inspecti n meth d

Test Run Inst ucti n
1. Turn on the power supply.

.

     In each mode set as below:

 

    remote controller
    4.1 If the outlet air temperature responds to the cooling and he
    4.2 If the water drains properly from the drainage hose

e properly  
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TEST OPERATION
5. Observe the test run state of the air condi oner at least 30 minutes.
6. A er the successfully test run, return the normal se ng and press ON/OFF bu on on the remote 

7. Inform the user to read this manual carefully before use, and demonstrate to the user how to use 
    the air condi oner, the necessary knowledge for service and maintenance, and the reminder for 
    storage of accessories.

Note:
If the ambient temperature exceeds the range men on OPERATION INSTRUCTIONS, 
and it can not run COOLING or HEATING mode, li  the front panel and refer to the emergency bu on 
opera on to run the COOLING and HEATING mode.

MAINTENANCE

Clean the unit

Disassembly 
and 
assembly 
of filter

When cleaning, you must shut down the machine and cut off the power supply for more 
than 5 minutes.
Under no circumstances should the air conditioner be flushed with water.
Volatile liquid (e.g. thinner or gasoline) will damage the air conditioner, so only use soft 
dry cloth or wet cloth dipped with neutral detergent to clean the air conditioner.
Pay attention to cleaning the filter screen regularly to avoid dust covering which will 
affect the filter screen effect. When the operating environment is dusty, the cleaning 
frequency should be increased appropriately.
After removing the filter screen, do not touch the fins of the indoor unit to avoid 
scratching.

Tip: Wipe frequently to keep air conditioner clean and good appearance .
Wring it dry and gently wipe the surface of the unit

Grasp the raised handle on the filter by hand, and then pull the filter out in the direction 
deviating from the unit, so that the upper edge of the filter is separated from the unit. 
The filter can be removed by lifting the filter upwards.
When installing the filter, first insert the lower end of the filter screen into the 
corresponding position of the unit, and then squeeze the upper end of the filter into the 
corresponding buckling position of the unit body.

Warning

Handle

<40
(104 )

Handle
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MAINTENANCE

Opposite to the 
direction of taking
out the filter

Take out the filter
from the unit

Clean the filter with
soapy water and air dry it

Replace the filter

Tip: When you find accumulated dust in the filter, please clean the filter in time to 
       ensure the clean, healthy and efficient operation inside the air conditioner.

Louver

 
 Deflector assembly

Bottom plate

+

 

 

When the air conditioner is not in use for a long time, do the following work:
Take out the batteries of the remote controller and disconnect the power supply o

 First, loosen the knob on the middle of louver and bend the louver outwards to take 

it out.
Then, grasp both sides of bottom plate push downwards to take down the bottom
plate.
Finally, loosen the buckle of deflector assembly with your thumb and take it out.
Wipe the air duct and fan assembly with a clean and wrung wet rag.
Clean the removed parts with soapy water and air dry it.
After cleaning, restore the removed parts in turn.

f 
the air conditioner.
When starting to use after long-term shutdown:
1. Clean the unit and filter screen;
2. Check whether there are obstacles at the air inlet and outlet of indoor and outdoor 
    units;
3. Check whether the drain pipe is unobstructed;
Install the batteries of the remote controller and check whether the power is on.

 

Clean the 
filte

 

 

Cleaning 

of inner 

air duct

r

Service and 
maintenance

<40
(104 )

<40
(104 )
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TROUBLESHOOTING

Strange odor

The appliance does 
not operate 

Noise of running water

A fine mist comes from 
the air outlet 

Insufficient airflow, 
eitherhot or cold 

The appliance does not 
respond to commands  

The display is off

Switch off the air 
conditioner immediately 
and cut off the power 
supply in the event of: 

A strange noise can be 
heard 

Power failure/plug pulled out. 

Damaged indoor/outdoor unit fan motor. 

Faulty compressor thermomagnetic circuit breaker. 

Faulty protective device or fuses. 

Loose connections or plug pulled out.

It sometimes stops operating to protect the appliance.

Voltage higher or lower than the voltage range. 
Active TIMER-ON function.

Damaged electronic control board. 

Dirty air filter.

Back flow of liquid in the refrigerant circulation. 

This occurs when the air in the room becomes very cold, for example 
in the COOLING  or DEHUMIDIFYING/DRY  modes. 

This noise is made by the expansion or contraction of the front panel 
due to variations in temperature and does not indicate a problem. 

Unsuitable temperature setting.

Obstructed air conditioner intakes and outlets.

Dirty air filter. 

Fan speed set at minimum.

Other sources of heat in the room. 

No refrigerant.

Remote control is not close enough to indoor unit.

The batteries of remote control need to be replaced.

Obstacles between remote control and signal receiver in indoor unit. 

Active DISPLAY function. 

Power failure. 

Strange noises during operation.

Faulty electronic control board.

Faulty fuses or switches.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance. 

MALFUNCTION POSSIBLE CAUSES 

26



TROUBLESHOOTING
ERROR CODE ON THE DISPLAY

Indoor room temperature sensor fault

Description of the troubleDisplay

Outdoor pipe temperature sensor fault

Indoor pipe temperature sensor fault

Malfunction of indoor fan motor

Refrigerant system leakage or fault

Outdoor ambient temperature sensor fault

Outdoor discharge temperature sensor fault

Outdoor IPM module fault

Outdoor PCB EEPROM fault

Outdoor current detect fault

In case of error, the display on the indoor unit shown the following error codes:

Outdoor suction temperature sensor fault

Outdoor fan motor fault

Indoor and outdoor communication fault

This appliance contains  refrigeran t and other  hazardous materials. When disposing of 
this appliance,the law requires special  and treatment. DO NOT dispose of this product as 
household waste or unsorted municipal waste. 
When disposing of this appliance, you have the following  

Dispose of the appliance at designated municipal electronic was te  facility. 
When buying a new appliance, the retailer will tak e back the old appliance free of charge. 
The manufacturer will also take back the old appliance free of charge. 
Sell the appliance to  scrap metal dealers.
Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings 

    endangers your health and is bad for the environment. Hazardous 
    substances may leak into the gr ound water and enter the food  chain. 

DISPOSAL GUIDELINE (European)
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REMOTE CONTROL

For inverter models

AI
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REMOTE CONTROL

8

11

6

7

9

TURBO10

1
2

(TEMP DN)

 (TEMP UP)

3

4

FAN 

5

No.

12

13

(         +         )

14

15

16

GENTLE WIND

I FEEL 

TIMER/SLEEP 

AI ECO/DISPLAY

 HEALTH/CLEAN 

TIMER/SLEEP + AI ECO/DISPLAY

AI ECO/DISPLAY  HEALTH/CLEAN

17

ons 

ons on

+  

+  

+  

+  

FAN +  

18

19

20

21

22

ti tt ti

ti

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

+  
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REMOTE CONTROL
Remote controller DISPLA Y, meaning of symbols on the liquid crystal display 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

AUTO MODE indicator

COOLING MODE indicator

DRY MODE indicator

FAN MODE indicator

HEATING MODE indicator

TIMER  indicator

AUTO FAN indicator

 FAN SPEED indicator 

SLEEP MODE  indicator

15

TURBO  indicator

16

17

HEALTHY  indicator18

AI ECO indicator

Meaning  No. Symbols  

TEMPERATURE/ CLOCK indicator

BATTER   Y indicator

19

I FEEL indicator

20

MUTE indicator

or

8

GENERATOR MODE indicator

21

22

CHILE ROCK  indicator

GENTLE WIND indicator

CHILL WIND indicator

HOT WIND indicator

DISPLAY LIGHT indicator

CLEAN function indicator

23

24

25  C  heating function indicator
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REMOTE CONTROL

Replacement of Batteries   
Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller, 
by sliding it in the direction of the arrow.
Install the batteries according the direction (+and -)shown on the Remote 
Controller.
Reinstall the battery cover by sliding it into place.

 Use  2  LRO  3  AAA  (1.5V)  batteries . Do not use rechargeable 
 batteries .  Replace the old batteries  with new ones  of  the  same 
 type when the display is no longer legible. 
 Do not dispose batteries as unsorted municipal waste. Collection
 of such waste separately for special treatment is necessary.

Recommendations for locating and using the remote controller  holder (if present). 
The remote controller be kept in a wall-mounted holder.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Filter

Heat 

Fan

Exchanger
The direction of the air outlet  is motorized up and down 
by flaps, and manually moved right and left by the vertical 
deflectors, for some models, the vertical deflectors could be
controlled by motor as well.

The air sucked by the fan enters from the grill and 
passes through the filter, then it is cooled/dehumidified 
or heated through the heat exchanger.

Fan

Turn ON / Turn OFF the air condi oner 

Press the button                     to turn on or turn off the air conditioner.

COOLING MODE 

The cooling function allows the air condit-
ioner to cool the room and at the same time
reduces Air humidity.

To activate the cooling function ( COOL )  , press the
  MODE   button  until  the  symbol         appears on 
the display. 

With the button     or     set a temperature lower than
 that of the room.
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OPERATING INSTRUCTIONS

HEATING MODE 

DRY MODE   

The heating function allows the air conditi-
oner to heat the room. 

To activate the heating function ( HEAT ) , press the
  MODE   button  until  the  symbol       appears on 
the display. 
With the button     or     set a temperature higher than
 that of the room.

In HEATING operation, the appliance can automatically 
activate a defrost cycle, which is essential to clean the 
frost on the condenser so as to recover its heat exchange 
function. This procedure usually lasts for 2-10 minutes.   
During defrosting, indoor unit fan stop operation. 
After defrosting, it resumes to HEATING mode 
automatically. 

This function reduces the humidity of the 
air to make the room more comfortable.

  To  set  the  DRY  mode , Press    MODE    until      
        appears  in  the  display. An  automatic  
  function  of pre-setting is activated.   

FAN MODE(Not F 

Fan mode, air ventilation only.

  To  set  the  FAN  mode, press   MODE    until      
          appears on the  display.

AUTO MODE   

 Automatic mode. 

To set the AUTO mode, press  MODE   until 
       appears on the display. 

In AUTO  mode the run mode will be set automatically 
according to the room temperature.
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REMOTE CONTROL

Horizontal Flaps

 flap
movement Vertical  Deflectors

AIR FLOW CONTROL 

Never position Flaps manually, the delicate 
mech-anism might seriously damaged!

Never poke fingers, sticks or other objects in the 
air inlet or outlet vents. Such accidental contact 
with liveparts might cause unforeseeable damage 
or injury. 

This adjustment must be done while the 
appliance is switched off. 

1. Normal 4 way air flow (vertical and horizontal):
(1)  Press                to activate the horizontal flaps to
      swing from up to down. Press again to stop the swing
      movement at the current angle.

(2)  Press                to active the vertical deflectors to
       swing from left to right. Press again to stop the swing
       movement at the current angle.

2. Vector precise air flow
(1)Press        and hold for 1s, it will go into the horizontal 
     vector air flow, you can select a small swing angle you
     want:

     Stop selection for 5s, press           again, exit the horizontal vector precise air flow. 

(2) Press         and hold for 1s, it will go into the vertical
     vector air flow:

     Stop selection for 5s, press           again, exit the vertical vector precise air flow. 

3. If the vertical deflectors are positioned manually whichplaced under the flaps, they are allowed to move 
the air flow direct to rightward or leftward.

Change the fan speed

   Press   FAN   button to set the running fan speed, it can
   be set to AUTO/ MUTE/ LOW/ MID-LOW/ MID/ MID-HI/
    HIGH/TURBO speed.

Flashing
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REMOTE CONTROL

GENTLE WIND (Op nal)

In this mode the appliance will close its 
vertical louvers, the air flow through the holes
of louvers, the room is cool but no winds.

Press the  GENTLE WIND  button shortly, the         appears on 
the display, and the appliance will run in GENTLE WIND mode.
Press again to cancel it.

NOTE:  
The gentle wind function is available in both COOLING
 mode only.
 

I FEEL functuon

I FEEL

   Press   I FEEL   button to active the function, the  
   will appear on the remote display.
   Do it again to deactivate  this function.

This function enables the remote control to measure 
the temperature at its current location, and send this 
signal to the air conditioner to optimize the temperature 
around you and ensure the comfort.

AI

Turbo func on

To activate turbo function, press the TURBO button, 
 and        will appear on the display.

In COOL/HEAT mode, when you select TURBO 
feature, the appliance will operate the fast cooling/ 
fast heating with the highest fan speed.

Press again to cancel this function.
AI
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SLEEP  MODE

 Pre-setting automatic operating program. 

After 10 hours running in sleep mode, the air conditioner 
will change to the previous setting mode.

   Press   SLEEP   button and hold for 2s to activate the  sleep  
   mode,  and         appears on the display.
   Press and hold for 2s again to cancel  this mode.

   In sleep mode, the air conditioner will automatically adjust 
   the temperature and fan speed to make the room more 
   comfortable during the night.    

The air conditioner works in generator mode,
it is helpful for the unstable net power area.

To activate GEN function,pressing the button GEN and 
the unit current level will cycle as below 

To cancel this function,press the GEN until code OF 
appers on the display.

Through GEN mode,you can choose the current level of 

in this mode,and the current increases in turn.

GENERATOR MODE (Op onal)

AI ECO MODE

In this mode the appliance automatically
sets the operation to save energy.

Press the AI  ECO  button, the       appears on the
display, and the appliance will run in AI ECO mode.
Press again to cancel it.

NOTE:  
The AI ECO function is available in both COOLING and
HEATING modes.

REMOTE CONTROL

AI

AI

AI

AI
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REMOTE CONTROL

LED display light ON/OFF 

   Press   DISPLAY   button and hold for 2s to turn on/off 
   the indoor LED display light.

HEAL onal) 

   Press   HEALTH   button to active / exit the health functions 
   such as ion generator/ plasma etc

   Note: Health function is not available when the air conditioner
   is off. 

1. This function help carry away the accumulated 
    dirt, bacteria, etc from the evaporator.

r, press "CLEAN" button to enter 
    this function and it will show "CL" on the display of indoor unit.
3. This function will run about 30 minutes, and it will exit 
    automatically. r 
    cancelled.
4. It's normal if there are some noise during this function 
     process, as plastic materials expand with heat and 
     contract with cold. 
5.We suggest ope rate this function as the following ambient 
    condition to avoid certain safety pro tection features.

6. We suggest operate this function once every 3 months.

Indoor unit
Outdoor unit

Temp<30
5 <Temp<30

on (Op onal) 

AI

AI

AI
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AI

REMOTE CONTROL

TIMER MODE----SET TIMER OFF  

TIMER To set the air conditioner switching-off 
automatically. 

With the AC off, press the Timer button and use the 
  and        buttons to set the desired amount of time before the 
AC turns on. Press the timer button again to start the countdown.

When the timer setting was done, you can set the operation mode, 
fan speed, desired temperature, air flow when air conditioner star 
to run.

  

Note:To cancel the setted function, press the  TIMER  
         button again. 
Note:In case of power off,it is necessary to set TIMER 
         OFF again

TIMER MODE----SET  TIMER  ON  

TIMER

Note: To cancel the timer function, press the TIMER   
         button again. 
Note: In case of power off, it is necessary to set TIMER 
         ON again

 With the AC on, press the Timer button and then use the   
 and       buttons to set the length of time before the AC will 
 turn off.  Press the timer button again to start the countdown.
  

To set the air conditioner switching-on 
automatically. 

AI
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REMOTE CONTROL

CHILL wind/ HOT wind func on (Op onal) 

8  hea ng func on (Op onal)

1.Press both AI ECO/DISPAY and HEALTH/CLEAN buttons and  
   hold for 2s to active the 8  heating.

2.If the air conditioner is standby, this function enable the 
   air conditioner automatically start heating when the 
  indoor temperature is equal or  lower than 8 , it will return
  standby  if the temperature is equal or higher than 18 .

1. In cooling mode, press both TIMER/SLEEP and AI ECO/DISPLAY
    buttons and hold for 2s to active the chill wind function.

2. In heating mode, press both TIMER/SLEEP and AI ECO/DISPLAY
    buttons and hold for 2s to active the hot wind function.

3. Press both TIMER/SLEEP and AI ECO/DISPLAY buttons and hold 
    for 2s to exit the chill wind or hot wind function.

3.When the AC was turn off, press both AI ECO/DISPLAY and  
   HEALTH/CLEAN buttons and hold for 2s to exit the 8  heating.

AI

AI
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Interaction description:
1)

40

After power on, before using voice commands, the air conditioner needs to be awakened 
by the wake-up word "Hey, TCL";

2) If the air conditioner does not receive a command after being awakened for more than 25 seconds, 
it will exit the wake-up state and need to be awakened again for the next use;

3) Adopting "Multi Round Dialogue" interaction, which means one wake-up and continuous recognition.
The user says the offline command word, and the air conditioner will immediately start the next round 
of recognition after executing it; (See the table below for Examples of voice command words) .

Voice function switch:
1) Press and hold the "MODE" and "         " buttons on the remote control for 3 seconds to activate 

the voice switch;
2) Control the switch through the "Voice Manager" in the app.

Example of voice command words:

Voice Announcements

I am here/hello/can I help you/yes，I am here

FRESH AIR SWITCH

AWAKENING WORDS

AIR CONDITIONER
SWITCH ON/OFF

Hey，TCL

power on

fresh air on

open fresh air

VOICE FUNCTION OPERATION GUIDE



VOICE FUNCTION OPERATION GUIDE
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Voice Announcements

FRESH AIR MODE

INCREASE OR DECREASE OF 
FRESH AIR

TEMPERATURE

，

WIND SPEED

increase fresh air

fresh air up

more fresh air

decrease fresh air

fresh air down

lower fresh air

low fresh air

medium fresh air

high fresh air

I feel cold

high fan speed

medium fan speed

low fan speed



VOICE FUNCTION OPERATION GUIDE
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Voice Announcements

 MODE

SWING WIND

increase fan speed

higher fan speed

decrease fan speed

lower fan speed

cooling mode

fan mode

dry mode

swing on

swing mode on



VOICE FUNCTION OPERATION GUIDE
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Voice Announcements

 PREVENT DIRECT BLOWING

(Some models)

display on

eco mode on

sleep mode on

increase volume

maximum volume

max volume

decrease volume

 ECO

 DISPLAY

 GENTLE WIND

 SLEEP MODE

 AUTO CLEAN

 VOLUME



VOICE FUNCTION OPERATION GUIDE
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Voice Announcements

 SOUND LOCALIZATION
(SOME MODELS)

minimum volume

min volume

follow me

Note: 
1. If there is noise or human voices around the air conditioner, and there are sounds similar to wake-up

 words or command words, there may be a "false wake-up" or "false recognition", which is a normal
 phenomenon and not an air conditioning malfunction;

2. In environments with high noise levels, the probability of speech recognition will be reduced；
3.The voice module supports OTA upgrades. When the TCL APP prompts for software updates, please

 update the software in a timely manner to enjoy the latest features and resources.





 

  

 

 

 

  

   

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per il miglioramento del 
  prodotto. Consultare l'agenzia di vendita o il produttore per i dettagli.
* La forma e la posizione dei pulsanti e degli indicatori possono variare a seconda del modello, 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ma la loro funzione è la stessa.
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NOME DELLE PARTI
Unità interna

 
           

Unità esterna

 

 

 

Piastra di montaggio

Filtro d'aria

Uscita aria Deflettore d'aria e flap

Con la copertura protettiva rimossa

Nota: questa figura mostrata potrebbe essere diversa dall'oggetto reale. Si prega di prendere quest'
          ultimo come standard.

Ingresso aria
Pannello frontale
Pannello laterale
Pulsante di emergenza

Ingresso aria

Tubazioni di
collegamento del 
refrigerante

Copertura del cablaggio

Tubo di drenaggio

Cablaggio di collegamento 

Coperchio di protezione 
della valvola

Valvola lato gas

(Valvola a bassa pressione)

Lvalvola lato liquido
(Valvola ad alta pressione)

Uscita aria



Si accende quando la funzione vocale è attiva.

 

La forma e la posizione degli interruttori e degli indicatori possono variare da modello a
 modello, ma le loro funzioni sono le stesse.

 

1 2

3
4

1

2

3

4

NOME DELLE PARTI
Display unità interna

Funzione

Indicatore per Timer, temperatura e codici di errore.

La luce è accesa durante il funzionamento del timer.

Modalità SLEEP
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ISTRUZIONI OPERATIVE

Suona forte una volta.

Continua a suonare per
 un po'.

  

Suona due volte.

    

Il tentativo di utilizzare il condizionatore d'aria a temperature superiori all'intervallo specificato può 
causare l'attivazione della protezione del condizionatore d'aria e il condizionatore d'aria potrebbe non 
funzionare. Pertanto, provare a utilizzare il condizionatore d'aria nelle seguenti condizioni di 
temperatura.

Condizionatore inverter:

 

 

 

   
   
    

    

    

Stato attuale àFeedbackFunzionamento

Standby

In esecuzione

Standby
(Solo per i modelli di pompe di 

calore)

Premere il pulsante di emergenza 
due volte in 3 secondi

M à

Modalità Off

Modalità di riscaldamento

Premere il pulsante di emergenza 
una volta

Premere il pulsante di emergenza 
una volta

coperchio della 

(aprire il pannello dell'unità interna)

scatola di controllo

0Temperatura ambiente 17

1

MODO 

Temperatura esterna

 Temperatura
Riscaldamento Raffreddamento Secco

Préchauffage

Dopo aver acceso l'alimentazione, riavviare il condizionatore d'aria dopo lo spegnimento o passare a 
un'altra modalità durante il funzionamento e il dispositivo di protezione del condizionatore d'aria 
verrà attivato. Il compressore riprenderà a funzionare dopo 3 minuti.

Caratteristiche del funzionamento del riscaldamento (applicabile alla pompa di calore) Préchauffage 

Preriscaldamento:
Quando la funzione di riscaldamento è abilitata, ci vogliono 2 ~ 5 minuti per riscaldare l'unità 
interna, dopo di che il condizionatore d'aria inizia a riscaldarsi e soffia fuori aria calda. L'indicatore 
anti-freddo si illumina durante questo periodo.
Sbrinamento:
Durante il processo di riscaldamento, quando l'unità esterna gela, il condizionatore d'aria
consentirà la funzione di sbrinamento automatico per migliorare l'effetto di riscaldamento.
Durante lo sbrinamento, i ventilatori interni ed esterni smettono di funzionare. Al termine dello 
sbrinamento , il condizionatore d'aria riprenderà automaticamente il riscaldamento.

Pulsante di emergenza:
Aprire il pannello e trovare il pulsante di emergenza sulla scatola di controllo elettronica quando il 
telecomando non funziona.(Premere sempre il pulsante di emergenza con materiale isolante.)
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ISTRUZIONI PER IL SERVIZIO(R32)

Leggi il manuale tecnico   Attenzione: rischio
di incendio 

Leggere il 
manuale d'uso

Istruzioni per l'uso
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ISTRUZIONI PER IL SERVIZIO(R32)



ISTRUZIONI PER IL SERVIZIO(R32)

,R32 LFL è 0.306kg/

Non utilizzare smartphones

Ventilare gli ambineti

Indossare abbigliamento protettivo e
 guanti anti-statici

Prestare attenzione all'
elettricità statica

Non utilizzare fiamme libere



ISTRUZIONI PER IL SERVIZIO(R32)

Livella ad acqua

FlangiatriceTrapano e punte Vacuometro

Pinza amperometricaFresa a tazza
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Capacità modelli inverter (Btu/h) 9K-12K  18K-24K  

R32

25m

10m

15g/m

R32

25m

10m

25g/m

5m 5m

  

      

      

  

         

  

 

1/4 ( 6.35)

    

3/8 ( 9.52)

1/2 ( 12)

    

  

  

  

  

  

  

 

  

  

  

   
   

  
   

 5/8 ( 15.88)

15 - 20

31 - 35

45 - 50

60 - 65

11.1 - 14.8

22.9 - 25.8

33.2 - 36.9

44.3 - 48.0

1.5- 2.0

3.2 - 3.6

4.6 - 5.1

6.1 - 6.6

  

 

   

 
 
 

 

 
          

PRECAUZIONI DI INSTALLAZIONE
Lunghezza del tubo e refrigerante aggiuntivo

Parametri di coppia

Dimensione 
del tubo Newton metro[N x m] Piede libbra-forza (1bf-ft) Chilogrammo-forza metro 

(kgf-m)

Nota: questa tabella è solo di riferimento, l'installazione deve soddisfare i requisiti delle 
leggi e dei regolamenti locali.

9k   12k     18k     24k     

 

  

area sezionale

N 1.5mm2 1.5mm2 2
1.5mm 2.5mm2

L 1.5mm2 1.5mm2
1.5mm2 2.5mm2

1.5mm2 1.5mm2
1.5mm2 2.5mm2

 Cavo di collegamento

N 0.75mm2
0.75mm2 0.75mm2

0.75mm2

L or (L) 0.75mm2 0.75mm2
0.75mm2 2

0.75mm

1 0.75mm2 0.75mm2
0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2
0.75mm2 0.75mm2

0.75mm2

Lunghezza del tubo con carica standard

Distanza massima tra unità interna ed esterna

Carica refrigerante aggiuntiva

Max. diff. nel livello tra unità interna ed esterna

Tipo di refrigerante

Dispositivi di protezione e sezione dei conduttori per condizionatore d'aria

Cavo di alimentazione

Capacità (Btu/h)
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INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ INTERNA

 
        

Piano

Soffitto

13cm / 5 in.

250cm / 8ft.

20cm / 8 in.

13cm / 5 in.

Passo1:Seleziona il percorso di installazione
1.1 Assicurarsi che l'installazione sia conforme alle dimensioni minime dell'installazione (come 

definite di seguito) e soddisfi le lunghezze minime e massime dei tubi di collegamento e le 
variazioni  massime di elevazione definite nella sezione Requisiti di sistema.

1.2 L'ingresso e l'uscita dell'aria saranno liberi da ostruzioni, garantendo un corretto flusso d'aria in     
     tutta a stanza.
1.3  La condensa può essere scaricata facilmente e in sicurezza.
1.4 Tutti i collegamenti possono essere facilmente effettuati all'unità esterna.
1.5 L'unità interna è fuori dalla portata dei bambini.
1.6 Una parete di montaggio abbastanza forte da sopportare quattro volte il peso completo e le          

vibrazioni dell'unità.
1.7 Il filtro è facilmente accessibile per la pulizia.
1.8 Lasciare abbastanza spazio libero per consentire l'accesso per la manutenzione ordinaria.
1.9 Installare almeno 3 metri (10 piedi) dall'antenna TV o radio. In aree con ricezione debole, il           
      funzionamento del condizionatore d'aria può interferire con la ricezione radio o TV. I dispositivi      
     interessati potrebbero richiedere amplificatori.
1.10 Non installare in una lavanderia o vicino a una piscina a causa dell'ambiente corrosivo.
1.11 Per l'area di certificazione ETL, Attenzione: Montate con le parti mobili più basse almeno 8 piedi  
        (2.4 m) sopra il piano o il livello di grado.

Spazi interni minimi



INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ INTERNA

70m
m

5-10mm

             
                  
                          

   
               

Posizioni delle viti di referimento

 

 
               

                

   

                

      

Passo 2: Installare la piastra di montaggio
2.1 Prendete la piastra di montaggio dal retro dell'unità interna.
2.2 Vi assicurate di soddisfare i requisiti minimi della dimensione dell° installazione come punto 1, in     
      base alla dimensione della piastra di montaggio, determinate la posizione e attaccate la piastra di    
      montaggio vicino alla parete.
2.3 Regolate la piastra di montaggio in uno stato orizzontale con una livella, quindi contrassegnate le     
      posizioni del foro della vite sulla parete.
2.4 Mettete giù la piastra di montaggio e forate la parete nelle posizioni marcate con il trapano.
2.5 Inserite tappi di gomma di espansione nei fori, quindi appendete la piastra di montaggio e la fissate  

con viti . 

(I) Vi assicurate che la piastra di montaggio sia abbastanza ferma e piatta contro la parete dopo l'            
Nota:

     installazione.
(II) Questa figura mostrata può essere diversa dall'oggetto reale, si prega di prendere quest'ultimo come 
     lo standard.

3.3 Forare il foro della parete con il trapano del centro di 65mm e con un piccolo angolo obliquo inferiore all
      'estremità interna di circa 5mm a 10mm.
3.4 Posizionate il manicotto della parete e la copertura del manicotto della parete (entrambe s ono parti       
      opzionali) per proteggere le parti di collegamento. 

Passo 3: fare un foro nella parete
Un foro nella parete dovrebbe essere fato per le tubazioni del refrigerante, il tubo di scarico e i cavi di 
collegamento.
3.1 Determinare la posizione della base del foro della parete sulla posizione della piastra di montaggio.

Attenzione:

3.2 Il foro dovrebbe avere almeno un diametro di 70mm e un piccolo angolo obliquo per facilitare il       
      drenaggio.

Quando fate il foro della parete, vi assicurate di evitare cavi, impianti idraulici e altri componenti sensibili.

La copertura del manicotto 
della parete  (Opzionale)

Interna

Il manicotto della parete 

 (Opzionale)

Esterna

obliquoangolopiccoloIl

Piastra di montaggio

Livella ad acqua
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4.7 Avvolgere il giunto con il tubo isolante.

      
       
      

    

32

1

 

NOYES

 
      

  
      

 
      

       

 INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ INTERNA

Uscita di tubazioni

Uscita del cavo

4.2 Piegare i tubi di collegamento con la porta rivolta verso l'alto come mostrato nella figura.

4.3 Togliere il coperchio di plastica nelle porte dei tubi e togliere il coperchio protettivo all'estremità dei 
      connettori delle tubazioni.
4.4 Controllare la presenza di articoli vari sulla porta del tubo di collegamento e assicurarsi che la porta 
      sia pulita.
4.5 Dopo aver allineato il centro, ruotare il dado del tubo di collegamento per serrare il dado il più saldamente         
     possibile a mano.
4.6 Utilizzare una chiave dinamometrica per serrarlo in base ai valori di coppia nella tabella dei requisiti di 
      coppia; (Fare riferimento alla tabella dei requisiti di coppia nella sezione  PRECAUZIONI DI INSTALLAZIONE) 

Nota: Per il refrigerante R32, il connettore deve essere posizionato all'aperto.  

Il connettore deve essere fuori.

EsternaInterna

Passo 4: Tubazioni di collegamento del refrigerante
4.1Secondo la posizione del foro della parete, selezionate la modalità della tubazione appropriata.
Ci sono tre modalità di tubazione opzionali per le unità interne come mostrate nella figura seguente:
Nella modalità  di tubazione 1 o tubazione 3, una tacca deve essere fatta utilizzando le forbici per
 tagliare il foglio di plastica dell'uscita delle tubazioni e dell'uscita del cavo sul lato corrispondente dell'unità 
interna.  

Nota: quando si taglia il foglio di plastica all'uscita, il taglio deve essere tagliato per lisciare.
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Passo5:Collegare il tubo di drenaggio
5.1Regolate il tubo di drenaggio (se applicabile)
In alcuni modelli, entrambi i lati dell'unità interna sono dotati di porte di drenaggio, è possibile scegliere uno di 
loro per attaccare il tubo di drenaggio. E collegate la porta di drenaggio inutilizzata con la gomma attaccata in 
una delle porte

INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ INTERNA

Porte di drenaggio
5.2 Collegare il tubo di drenaggio alla porta di drenaggio, assicurarsi che il giunto sia solido e che l'effetto di 

tenuta sia buono.
5.3 Avvolgere saldamente il giunto con nastro di teflon per garantire che non ci siano perdite.
Nota: Assicurati che non ci siano torsioni o ammaccature e che i tubi debbano essere posizionati 

obliquamente verso il basso per evitare il blocco, per garantire un corretto drenaggio.

Passo6: Collegare il cablaggio
6.1 Scegliere la giusta dimensione dei cavi determinata dalla corrente operativa massima sulla targhetta.      
(Controllare le dimensioni dei cavi fare riferimento alla sezione PRECAUZIONI DI INSTALLAZIONE)
6.2 Aprire e rimuovere il pannello anteriore e il deflettore d'aria dell'unità interna
6.3 Utilizzare un cacciavite per aprire il montaggio centrale del telaio per esporre la centralina elettrica.
6 .4 Svitare il morsetto del cavo.
6.5 Inserire un'estremità del cavo nella posizione della scatola di controllo dal retro dell'estremità destra dell'

Morsetto per cavi

unità interna
6.6 Collegare i fili ai terminali corrispondenti secondo lo schema elettrico sul coperchio della scatola di  
     controllo elettrica. E assicurati che siano ben collegati.
6.7 Avvitare il morsetto del cavo per fissare i cavi.
6.8 Reinstallare il coperchio della scatola di controllo Electric elettrica.

Coperchio della 
scatola di controllo

Schema elettrico
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INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ INTERNA

         

 
 

 
           

 
 

Nota:(I) Assicurarsi che il tubo di scarico sia sul fondo.
        (II) Evitare incroci e piegature di parti.

 
      
7.2 Utilizzando il nastro isolante, avvolgere saldamente i tubi del refrigerante, collegare i fili e il tubo di dr
      enaggio. 

 
      

 
      

 
      

  

 
      

 

 

 
        

A volte, se i tubi del refrigerante erano già incorporati nella parete, o se si desidera collegare i tubi e i 
cavi sulla parete, fare come segue:
(I) Afferra entrambe le estremità della piastra inferiore, applicare un po 'di forza verso l'esterno per          
     togliere la piastra inferiore.
(II) Agganciare la parte superiore dell'unità interna sulla piastra di montaggio senza tubazioni e cavi.
(III) Sollevare l'unità interna di fronte alla parete, aprire la staffa sulla piastra di montaggio e utilizzare      
       questa staffa per sostenere l'unità interna, ci sarà un grande spazio per il funzionamento.
(IV) Fare la tubazione del refrigerante, il cablaggio, collegare il tubo di scarico e avvolgerli come 
      

      
       montaggio e assicurarsi che sia agganciato saldamente.

passo 4 a 7.
(V) Sostituire la staffa della piastra di montaggio.
(VI) Spingere giù il fondo dell'unità interna per lasciare che gli scatti sui ganci inferiori della piastra di 

(VII) Sostituire la piastra inferiore dell'unità interna.

7.1 Disporre i tubi, i cavi e il tubo di drenagg
      io come nella seguente immagine.

Passo 7: Avvolgere tubazioni e cavi
Una volta installati i tubi del refrigerante, i fili di collegamento e i tubi di scarico, al fine di risparmiare 
spazio, proteggere e isolare, devono essere raggruppati con nastro isolante prima di passare 
attraverso i fori delle pareti.

Passo 8: Montare l'unità interna
8.1 Far passare lentamente i tubi del refrigerante, i fili di collegamento e il fascio avvolto nel tubo di 
      drenaggio  attraverso il foro della parete.
8.2 Agganciate la parte superiore dell'unità interna sulla piastra di montaggio.
8.3 Applicare una leggera pressione sui lati sinistro e destro dell'unità interna, assicurarsi che l'unità 

      interna sia agganciata saldamente.
8.4 Spingete verso il basso l'unità interna per lasciare che gli scatti sui ganci della piastra di 

montaggio e vi assicurarte che sia agganciato saldamente

Togliere la piastra inferiore Aprire la staffa sulla piastra di montaggio

Cablaggio di collegamento

Nastro isolante
Tubo di drenaggio

Tubazioni del 
refrigerante
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INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ ESTERNA

Oltre 200 cm/79 pollici

Oltre 50 cm/20 pollici



 
 

Morsettiera

Morsetto per cavi

Coperchio di cablaggio

Schema di cablaggio

Passo 5: Tubo di collegamento del refrigerante
5.1 Svita il coperchio della valvola, afferralo e premerlo delicatamente per rimuoverlo (se il coperchio della 
      valvola è applicabile).
5.2 Rimuovere i cappucci di protezione dall'estremità delle valvole.
5.3 Togliere il coperchio di plastica nelle bocchette dei tubi e verificare se vi sono articoli vari sulla porta del 
       tubo di collegamento e assicurarsi che la porta sia pulita.
5.4 Dopo aver allineato il centro, ruotare il dado di torcia del tubo di collegamento per serrare il dado il più 
      saldamente possibile a mano.
5.5 Utilizzare una chiave che tenga il corpo della valvola e utilizzare una chiave dinamometrica per serrare il 
      dado di torcia in base ai valori di coppia nella tabella dei requisiti di coppia.
     (Fare riferimento alla tabella dei requisiti di coppia nella sezione PRECAUZIONI DI INSTALLAZIONE)

Smontare il coperchio della valvola

Passo 4: Installare il cablaggio
4.1 Utilizzare un cacciavite Phillips per svitare il coperchio del cablaggio, afferrarlo e premerlo delicatamente 
       per rimuoverlo.
4.2 Svitare il morsetto del cavo e rimuoverlo.
4.3 Secondo lo schema elettrico incollato all'interno del coperchio del cablaggio, collegare i fili di collegamento 
      ai terminali corrispondenti e assicurarsi che tutti i collegamenti siano saldamente e sicuri.
4.4 Reinstallare il morsetto del cavo e il coperchio del cablaggio.

Nota: Quando si collegano i fili delle unità interne ed esterne, l'alimentazione deve essere interrotta.

INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ ESTERNA

Tubi di collegamento

Collegamenti a flangia
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INSTALLAZIONE DELL'UNITÀ ESTERNA

6.1 Utilizzare una chiave per rimuovere i cappucci di protezione dalla porta di servizio, dalla valvola di bassa 
      pressione e dalla valvola ad alta pressione dell'unità esterna.
6.2 Collegare il tubo di pressione del manometro del collettore alla porta di servizio sulla valvola di bassa 
      pressione dell'unità esterna.
6.3 Collegare il tubo di carica dal manometro del collettore alla pompa per vuoto.
6.4 Aprire la valvola di bassa pressione del manometro del collettore e chiudere la valvola di alta pressione.
6.5 Accendere la pompa per vuoto per aspirare il sistema.
6.6 Il tempo di vuoto non deve essere inferiore a 15 minuti, o assicurarsi che il misuratore composto indichi -0,
     1 MPa (-76 cmHg)
6.7 Chiudere la valvola di bassa pressione del manometro del collettore e spegnere il vuoto.
6.8 Mantenere la pressione per 5 minuti, assicurarsi che il rimbalzo del puntatore del manometro composto 
      non superi 0,005 MPa.
6.9 Aprire la valvola di bassa pressione in senso antiorario per 1/4 di giro con chiave esagonale per consentire 
      a un po 'di refrigerante di riempire il sistema, quindi chiudere la valvola di bassa pressione dopo 5 secondi 
      e rimuovere rapidamente il tubo di pressione.
6.10 Controllare tutte le fughe interne ed esterne per verificare la presenza di perdite con acqua saponata o 
      rilevatore di perdite.
6.11 Aprire completamente la valvola di bassa pressione e la valvola di alta pressione dell'unità esterna con 
       chiave esagonale.
6.12 Reinstallare i cappucci di protezione della porta di servizio, della valvola di bassa pressione e della 
       valvola di alta pressione dell'unità esterna.
6.13 Reinstallare il coperchio della valvola.

bassadiValvola neopressi

Porta di servizio

pressionealtaadValvola

Tappi protettivi per valvole
Tubo flessibile a pressione

Manometro

Valvola ad alta pressione

Valvola di bassa pressione

Tubo di carica

Pompa per vuoto

Passo 6: Evacuazione aria

Manometro collettore

Vacuometro
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Ispezioni prima dell'esecuzione dei test

Eseguire i controlli seguenti prima dell'esecuzione dei test.

Descrizione Metodo di ispezione

Ispezione di 
sicurezza 
elettrica

Ispezione di 
sicurezza 
dell'insta
llazione

Rilevamento 
perdite di 
refrigerante

Verificare se la tensione di alimentazione è conforme alle specifiche. 
Verificare se vi è un collegamento errato o mancante tra le 
linee elettriche, la linea di segnale e i cavi di terra.

Verificare se la resistenza alla terra e la resistenza di isolamento 
sono conformi ai requisiti.

Confermare la direzione e la levigatezza del tubo di drenaggio.
Verificare che il giunto del tubo del refrigerante sia installato completamente.
Confermare la sicurezza dell'installazione dell'unità esterna, della 
piastra di montaggio e dell'unità interna.
Verificare che le valvole siano completamente aperte.
Verificare che non siano rimasti oggetti estranei o strumenti all'interno 
dell'unità. 
Installazione completa della griglia e del pannello di aspirazione 
dell'aria dell'unità interna.

Possono verificarsi perdite di giunti di tubi, connettori di due valvole di unità esterne, 
nuclei di valvole, porte di saldatura, ecc.

Metodo di rilevamento della schiuma:
Applicare acqua saponata o schiuma in modo uniforme alle aree in cui possono 
verificarsi perdite e osservare le bolle d'aria, in caso contrario, il risultato del test di
 tenuta è sicuro.

Metodo del rilevatore di perdite:
Utilizzare un rilevatore di perdite professionale e leggere le istruzioni di 
funzionamento, rilevare nella posizione in cui possono verificarsi perdite.

La durata del rilevamento delle perdite per ciascuna posizione dovrebbe durare 
per 3 minuti o più;
Se il risultato del test mostra che c'è una perdita, il dado deve essere serrato e 
testato di nuovo fino a quando non ci sono perdite.;
Al termine del rilevamento delle perdite, avvolgere il connettore del tubo esposto 
dell'unità interna con materiale termoisolante e avvolgere con nastro isolante.

Istruzioni per l'esecuzione dei test

1. Accendere l'alimentatore.
2. Premere il pulsante ON/OFF sul telecomando per accendere il condizionatore d'aria.
3. Premere il pulsante Modalità per cambiare le modalità COOL e HEAT.
   In ogni modalità impostata come di seguito:
   COOL-Imposta la temperatura più bassa 
   HEAT-Imposta la temperatura più alta
4. Esegui in ciascuna modalità per circa 8 minuti e controlla che tutte le funzioni funzionino correttamente e 
    rispondano al telecomando. Eseguire un controllo funzionale come raccomandato:
4.1 Se la temperatura dell'aria in uscita risponde alla modalità freddo e calore
4.2 Se l'acqua defluisce correttamente dal tubo di drenaggio
4.3 Se la feritoia e i deflettori (opzionali) ruotano correttamente

OPERAZIONE DI PROVA
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OPERAZIONE DI PROVA
 

 
5. Osservare lo stato di prova del condizionatore d'aria per almeno 30 minuti.
6. Dopo aver eseguito correttamente il test, ripristinare l'impostazione normale e premere il pulsante ON/OFF   
    sul telecomando per spegnere l'unità.
7. Informare l'utente di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e mostrare all'utente come             
    utilizzare il condizionatore d'aria, le conoscenze necessarie per la riparazione e la manutenzione, nonché     
    promemoria per la conservazione degli accessori.

Se la temperatura ambiente è fuori portata, fare riferimento alla sezione istruzioni per l'uso e la modalità di 
raffreddamento o riscaldamento non può essere azionata, sollevare il pannello anteriore e fare riferimento al 

Nota:

funzionamento del pulsante antipanico per eseguire la modalità di raffreddamento e riscaldamento.

MANUTENZIONE

Pulire l'unità

 
 

 

                
  

          
               

             
              

             
    

                

                  
                 

         
               

                
      

Smontaggi o e
montaggio del 
filtro

Avvertimento

<40
(104 )

Durante la pulizia, è necessario spegnere la macchina e interrompere l'alimentazione per 
più di 5 minuti.

I liquidi volatili, come diluenti o benzina, possono danneggiare il condizionatore d'aria, 
quindi utilizzare solo un panno morbido e asciutto o un panno umido inumidito con un

In nessun caso il condizionatore d'aria deve essere lavato con acqua.

.

Avvertimento detergente neutro per pulire il condizionatore d'aria.
Prestare attenzione a pulire regolarmente il filtro per evitare che la copertura di 
polvere IT e influenzi l'effetto del filtro. Quando l'ambiente operativo è polveroso, la 
frequenza di pulizia deve essere opportunamente aumentata.
Dopo aver rimosso lo schermo del filtro, non toccare le alette dell'unità interna per 
evitare di graffiare.

Strizzarlo asciutto Pulire delicatamente la superficie dell'unità
Suggerimento: pulire frequentemente per mantenere il condizionatore d'aria pulito e 
di buon aspetto.

Aprire il pannello, sollevare leggermente la maniglia centrale inferiore del filtro, quindi
 tirarlo giù, il filtro è fuori.

Quando si installa lo schermo filtro, inserire l'estremità inferiore dello schermo 
filtro nella posizione corrispondente dell'unità, quindi premere la maniglia dello 
schermo filtro nella fibbia dell'unità e chiudere il pannello.

Maniglia

Maniglia
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MANUTENZIONE

 

   
  

   
     

Replace the filte

Di fronte alla 
direzione di 
rimozione del coltro

r

Tip: When you find accumulated dust in the filter, please clean the filter in time to 
       ensure the clean, healthy and efficient operation inside the air conditioner.

 
 

+

 

 

 

 
    

 

 

 

 

 

Pulire il 
filtro

<40
(104 )

<40
(104 )

Quando il condizionatore d'aria non è in uso per un lungo periodo, eseguire il 
seguente lavoro:
Estrarre le batterie del telecomando e scollegare l'alimentazione del 
condizionatore d'aria.
Quando si inizia a utilizzare dopo l'arresto a lungo termine:
1.Pulire l'unità e lo schermo del filtro;
2.Verificare se ci sono ostacoli all'ingresso e all'uscita dell'aria delle unità interne 

   ed esterne;
3.Controllare se il tubo di scarico non è ostruito;

Assistenza  
e 
manutenzi 
one

   Installare le batterie del telecomando e verificare se l'alimentazione è accesa.

Togliete il fltro  
dall'unità

Pulire il filtro con acqua 
saponata e lo asciugate all'aria

Pulizia del 
condotto 
interno dell'
aria

Per prima cosa, allentare la manopola al centro della lamella e piegare la 
lamella verso l'esterno per estrarla.
Poi, afferrare entrambi i lati della piastra inferiore spingere verso il basso per 
togliere  la piastra inferiore.
Infine, allentare la fibbia del deflettore con il pollice e tirarla fuori.
Pulire il condotto dell'aria e l'assemblaggio del ventilatore con uno straccio 
bagnato pulito e strizzato.
Pulire le parti rimosse con acqua saponata e asciugare all'aria.
Dopo la pulizia, ripristinare le parti rimosse a sua volta.

Gruppo deflettore
Piastra inferiore

Deflettore
 aria
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
CODICE DI ERRORE SUL DISPLAY(per singoli modelli)

In caso di errore, il display sull'unità interna mostrava i seguenti codici di errore:

Esporre Descrizione del problema
Guasto del sensore di temperatura ambiente interno

Guasto del sensore di temperatura del tubo interno

Guasto del sensore di temperatura del tubo esterno

Perdita o guasto del sistema frigorifero

Malfunzionamento del motore del ventilatore interno

Guasto del sensore di temperatura ambiente esterno

Errore di comunicazione interna ed esterna

Guasto del sensore di temperatura di scarico esterno

Guasto del modulo IPM esterno

Rilevamento del guasto della corrente esterna

Guasto EEPROM PCB esterno

Questa apparecchiatura contiene refrigeranti e altri materiali potenzialmente pericolosi. 
Quando si smaltisce questo apparecchio, la raccolta e la manipolazione speciali sono richieste 
dalla legge. Non smaltire questo prodotto come rifiuto domestico o rifiuto urbano indifferenziato.
Quando si smaltisce questo apparecchio, sono disponibili le seguenti opzioni:
Smaltire il dispositivo in un impianto di raccolta dei rifiuti elettronici urbani designato. 
Al momento dell'acquisto di un nuovo apparecchio, il rivenditore ritirerà gratuitamente il 

Guasto del motore della ventola esterna

Guasto del sensore di temperatura di aspirazione esterna

Vecchio apparecchio. Il produttore ritirerà gratuitamente anche i vecchi elettrodomestici.
Vendi l'apparecchio a rivenditori di rottami metallici certificati.
Scartare questo dispositivo nelle foreste o in altri ambienti naturali può 
mettere in pericolo la salute ed essere dannoso per l'ambiente. 
Le sostanze nocive possono fuoriuscire nelle acque sotterranee ed 
entrare nella catena alimentare.

LINEE GUIDA SULLO SMALTIMENTO (europee)
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AI

Per modelli di inverter
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FAN +  

(         +         )

(TEMP DN)

 (TEMP UP)

No. Pulsanti Funzione

8

11

6

7

9

MODE 

1

2

3

4

FAN 

5

10

12

13

I FEEL

14

15

16

17

18

19

GENTLE WIND

TURBO

TIMER/SLEEP 

20

21
22

AI ECO/DISPLAY

 HEALTH/CLEAN 

TIMER/SLEEP + AI ECO
/DISPLAY
AI ECO/DISPLAY + HEA
LTH/CLEAN

MODE +  

MODE +  

MODE +  

MODE +  

Pulsanti del telecomando

'  '

'  '

'

'

'

 

Per accendere/spegnere la funzione Buzzer (opzionale).

Per attivare la funzione di spegnimento automatico del generatore questa volta.

Per attivare la funzione di reset Bluetooth (opzionale).

Per attivare/disattivare la fuzione di Voice (opzionale).

Per attivare la funzione di reset WiFi.
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La funzione di raffreddamento consente di raffreddare la

MODALITÀ DI RAFFREDDAMENTO

I pulsanti e consentono di impostare una temperatura inferiore 

rispetto a quella nella stanza.

' '
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 stanza riducendo al contempo l’umidità dell’aria.

Per attivare la funzione di raffreddamento, premere il pulsante

MODO finché sul display non appare l’indicatore .

Accendere/spegnere il condizionatore d'aria

Filtro

Scambiatore di calore

Ventilatore



 V

MODALITÀ DI RISCALDAMENTO

La funzione di riscaldamento consente di

finché sul display non appare l’indica

riscaldare la stanza.

Per attivare la funzione di riscaldamento, premere il pulsante MODE

tore .
I pulsanti e
maggiore rispetto

consentono di impostare una temperatura
a quella nella stanza.

In modalità di riscaldamento, l’apparecchio attiva automaticamente un
ciclo di sbrinamento, essenziale per eliminare la brina dal condensatore
in modo da ripristinare la sua funzione di scambio di calore. Questa
procedura dura generalmente da 2 a 10 minuti. Durante lo sbrinamento,
il ventilatore interno dell’unità smette di funzionare. Al termine, l’unità
rientra automaticamente in modalità di riscaldamento.

MODALITÀ DEUMIDIFICATORE

Questa funzione riduce l’umidità nell’aria per rendere
il soggiorno nella stanza più confortevole.

Per impostare la modalità Deumidificatore, premere il pulsante

MODE finché sul display non appare l’indicatore .

MODALITÀ VENTILATORE (non
pulsante FAN)

Modalità Ventilatore, solo ventilazione dell’aria.

Per impostare la modalità Ventilatore, premere il pulsante MODE

finché sul display non appare l’indicatore .

MODALITÀ AUTOMATICA

Modalità automatica.
Per impostare la modalità automatica, premere il pulsante MODE

finché sul display non appare l’indicatore .
In questa modalità, la modalità di funzionamento viene impostata
automaticamente in base alla temperatura della stanza.
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flap
Flaps 
orizzontali

Deflettori verticalimovimento
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I FEEL
   I FEEL   

GENTLE WIND (opzionale)                   
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GUIDA ALLE FUNZIONI VOCALI

Parole di comando offline Annunci vocaliFunzione

I am here/hello/can I help you/yes，I am here

INTERRUTTORE 
ARIA FRESCA

PAROLE DI RISVEGLIO Hey，

INTERRUTTORE DI 
ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO DEL 
CONDIZIONATORE 
D'ARIA

TCL

power on

fresh air on

open fresh air

Descrizione dell'interazione:
1) Dopo l'accensione, prima di utilizzare i comandi vocali, il condizionatore deve essere attivato
    con la parola di attivazione "Hey, TCL";
2) Se il condizionatore non riceve un comando dopo essere stato attivato per più di 25 secondi,
    uscirà dallo stato di attivazione e dovrà essere attivato nuovamente per l'utilizzo successivo;
3) Adottare l'interazione "Multi Round Dialogue", che prevede un'attivazione e un riconoscimento 
    continuo. L'utente pronuncia la parola di comando offline e il condizionatore avvierà immediatamen
    te il ciclo di riconoscimento successivo dopo averla eseguita; (Vedere la tabella seguente per ese  
    mpi di parole di comando vocale)
Interruttore funzione vocale:

2) Controlla l'interruttore tramite il "Voice Manager" nell'app.

Esempio di parole di comando vocale:

1) Tenere premuti i pulsanti "MODE" e "      " sul telecomando per 3 secondi per attivare l'interruttore 
     vocale;

40



GUIDA ALLE FUNZIONI VOCALI

Parole di comando offline Annunci vocaliFunzione

AUMENTO O 
DIMINUZIONE 
DELL'ARIA 

MODALITÀ ARIA 
FRESCA

FRESCA

，

TEMPERATURA

VELOCITÀ DEL VENTO

increase fresh air

fresh air up

more fresh air

decrease fresh air

fresh air down

lower fresh air

low fresh air

medium fresh air

high fresh air

I feel cold

high fan speed

medium fan speed

low fan speed
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GUIDA ALLE FUNZIONI VOCALI

Parole di comando offline Annunci vocaliFunzione

 MODALITÀ

VENTO OSCILLANTE

increase fan speed

higher fan speed

decrease fan speed

lower fan speed

cooling mode

fan mode

dry mode

swing on

swing mode on
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GUIDA ALLE FUNZIONI VOCALI

Parole di comando offline Annunci vocaliFunzione

PREVENIRE IL 
SOFFIAGGIO 

DIRETTO

Riscaldamento 
elettrico assistito 
(alcuni modelli)

display on

eco mode on

sleep mode on

increase volume

maximum volume

max volume

decrease volume

VENTO LEGGERO

MODALITÀ DI SOSPESA

AUTO PULIZIA

DISPLAY

ECO

VOLUME

43



GUIDA ALLE FUNZIONI VOCALI

LOCALIZZAZIONE DEL 
SUONO (ALCUNI 

MODELLI)

minimum volume

min volume

follow me

Nota:
1. In presenza di rumore o voci umane intorno al condizionatore e di suoni simili a parole di attivazione  
    o comandi vocali, potrebbe verificarsi un "falso risveglio" o un "falso riconoscimento", che è un            
    fenomeno normale e non un malfunzionamento del condizionatore;
2. In ambienti con livelli di rumore elevati, la probabilità di riconoscimento vocale sarà ridotta;
3. Il modulo vocale supporta gli aggiornamenti OTA. Quando l'APP TCL richiede aggiornamenti 
    software, si prega di aggiornare il software tempestivamente per usufruire delle funzionalità e delle     
    risorse più recenti.
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* El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para mejorar 
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD



NOMBRE DE LAS PIEZAS 

 
           

 

 

 

Air outlet

Unidad interior

Unidad exterior

Placa de montaje

Salida de aire Deflector de aire y aleta

Filtro de aire

Entrada de aire
Panel frontal
Panel lateral

Tubo de conexión del 

Botón de emergencia

refrigerante

Entrada de aire

Tapa del cableado

Tubo de desagüe

Cableado de conexión

Válvula de gas
(Válvula de baja presión)

Válvula de líquido

Tapa protectora de la 
válvula

(Válvula de alta presión)

Con la cubierta protectora retirada

Nota: La figura mostrada puede diferir del objeto real. Por favor tome este último como el estándar.
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Se ilumina cuando la función de voz está activada.

 

La forma y la posición de los interruptores e indicadores pueden variar según el modelo, 
pero su función es la misma.

 

1 2

3
4

1

2

3

4

NOMBRE DE LAS PIEZAS
Pantalla interior

Función

Indicador de temporizador, temperatura y códigos de error.

Se enciende durante el funcionamiento del temporizador.

Modo SLEEP
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Con la fuente de alimentación conectada, reinicie el acondicionador de aire después de apagarlo, o 
cámbielo a otro modo durante el funcionamiento, y el dispositivo de protección del acondicionador de 
aire se pondrá en marcha. El compresor reanudará su funcionamiento transcurridos 3 minutos.

  

    

 

 

   
   

Estado actual

    

    

    

Modo de entradaRespondaFuncionamiento

 0 17

MODO

1

El intento de utilizar el acondicionador de aire bajo la temperatura más allá del rango especificado puede 
causar que el dispositivo de protección del acondicionador de aire se ponga en marcha y que el 
acondicionador de aire no funcione. Por lo tanto, intente utilizar el acondicionador de aire en las siguientes 
condiciones de temperatura.

Acondicionador de aire con  invertidor:

Temperatura
Calefacción Enfriamiento Seco

Temperatura ambiente 

Temperatura exterior

Características del funcionamiento de la calefacción (aplicable a la bomba de calefacción)
Precalentamiento:
Cuando la función de calefacción está activada, la unidad interior tardará de 2 a 5 minutos en 
precalentarse, después de lo cual el acondicionador de aire empezará a calentarse y soplará 
aire caliente. El indicador Anti-frío se enciende durante este periodo.
Descongelación:
Durante la calefacción, cuando la unidad exterior se escarcha, el acondicionador de aire 
activará la función de desescarche automático para mejorar el efecto de la calefacción. Durante  
el desescarche,  los ventiladores interior y exterior dejarán de funcionar. El acondicionador de 
aire reanudará la calefacción automáticamente una vez finalizado el desescarche.

Abra el panel y encuentre el botón de emergencia en la caja de control electrónico cuando falle el 
Botón de emergencia:

mando a distancia . (Pulse siempre el botón de emergencia con material aislante).

En espera

En espera (Sólo para 
modelos con bomba de calor)

En funcionamiento

Pulse el botón de 
emergencia una vez

Pulse el botón de emergencia dos
 veces en 3 segundos

Pulse una vez el botón de 
emergencia

Suena un briey una vez.

Suena briey dos veces.

Sigue emitiendo pitidos 
durante un rato

Modo de 
Refrigeración 
Modo  de 
Calefacción

Modo Off

Tapa de la caja de control

(abrir el panel de la unidad interior)

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
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INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO(R32)

7

Lea el manual técnico   Leer el Manual Precaución: Riesgo 
de incendio del usuario

Instrucciones de 
operación



INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO(R32)
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INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO(R32)



INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO(R32)



PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN(R32)

,R32 LFL es de 0306 kg 



PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN(R32)



PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN
Longitud de la tubería y refrigerante adicional

 1/4 ( 6.35)

  3/8 ( 9.52)

1/2 ( 12)

   5/8 ( 15.88)

15 - 20

31 - 35

45 - 50

60 - 65

11.1 - 14.8

22.9 - 25.8

33.2 - 36.9

44.3 - 48.0

1.5 - 2.0

3.2 - 3.6

4.6 - 5.1

6.1 - 6.6

Capacidad del modelos de inversor (Btu/h) 9K-12K  18K-24K  

 Longitud estándar de la tubería de peaje

R32

25m

10m

15g/m

R32

25m

10m

25g/m

5m 5m

9k   12k     18k     24k     

N

L or (L)

1

N

L

1.5mm2 2.5mm21.5mm22
1.5mm

2

          
      

TIPO DE INVERSOR 
MODELO Capacidad (Btu/h)

0.75mm

20.75mm

20.75mm

21.5mm 22.5mm
21.5mm21.5mm

21.5mm 22.5mm
21.5mm21.5mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

Distancia máxima entre unidad interior y exterior

Carga adicional de refrigerante

Diferencia máx. de nivel entre unidad interior y exterior

Tipo de refrigerante

Parámetros de torsión

Tamaño de la 
tubería

Metro de Newton 
[N x m]

Libra-fuerza-pie 
(1bf-pie)

Kilogramo-fuerza metro 
(kgf-m)

Dispositivo de distribución dedicado y cable para el acondicionador de aire

Cable de alimentación

Cable de conexión

área seccional

Nota: Esta tabla es sólo de referencia, la instalación deberá cumplir los requisitos de las leyes y 
          reglamentos locales.
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR

 
       
      

 
        

Suelo

Techo

13cm / 5 in.

250cm / 8ft.

20cm / 8 in.

13cm / 5 in.

Paso 1: Seleccionar el lugar de instalación
1.1 Asegúrese de que la instalación cumple con las dimensiones mínimas de instalación (definidas a 
      continuación) y cumple con la longitud mínima y máxima de las tuberías de conexión y el cambio 
         ximo de elevación, tal como se define en la sección Requisitos del sistema.
1.2  La entrada y salida de aire estarán libres de obstrucciones, asegurando un flujo de aire 

adecuado en a  la habitación. 
1.3  El condensado puede drenarse de forma fácil y segura.
1.4 Todas las conexiones a la unidad exterior se pueden realizar fácilmente.
1.5 La unidad interior está fuera del alcance de los niños.
1.6 Una pared de montaje suficientemente fuerte como para soportar cuatro veces el peso total y las 
      racion es de la unidad.
1.7 El filtro es fácilmente accesible para su limpieza.
1.8 Deje suficiente espacio libre para permitir el acceso para el mantenimiento rutinario.
1.9 Instale la unidad a una distancia mínima de 3 m (10 pies) de la antena del televisor o de la radio. 

El funcionamiento del acondicionador de aire puede interferir con la recepción de radio o TV en 
áreas donde la  recepción es débil. Puede ser necesario un amplificador para el aparato .

1.10 No lo instale en una lavandería ni junto a una piscina debido al ambiente corrosivo
1.11 Para el área de certificación ETL, Precaución: Montar con las partes móviles más bajas a una    
        altura mínima de 2,4 m (8 pies) sobre el nivel del suelo o del terreno.

Distancias mínimas en interiores
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR

70m
m

5-10mm

             
                  
                          

   
               

 

 
               

                

   

                

Paso 2: Instalar los ganchos
2.1 Tome la placa de montaje de la parte posterior de la unidad interior.
2.2 Asegúrese de cumplir los requisitos de dimensiones mínimas de instalación del paso 1, de acuerdo 
      con el tamaño de la placa de montaje, determine la posición y pegue la placa de montaje cerca de   
      la pared.
2.3 Ajuste la placa de montaje a un estado horizontal con un nivel de burbuja y, a continuación, marque 
      las posiciones de los orificios para los tornillos en la pared.
2.4 Coloque la placa de montaje y taladre agujeros en las posiciones marcadas con un taladro.
2.5  Inserte los tacos de goma de expansión en los orificios y, a continuación, cuelgue la placa de          
       montaje y  fíjela con tornillos.

Nivel espiritual

Placa de montaje

Posiciones de los tornillos de referencia

Nota:
(I) Asegúrese de que la placa de montaje es lo suficientemente firme y plana contra la pared después  
     de la  instalación.
(II) Esta figura mostrada puede ser diferente del objeto real, por favor tome este último como estándar.

3.3 Perfore el agujero de la pared con una broca de 65 mm y con un pequeño ángulo oblicuo inferior a la
tendencia interior de entre 5 mm y 10 mm.

3.4 Coloque el manguito de pared y la cubierta del manguito de pared (ambas son piezas opcionales)    
       para proteger las piezas de conexión.
Precaución:
Cuando taladre el orificio de la pared, asegúrese de evitar cables, tuberías y otros componentes sensibles.

Paso 3: Taladrar un agujero en la pared
Se debe taladrar un agujero en la pared para la tubería de refrigerante, la tubería de desagüe y los 
cables de conexión.
3.1 Determine la ubicación del orificio en la pared basándose en la posición de la placa de montaje.
3.2 El orificio debe tener un diámetro mínimo de 70 mm y un pequeño ángulo oblicuo para facilitar el drenaje.

Cubierta de la manga 
de la pared (opcional)

Manga de pared 
(opcional)

Cabo pequeño BolívarInterior

Exterior
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         Nota: Para refrigerante R32, el conector debe colocarse en el exterior.
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR
Paso 4: Conexión de la tubería de refrigerante
4.1En función de la posición del orificio de la pared, seleccione el modo de canalización adecuado.
     Hay tres modos de tuberías opcionales para las unidades interiores como se muestra en la siguiente      
     figura:En el Modo de Tubería 1 o en el Modo de Tubería 3, se debe hacer una muesca utilizando tijeras 
     para cortar la lámina de plástico de la salida de la tubería y la salida del cable en el lado                          
     correspondiente de la unidad interior.

Nota: Al cortar la lámina de plástico en la salida, el corte debe recortarse para que quede liso.

4.2 Doble los tubos de conexión con el puerto hacia arriba como se muestra en la figura.

Salida de tuberías

Salida del cable

4.3 Retire la cubierta de plástico en los puertos de tuberías y retire la cubierta protectora en el extremo de 
      los conectores de tuberías.
4.4 Compruebe si hay alguna suciedad en el puerto de la tubería de conexión y asegúrese de que el 
      puerto está limpio.
4.5 Después de alinear el centro, gire la tuerca de la tubería de conexión para apretar la tuerca lo más 
      fuerte posible con la mano.
4.6 Utilice una llave dinamométrica para apretarla de acuerdo con los valores de par de apriete de la tabla 

      de requisitos de par de apriete (consulte la tabla de requisitos de par de apriete en la sección 
      PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN).
4.7 Envuelva la junta con el tubo aislante.

Interior Exterior

El conector debe estar al aire libre
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Paso 5: Conectar la manguera de drenaje

5.1 Ajuste la manguera de drenaje (si procede)
En algunos modelos, ambos lados de la unidad interior están provistos de puertos de drenaje, 
puede elegir uno de ellos para conectar la manguera de drenaje. Y tape el puerto de drenaje no 
utilizado con la goma fijada en uno de los puertos.

5.2  Conecte la manguera de drenaje al puerto de drenaje, asegúrese de que la unión es firme y el 
efecto de sellado es bueno.

5.3  Envuelva la junta firmemente con cinta de teflón para garantizar que no haya fugas.
Nota: Asegúrese de que no haya torceduras ni abolladuras, y los tubos deben colocarse 

Puertos de drenaje

oblicuamente hacia abajo para evitar obstrucciones, a fin de garantizar un drenaje adecuado.

Paso 6: Conectar el cableado
6.1 Elija el tamaño correcto de los cables en función de la corriente máxima de funcionamiento indicada en la 

tapa de la caja de control eléctrico. Asegúrese de que están bien conectados.
6.7 Atornilla la abrazadera para fijar los cables.

placa de características. (Compruebe el tamaño de los cables en la sección PRECAUCIONES DE 
INSTALACIÓN).

6.2 Abra y retire el panel frontal y el deflector de aire de la unidad interior.
6.3 Utilice un destornillador para abrir el conjunto del marco central para exponer la caja de control eléctrico.
6.4 Desenrosque la abrazadera del cable.

6.6 Conecte los cables al terminal correspondiente de acuerdo con el diagrama de cableado de la 

6.8 Vuelva a instalar la tapa de la caja de control eléctrico.

6.5 Inserte un extremo del cable en la posición de la caja de control desde la parte posterior del extremo 
     derecho de la unidad interior.

Cubierta de la caja de control

Diagrama de cableado

Abrazadera del 
cable
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR

         

 
 

 
           

 
 

 
      

 
      

 
      

 
      

  

 
      

 

 

 
        

Paso 7: Envolver tuberías y cables
Una vez instalados los tubos de refrigerante, los cables de conexión y la manguera de drenaje, para 
ahorrar espacio, protegerlos y aislarlos, debe atarlos con cinta aislante antes de pasarlos por el orificio
 de la pared.

7
desagüe tal y como se muestra en la siguiente imagen.

.1  Coloque las tuberías, los cables y la manguera de 

7.2 Envuelva firmemente los tubos de refrigerante, los cables de conexión y la manguera de drenaje con 
      cinta aislante.   

Paso 8: Montar la unidad interior
8

A veces, si los pips de refrigerante ya estaban empotrados en la pared, o si desea conectar los pips y 

Nota:(I)Asegúrese de que la manguera de drenaje está en la parte inferior.
        (II)Evite cruzar y doblar las piezas.

los cables en la pared, haga lo siguiente:

.1 Pase lentamente los tubos de refrigerante, los cables de conexión y el haz envuelto de mangueras 
de drenaje a través del orificio de la pared.

8.2 Enganche la parte superior de la unidad interior en la placa de montaje.
8.3 Aplique una ligera presión en los lados izquierdo y derecho de la unidad interior, asegúrese de que 

la unidad interior está enganchada firmemente.
8.4 Empuje hacia abajo la parte inferior de la unidad interior para que se enganche en los ganchos 
      de la placa de montaje, y asegúrese de que queda firmemente enganchad

(I)  Agarre ambos extremos de la placa inferior, aplique un poco de fuerza exterior para despegar la        
     placa inferior.
(II) Enganche la parte superior de la unidad interior en la placa de montaje sin tuberías ni cables.
(III) Levante la unidad interior opuesta a la pared, despliegue el soporte en la placa de montaje, y utilice  
      este soporte para apuntalar la unidad interior, habrá un gran espacio para la operación.
(IV) Realice la tubería de refrigerante, el cableado, conecte la manguera de drenaje y envuélvalos como 
       en los pasos 4 a 7.
(V) Vuelva a colocar el soporte de la placa de montaje.
(VI) Empuje hacia abajo la parte inferior de la unidad interior para que encaje en los ganchos inferiores   
      de la placa de montaje, y asegúrese de que está firmemente enganchada.
(VII) Vuelva a colocar la placa inferior de la unidad interior.

Retire la placa inferior Despliegue el soporte de la placa de montaje

Conexión y cableado

Cinta aislante

Tubería de refrigerante

Mangueras de drenaje
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Más de 30 cm / 12 pulgadas  Más de 50 cm / 20 pulgadas
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 INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR

Paso 2: Instalar la manguera de drenaje
2.1 Este paso sólo para los modelos con bomba de alefacción.
2.2 Inserte la junta de drenaje en el orificio de la parte inferior  
      de la  unidad exterior.
2.3 Conecte la manguera de drenaje a la junta y realice la 
      conexión lo suficientemente bien.

Junta de drenaje Manguera de drenajePaso 3: Fijación de la unidad exterior
3.1 De acuerdo con las dimensiones de instalación de la unidad exterior, marque la posición de             
      instalación de los pernos de expansión.
3.2 Taladre los agujeros, limpie el polvo de hormigón y coloque los tornillos.
3.3 Si procede, instale 4 mantas de goma en el agujero antes de colocar la unidad exterior (opcional).   
      Esto reducirá las vibraciones y el ruido.
3.4 Coloque la base de la unidad exterior sobre los pernos y los agujeros pretaladrados.
3.5 Utilice una llave inglesa para fijar firmemente la unidad exterior con los pernos.

Nota:
La unidad exterior puede fijarse a un soporte mural. Siga las 
instrucciones del soporte de montaje mural para fijarlo a la pared y,
 a continuación, fije la unidad exterior y manténgala en posición 
horizontal.El soporte mural debe poder soportar al menos 4 veces 
el peso de la unidad exterior.

Instalar 4 mantas de goma (Opcional)

Más de 200 cm / 79 pulgadas

Paso 1: Seleccionar el lugar de instalación
Seleccione un emplazamiento que permita lo siguiente:
1.1 No instale la unidad exterior cerca de fuentes de calor, vapor o gas inflamable.
1.2 No instale la unidad en lugares demasiado ventosos o polvorientos.
1.3 No instale la unidad en lugares de paso frecuente de personas. Seleccione un lugar donde la          
      descarga de  aire y el sonido de funcionamiento no molesten a los vecinos.
1.4 Evite instalar la unidad donde vaya a estar expuesta a la luz solar directa (si es necesario, utilice     
      una protección que no interfiera con el flujo de aire).
1.5 Reserve los espacios indicados en la imagen para que el aire circule libremente.
1.6 Instale la unidad exterior en un lugar seguro y sólido.
1.7 Si la unidad exterior está sujeta a vibraciones, coloque mantas de goma en las patas de la unidad.
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Paso 4: Instalación del cableado
4.1 Utilice un destornillador Phillips para desatornillar la cubierta del cableado, sujétela y presiónela 
 suavemente para retirarla.
4.2 Desatornille la abrazadera del cable y retírela.
4.3 De acuerdo con el diagrama de cableado pegado en el interior de la cubierta de cableado, conecte los 
 cables de conexión a los terminales correspondientes, y asegúrese de que todas las conexiones son firmes 
 y seguras.
4.4 Vuelva a instalar la abrazadera de cables y la cubierta de cableado.

INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR

Nota: Cuando conecte los cables de las unidades interior y exterior, debe cortar la corriente.

Bloque de terminales

Abrazadera de cable

Cubierta del cableado

Diagrama de cableado

5.1 Desatornille la tapa de la válvula, agárrela y presiónela suavemente para bajarla (si la tapa de la válvula 
 es aplicable).
5.2 Retire las tapas protectoras de los extremos de las válvulas.
5.3 Retire la cubierta de plástico en los puertos de tubería y compruebe si hay alguna suciedad en el puerto de
 la tubería de conexión y asegúrese de que el puerto está limpio.
5.4 Después de alinear el centro, gire la tuerca abocinada de la tubería de conexión para apretar la tuerca tan 
 fuerte como sea posible con la mano. 
5.5 Utilice una llave para sujetar el cuerpo de la válvula y utilice una llave dinamométrica para apretar la tuerca 
 abocardada de acuerdo con los valores de par de apriete de la tabla de requisitos de par de apriete.

Paso 5: Conexión de la tubería de refrigerante

 (Consulte la tabla de requisitos de par de apriete en la sección PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN)

Desmontar la tapa de válvulas

Tubos de conexión

Tuercas abocardadas
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Paso 6: Bombeo de vacío
6.1 Utilice una llave para quitar las tapas protectoras del puerto de servicio, la válvula de baja presión y 
      la válvula de alta presión de la unidad exterior.
6.2 Conecte la manguera de presión del manómetro al puerto de servicio de la válvula de baja presión   
      de la unidad exterior.
6.3 Conecte la manguera de carga del manómetro a la bomba de vacío.
6.4 Abra la válvula de baja presión del manómetro y cierre la válvula de alta presión.
6.5 Encienda la bomba de vacío para aspirar el sistema.
6.6 El tiempo de vacío no debe ser inferior a 15 minutos, o asegúrese de que el manómetro compuesto 
      indica -0,1 MPa (-76 cmHg).
6.7 Cierre la válvula de baja presión del manómetro del compuesto y desconecte el vacío.
6.8 Mantenga la presión durante 5 minutos, asegúrese de que el rebote de la aguja del manómetro        
      compuesto  no supera los 0,005 MPa.
6.9 Abra la válvula de baja presión en sentido contrario a las agujas del reloj durante 1/4 de vuelta con   
      una llave hexagonal para dejar que se llene un poco de refrigerante en el sistema, y cierre la válvula
      de baja presión después de 5 segundos y retire rápidamente la manguera de presión.
6.10 Compruebe si hay fugas en todas las juntas interiores y exteriores con agua jabonosa o un             
        detector de fugas.
6.11 Abra completamente la válvula de baja presión y la válvula de alta presión de la unidad exterior      
        con una llave hexagonal.
6.12 Vuelva a instalar las tapas protectoras del puerto de servicio, la válvula de baja presión y la válvula
        de alta presión de la unidad exterior.
6.13 Vuelva a instalar la tapa de la válvula.

Manómetro compuesto

Válvula de baja presión

Puerto de servicio

Válvula de alta presión

Tapones protectores de válvulas

Manguera de presión

Manómetro del colector

Manómetro de presión

Válvula de alta presión

Válvula de baja presión

Manguera de carga

Bomba de vacío

INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR



 

 

 

 

 
  

 

 

 

 

23

FUNCIONAMIENTO DE LAS PRUEBAS
Inspecciones antes de la prueba

Realice las siguientes comprobaciones antes de realizar la prueba.

Descripción Método de inspección

Inspección de 
seguridad 
eléctrica

Inspección de 
seguridad de 
la instalación

Detección de 
fugas de 
refrigerante

Compruebe si la tensión de alimentación cumple las especificaciones.
Compruebe si hay alguna conexión incorrecta o falta de conexión entre 
las líneas de alimentación, la línea de señal y los cables de tierra.
Compruebe si la resistencia de tierra y la resistencia de aislamiento 
cumplen los requisitos.

Confirme la dirección y la suavidad de la tubería de drenaje.
Confirme que la unión de la tubería de refrigerante esté instalada 
completamente.
Confirme la seguridad de la unidad exterior, la placa de montaje y la 
instalación de la unidad interior.
Confirme que las válvulas estén completamente abiertas.
Confirme que no quedan objetos extraños o herramientas dentro de la 
unidad.
Complete la instalación de la rejilla y el panel de entrada de aire de la 
unidad interior.
La junta de la tubería, el conector de las dos válvulas de la unidad 
 exterior, el carrete de la válvula, el puerto de soldadura, etc., donde 
 pueden producirse fugas.
 Método de detección con espuma:
 Aplique agua jabonosa o espuma uniformemente en las partes donde 
 pueda haber fugas, y observe si aparecen burbujas o no, si no, indica que 
 el resultado de la detección de fugas es seguro.
 Método del detector de fugas:
 Utilice un detector de fugas profesional y lea las instrucciones de 
 funcionamiento, detecte en la posición donde pueda producirse la fuga.
 La duración de la detección de fugas para cada posición debe durar 3 
 minutos o más;
 Si el resultado de la prueba muestra que hay fugas, la tuerca debe 
 apretarse y probarse de nuevo hasta que no haya fugas;
 Una vez finalizada la detección de fugas, envuelva el conector de tubería 
 expuesto de la unidad interior con material de aislamiento térmico y 
 envuélvalo con cinta aislante.

Instrucción de prueba de funcionamiento
1. Encienda la fuente de alimentación.
2. Pulse el botón ON/OFF del mando a distancia para encender el acondicionador de aire.
3. Pulse el botón Mode para conmutar entre los modos COOL y HEAT.
  En cada modo, se establece de la siguiente manera:
 COOL- Ajustarla temperatura más alta
 HEAT- Ajustar la temperatura más alta
4. Funcione unos 8 minutos en cada modo y compruebe que todas las funciones funcionan correctamente y 
 responda al mando a distancia. Compruebe las funciones como se recomienda:
4.1 Si el agua drena correctamente por la manguera de drenaje.
4.2 Si el agua drena correctamente por la manguera de drenaje.
4.3 Si la persiana y los deflectores (opcionales) giran correctamente
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MANTENIMIENTO

Limpiar la 
unidad

 
 

 

                
  

          
               

             
              

             
    

                

Desmontaj
e  y 
montaje
del filtro

                  
                 

         
               

                
      

Advertencia

Mango

<40
(104 )

Mango

5. Observe el estado de funcionamiento de prueba del acondicionador de aire al menos 30 minutos.
6. Después de la prueba de funcionamiento con éxito, vuelva al ajuste normal y pulse el botón ON/

OFF del  mando a distancia para apagar la unidad.
7. Informe al usuario para que lea atentamente este manual antes del uso, y demuéstrele cómo 

utilizar el acondicionador de aire, los conocimientos necesarios para el servicio y mantenimiento, y 

el recordatorio para el almacenamiento de accesorios.

Nota:
Si la temperatura ambiente es superior a la indicada en la sección INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO, y no puede funcionar en los modos COOL o HEAT, levante el panel frontal y 
consulte el funcionamiento del botón de emergencia para activar los modos COOL y HEAT.

Al instalar la rejilla del filtro, inserte el extremo inferior de la rejilla del filtro en la 
posición correspondiente de la unidad, luego presione la manija de la rejilla del 

Abra el panel, levante ligeramente la manija central inferior del filtro, luego tire hacia 
abajo , Filtro hacia afuera.

filtro en la hebilla de la unidad y cierre el panel.

Durante la limpieza, debe apagar la máquina y cortar el suministro eléctrico durante más 
de 5 minutos.
Bajo ninguna circunstancia se debe enjuagar el acondicionador de aire con agua.
Los líquidos volátiles (por ejemplo, diluyentes o gasolina) dañarán el acondicionador  de 
aire, por lo que sólo debe utilizar un paño suave y seco o un paño húmedo humedecido 
con detergente neutro para limpiar el acondicionador de aire.
Preste atención a la limpieza de la rejilla del filtro con regularidad para evitar que se cubra 

 de polvo, lo que afectará al efecto de la rejilla del filtro. Cuando el ambiente de operación 
es polvoriento, la frecuencia de limpieza debe ser aumentada apropiadamente.

Después de quitar la pantalla del filtro, no toque las aletas de la unidad interior para evitar 
que se rayen.

Séquelo suavemente y limpie la superficie de la unidad.

Consejo: Limpie con frecuencia para mantener el acondicionador de aire limpio y con buen aspecto.
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Limpiar 
el 

Limpieza 
del 
conducto 
de aire 
interior

 filtro

<40
(104 )

<40
(104 )

Saque el filtro  de la 
unidad

Limpie el filtro conagua 
jabonosa y secarlo al air

Cambie el filtro

Consejo: Si encuentra polvo acumulado en el filtro, límpielo a tiempo para garantizar    
               un funcionamiento limpio, saludable y eficaz del acondicionador de aire. 

 

Servicio y 
mantenimi
ento

exterior;
3.Compruebe que el tubo de desagüe no está obstruido;

Cuando el acondicionador de aire no esté en uso durante un largo periodo de tiempo, 
realice el siguiente trabajo:
Saque las pilas del mando a distancia y desconecte la alimentación del 
acondicionador de aire.
Cuando comience a utilizarlo después de un largo período de inactividad:
1.Limpie la unidad y la pantalla del filtro;
2.Compruebe si hay obstáculos en la entrada y salida de aire de las unidades interior y  

   Instale las pilas del mando a distancia y compruebe si está encendido.

En primer lugar, afloje el pomo situado en el centro de la rejilla y doble la rejilla hacia fuera 
para extraerla. 

A continuación, agarre ambos lados de la placa inferior y empújela hacia abajo para 
extraerla.

Por último, afloje la hebilla del deflector con el pulgar y sáquelo.
Limpie el conducto de aire y el conjunto del ventilador con un trapo húmedo limpio y 
escurrido.
Limpie las piezas extraídas con agua jabonosa y séquelas al aire.
Después de la limpieza, restaure las piezas desmontadas sucesivamente.

Persianas

Componente del desviador
Placa inferior
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Obstáculos entre el control remoto de la máquina interior y el receptor de señal.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
CÓDIGO DE ERROR EN LA PANTALLA (para modelos individuales)

En caso de error, la pantalla de la unidad interior muestra los siguientes códigos de error:

Pantalla Descripción del problema

Fallo de la sonda de temperatura ambiente interior

Fallo del sensor de temperatura de la tubería interior

Fallo del sensor de temperatura de la tubería exterior

Fuga o fallo del sistema de refrigeración

Malfunction of indoor fan motor

Fallo del sensor de temperatura ambiente exterior

Avería del motor del ventilador interior

Fallo del sensor de temperatura ambiente exterior

Fallo del módulo IPM exterior

Fallo de detección de corriente exterior

Fallo de EEPROM PCB exterior

Fallo del motor del ventilador exterior

Fallo del sensor de temperatura de aspiración exterior

GUÍA DE ELIMINACIÓN (Europea)
Este aparato contiene refrigerante y otros materiales potencialmente peligrosos. Al desechar este aparato, 
la ley exige una recogida y un tratamiento especiales. NO deseche este producto como basura doméstica o 
residuos municipales sin clasificar.
Para deshacerse de este aparato, tiene las siguientes opciones:

Deseche el aparato en una instalación municipal designada para la recogida de 
residuos electrónicos. Al comprar un aparato nuevo, el vendedor le devolverá el 
aparato viejo sin coste alguno. 
El fabricante también recogerá el aparato sin coste alguno.
Venda el aparato a chatarreros certificados.
Deshacerse de este aparato en el bosque u otros entornos naturales pone 
en peligro su salud y es perjudicial para el medio ambiente. 
Las sustancias peligrosas pueden llegar a las aguas subterráneas y entrar 
en la cadena alimentaria.
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CONTROL REMOTO

Para el modelo inversor
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FAN +  

(         +         )

(TEMP DN)

 (TEMP UP)

CONTROL REMOTO

No. Botones Función

8

11

6

7

9

MODE 

1

2

3

4

FAN 

5

10

12

13

I FEEL

14

15

16

17

18

19

GENTLE WIND

TURBO

TIMER/SLEEP 

20

21
22

AI ECO/DISPLAY

 HEALTH/CLEAN 

TIMER/SLEEP + AI ECO
/DISPLAY
AI ECO/DISPLAY + HEA
LTH/CLEAN

MODE +  

MODE +  

MODE +  

MODE +  

Botones del mando a distancia

La pantalla y algunas funciones del mando a distancia pueden variar según el modelo.

La forma y la posición de los botones e indicadores pueden variar según el modelo, 
pero su función es la misma.

La unidad confirma la recepción correcta de cada botón con un pitido.
Es posible que algunas funciones no se ajusten a su unidad de aire acondicionado, 
escuchará un pitido cuando presione estos botones, pero si la unidad de aire 

Para encender / apagar el aire acondicionado

acondicionado no responde, le pedimos disculpas. 

Para activar la función de viento suave.

Para seleccionar el modo de funcionamiento: AUTO, 
REFRIGERACIÓN, DESHUMIDIFICACIÓN, VENTILADOR, CALEFACCIÓN.
Para aumentar la temperatura de ajuste, alargue el tiempo en el ajuste de 
TIMER (TEMPORIZADOR).
Para disminuir la temperatura de ajuste, reduzca el tiempo  en el ajuste de TIMER 
(TEMPORIZADOR).

Para ajustar la dirección del flujo de aire verticalmente (opcional).

Para ajustar la dirección del flujo de aire horizontalmente.

Para ajustar la velocidad del ventilador de auto, mudo, bajo, medio-bajo, medio, medio
-alto, alto, turbo. Turbo

Para encender/apagar el modo TURBO

Para activar la función de I FEEL.

Para encender/apagar la función de TIMER (TEMPORIZADOR) y el modo SLEEP 

Para encender/apagar el modo GENERADOR

(SUEÑO)

Para encender/apagar el modo ECO y la luz de la pantalla LED

Para activar/desactivar la función de HEALTH (SALUD) y la función de Auto
 Clean (LIMPIEZA AUTOMÁTICA).

Para encender/apagar la función de CHILL WIND (VIENTO  FRÍO) y HOT 

Para encender/apagar la función de CHILL WIND (VIENTO  FRÍO) y HOT 
WIND (VIENTO CALIENTE).

WIND (VIENTO CALIENTE).
Para activar la función de Bloqueo para niños, presione los botones       y     
 juntos y durante más de 3 segundos.

Para activar la función de reinicio WiFi.

Para activar/desactivar la función Voz (opcional). 

Para activar la función de reinicio Bluetooth (opcional).

Para activar esta vez la función de apagado automático del generador.

Para activar/desactivar la función Buzzer(opcional).
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CONTROL REMOTO
Control remoto display, el significado de los símbolos en la pantalla LCD

Número Símbolos Significado
1 Indicador de MODO AUTO

2 Indicador de Modo REFRIGERACIÓN

3 Indicador de Modo DESHUMIDIFICACIÓN

4 Indicador de Modo VENTILADOR

5 Indicador de Modo CALEFACCIÓN

6 Indicador de BATERÍA

7 Indicador de (TEMPERATURA / RELOJ)

8  o Indicador de FLUJO DE AIRE

9 Indicador de MUDO

10 Indicador de VELOCIDAD DEL VENTILADOR

11  
FLASH

Indicador de VENTILADOR AUTOMÁTICO

12 Indicador de TURBO

13 Indicador de CHILE ROCK

14 Indicador de I FEEL

15 Indicador de VIENTO SUAVE

16 Indicador de VIENTO FRÍO

17 Indicador de ECO

18 Indicador de SALUD

19 Indicador de MODO GENERADOR

20 Indicador de TEMPORIZADOR

21 Indicador de MODO SUEÑO

22 Indicador de MODO VIENTO CALIENTE

23 Indicador de MODO LUZ DE PANTALLA

24 Indicador de función de LIMPIEZA

25 Indicador de función de calefacción a 8°C



Recomendaciones para ubicar y usar el soporte del mando a distancia (si lo hubiera).

Reemplazo de Baterías
Retire la tapa de la batería de la parte posterior del mando a 
distancia deslizándola en la dirección de la flecha.
Instale las pilas de acuerdo con la dirección (+ y -) indicada en el 
mando a distancia.
Vuelva a instalar la tapa de la batería deslizándola en su lugar.

El mando a distancia debe guardarse en un soporte de pared.

Utilice 2 pilas LRO 3 AAA (1,5V). No use baterías 
recargables. Reemplace las baterías viejas por otras nuevas 
del mismo tipo cuando la pantalla ya no sea legible.
No deseche las baterías como residuos urbanos sin 
clasificar. Estos residuos deben ser recolectados por 
separado para tratamiento especial.
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La función de refrigeración permite que el aire 
acondicionado  enfríe la habitación y al mismo 
tiempo reduzca la humedad del aire.

Para activar la función de REFRIGERACIÓN, presione el botón 

MODE hasta que aparezca el símbolo en la pantalla.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

32

Encienda/apague la unidad de aire acondicionado

  

MODO REFRIGERACIÓN

 

La dirección de la salida de aire se motoriza hacia arriba y 
hacia abajo por las aletas, y se mueve 
manualmente a la derecha y a la izquierda por los 
deflectores verticales. Para algunos modelos, los 
deflectores verticales también se puede controlar por el 

El aire aspirado por el ventilador entra desde la parrilla y 
pasapor el filtro, luego se enfría / deshumidifica o calienta a 
través del intercambiador de calor.

motor.

Con el botón      o     establezca una temperatura inferior a la de la 

Presione el botón para encender o apagar el aire 

acondicionado.

habitación.

Intercambiadores 

Filtro

de calor

Ventilador
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

MODO CALEFACCIÓN

La función de calefacción permite que el aire 
acondicionado caliente la habitación.

Para activar la función de CALEFACCIÓN, presione el botón MODE 
 en la pantalla.

MODO DESHUMIDIFICACIÓN
Esta función reduce la humedad del aire para 
que la habitación sea más cómoda.

Para configurar el modo DESHUMIDIFICACIÓN, presione MODE (MODO) 
hasta que  aparezca en la pantalla. Se activa una función con 
preajuste automático.

MODO VENTILADOR (no de botón FAN (VENTILADOR) 

Modo ventilador, solo ventilación de aire.

 aparezca en Para configurar el modo ventilador, presione  

MODO VENTILADOR (no de botón FAN (VENTILADOR)

Modo automático.

 Para configurar el modo  AUTO, presione MODE (MODO) hasta       que
 aparezca en la pantalla.
Bajo el modo automático, el modo funcionamiento se configurará 
automáticamente de acuerdo con la temperatura ambiente.

Con el botón     o    establezca una temperatura superior a la de la 

En la operación de calefacción, el aparato puede activar 
automáticamente un ciclo de descongelación, que es esencial 
para limpiar las escarchas en el condensador para recuperar 
su función de intercambio de calor. Este procedimiento en 
general dura de 2 a 10 minutos.
Durante la descongelación, el ventilador de la unidad interior 
deja de funcionar.

CALEFACCIÓNmodoalvuelvesedescongelar,deDespués
automáticamente.

hasta que aparezca el símbolo 

habitación.

hasta que la pantalla. 
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CONTROL DE FLUJO DE AIRE

3. Si los deflectores verticales se colocan manualmente debajo de las aletas, se les permite mover el  
    flujo de aire directamente hacia la derecha o hacia la izquierda.

Cambiar la velocidad del ventilador

Brillante

Presione el botón FAN (VENTILADOR) para configurar la 
velocidad del ventilador en funcionamiento, se puede configurar 
en AUTO/ MUTE/ LOW/ MID-LOW/ MID/ MID-HI/ HIGH/TURBO 
(AUTO/ MUDO/ BAJO/ MEDIO-BAJO/ MEDIO/ MEDIO-ALTO/ 
ALTO/ TURBO).

Este ajuste debe realizarse mientras el 
artefacto está apagado.

 
   
        
   podría causar daños o lesiones                   
   

Nunca meta los dedos, palos u otros objetos
en la entrada o salida de aire de ventilación
.Tal contacto accidental con partes vivas

imprevisibles.

1.Flujo de aire normal de 4 vías (vertical y horizontal):
(1)Presione para activar las aletas horizontales para que

oscilen de arriba a abajo. Pulse de nuevo para detener la 
oscilación en el ángulo actual.

(2)Presione para activar los deflectores verticales para que 
oscilen de izquierda a derecha. Pulse de nuevo para detener 
la oscilación en el ángulo actual.

2.Vector de flujo de aire preciso
(1)Mantenga presionado 

aire de vector horizontal, puede seleccionar un pequeño 
durante 1s, entrará en el flujo de 

ángulo de oscilación que desee:

Detenga la selección durante 5 segundos, presione de nuevo, para que salga 

(2)Mantenga 
el flujo de aire preciso del vector horizontal.

presionado durante 1s, entrará en el flujo 
de aire de vector vertical:

Detenga la selección durante 5 segundos, presione de nuevo, salga del flujo de aire 
preciso del vector vertical. 

Nunca coloque los Flaps manualmente, el 
delicado mecanismo podría dañarse 
seriamente!

flap
Flaps horizontalesDesviador verticalMovimiento
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

VIENTO SUAVE (Opcional)

En este modo, el artefacto cerrará sus lamas 
verticales, el aire fluirá a través de los orificios de las 
lamas, la habitación estará fresca, pero sin viento.

Función de I FEEL

I FEEL

Esta función permite al mando a distancia medir la 
temperatura en su ubicación actual y enviar esta señal 
al aire acondicionado para optimizar la temperatura a 
su alrededor y garantizar la comodidad.Se desactivará 
automáticamente 8 horas después.

Función de Turbo

NOTA:
La función de viento suave está disponible solo en ambos 
modos REFRIGERACIÓN.

Presione brevemente el botón GENTLE WIND (VIENTO SUAVE), 
aparecerá en la pantalla y el artefacto funcionará en modo 
GENTLE WIND (VIENTO SUAVE).
Pulse de nuevo para cancelarlo.

Hágalo de nuevo para desactivar esta función.

Presione el botón para activar la función, 
aparecerá en la pantalla remota.

I FEEL

Para activar la función de turbo, presione el botón TURBO 
y        aparecerá en la pantalla.
En el modo REFRIGERACIÓN/CALEFACCIÓN, cuando 
seleccione la función de TURBO, el artefacto operará la 
refrigeración rápida/calefacción rápida con la velocidad más 
alta del ventilador.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
MODO GENERADOR (Opcional)

Cuando la unidad de aire acondicionado 
funciona en modo generador, es útil para el área 
de potencia neta inestable.

A través del modo GEN, puede elegir el nivel actual de la unidad . 
Hay tres niveles en este modo, y la corriente se
 incrementa a su vez.Para activar la función de GEN, presione el 
botón GEN y el nivel de corriente de la unidad circulará como se  
muestra a continuación: 

Corriente de funcionamiento (% de la corriente nominal):
L1: 30%, L2: 50%, L3: 70%
Para cancelar esta función, presione GEN hasta que aparezca 
el código OF en la pantalla.

MODO SUEÑO

Función con preajuste automático

Presione el botón SLEEP (SUEÑO) y manténgalo presionado durante 
2 segundos para activar el modo sueño y 
Manténgalo presionado durante 2 segundos de nuevo para 
cancelar este modo.
En el modo sueño, la unidad de aire acondicionado ajustará 
automáticamente la temperatura y la velocidad del ventilador 
para que la temperatura de la habitación sea más cómoda 
durante la noche.
Después de 10 horas de funcionamiento en modo sueño, el aire 

 aparecerá en la pantalla.

acondicionado cambiará al modo de configuración anterior.

MODO ECO

Bajo este modo, el aparato configura automáticamente
 la operación para ahorrar energía.

Presione el botón ECO,  aparecerá en la pantalla y el artefacto 

funcionará en modo ECO.
Pulse de nuevo para cancelarlo.
NOTA:
La función de ECO está disponible en los modos 

.CALEFACCIÓNyREFRIGERACIÓN



37

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
Luz de pantalla LED ON/OFF (ENCENDIDA/
APAGADA)

Presione el botón DISPLAY (VISUALIZACIÓN) y manténgalo 
presionado durante 2 segundos para encender/apagar la luz de 
la pantalla LED interior.

Presione el botón HEATING (CALEFACCIÓN) para activar / salir de 
las funciones de salud como generador de iones / plasma, etc.
Nota: La función de Salud no está disponible cuando el aire 

Función de SALUD (Opcional)

acondicionado está apagado.

 

 

 

 

 

1. Esta función ayuda a eliminar la suciedad acumulada, las   
    bacterias, etc., del evaporador.
2. Apague la unidad de aire acondicionado, presione el botón 
    "CLEAN (LIMPIEZA)" para ingresar a esta función y            
    aparecerá "CL" en la pantalla de la unidad interior.
3. Esta función durará unos 30 minutos y se cerrará                
    automáticamente. Escuchará 2 pitidos cuando finalice o se 
    cancele.
4. Es normal si hay algo de ruido durante su funcionamiento,  
    ya que los materiales plásticos se expanden con el calor y  
    se contraen con el frío.
5. Sugerimos operar esta función como la siguiente condición
    ambiental para evitar ciertas características de protección   

Función de AUTOLIMPIEZA (Opcional)

    de seguridad.

 

Unidad interior Temp<30°C
Unidad exterior 5°C<Temp<30°C

6.Sugerimos operar esta función una vez cada 3 meses.
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TIME

MODO TEMPORIZADOR---APAGAR TIMER 

R Para configurar la unidad de aire 
acondicionado en apagado automático.

 

 

 

botón TIMER (TEMPORIZADOR) nuevamente.

TIMER OFF (TEMPORIZADOR APAGADO)

MODO TEMPORIZADOR----
CONFIGURAR TIMER ON 

 

 

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 

TIME

Con la unidad de aire acondicionado apagado, presione el 
botón del temporizador     y     use los botones y para 
establecer la cantidad de tiempo deseada antes de que 
se encienda la unidad de aire acondicionado. Presione el botón
 timer (temporizador) nuevamente para iniciar la 
cuenta atrás.
Cuando haya finalizado la configuración del temporizador, 
puede configurar el modo de funcionamiento, la 
velocidad del ventilador, la temperatura deseada, el flujo de 
aire cuando la unidad de aire acondicionado está en 
funcionamiento.

Nota: Para cancelar la función del temporizador, presione el 
botón TIMER otra vez.
Nota: En caso de apagado, es necesario volver a configurar 

Para configurar el encendido automático de 
la unidad de aire acondicionado.

TIMER ON (TEMPORIZADOR ENCENDIDO)

Con la unidad de aire acondicionado encendido, presione el 
botón del temporizador y luego use los botones      y      para 
establecer el período de tiempo antes de que se apague la 
unidad de aire acondicionado. Presione el botón timer 
(temporizador) nuevamente para iniciar la cuenta atrás.

Nota: Para cancelar la función configurada, presione el 

Nota: En caso de apagado, es necesario volver a configurar 
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Función de CHILL wind /HOT wind Opcional)

 

 

1.

 

En el modo refrigeración, presione los botones TIMER/SLEEP 
(TEMPORIZADOR/SUEÑO) y ECO/DISPLAY (ECO/
VISUALIZACIÓN) y manténgalos presionados durante 2 segundos 
para activar la función de viento frío.

Función de calefacción de 8°C (Opcional)
 

 

 

1. Presione los botones ECO/DISPLAY (ECO/VISUALIZACIÓN) y 
HEALTH/CLEAN (SALUD/LIMPIEZA) y manténgalos presionados 
durante 2 segundos para activar la calefacción a 8°C.

2. Si la unidad de aire acondicionado está en espera, esta función 
permite que la unidad de aire acondicionado comience a calentar 
automáticamente cuando la temperatura interior es igual o inferior a 8°
C, volverá a espera si la temperatura es igual o superior a 18°C.

3.  Cuando se apague la unidad de aire acondicionado, presione los        
     botones ECO/DISPLAY (ECO/VISUALIZACIÓN) y HEALTH/CLEAN    
     (SALUD/LIMPIEZA) y manténgalos presionados durante 2 segundos  
     para salir de la calefacción a 8°C.

     

2. En el modo calefacción, presione los botones TIMER/SLEEP 

(TEMPORIZADOR/SUEÑO) y ECO/DISPLAY (ECO/VISUALIZACIÓN
) y manténgalos presionados durante 2 segundos para activar la 
función de viento caliente.

3. Presione los botones TIMER/SLEEP (TEMPORIZADOR/SUEÑO) 
    y ECO/DISPLAY (ECO/VISUALIZACIÓN) y manténgalos presionados   
    durante 2 segundos para salir de la función de viento frío o viento caliente.



Descripción de la interacción:
1) Tras encender el aire acondicionado, antes de usar los comandos de voz, es necesario activarlo 
     con la palabra "Hey, TCL";
2) Si el aire acondicionado no recibe ninguna orden después de activarse durante más de 25 segun
    dos, saldrá del modo de activación y deberá activarse de nuevo para el siguiente uso;
3) Se utiliza la interacción "Diálogo de múltiples rondas", que implica una activación y un reconocim
    iento continuo. Al decir la palabra de comando sin conexión, el aire acondicionado iniciará inmedi
    atamente la siguiente ronda de reconocimiento tras ejecutarla; (Consulte la tabla a continuación  
    para ver ejemplos de palabras de comando de voz).
Interruptor de función de voz:

I am here/hello/can I help you/yes，I am here

INTERRUPTOR DE 
AIRE FRESCO

PALABRAS DE DESPERTAR Hey，

INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO/
APAGADO DEL AIRE 
ACONDICIONADO

TCL

power on

fresh air on

open fresh air

1) Mantenga presionados los botones "MODE" y "       " del control remoto durante 3 segundos     
     para activar el interruptor de voz;

Palabras de comando 
fuera de línea Anuncios de vozFunción

 2) Controla el interruptor mediante el "Administrador de voz" de la app.

Ejemplo de comandos de voz:
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GUÍA DE FUNCIONAMIENTO DE LA FUNCIÓN DE VOZ



AUMENTO O 
DISMINUCIÓN DEL 
AIRE 

MODO AIRE FRESCO

FRESCO

，

TEMPERATURA

VELOCIDAD DEL 
VIENTO

increase fresh air

fresh air up

more fresh air

decrease fresh air

fresh air down

lower fresh air

low fresh air

medium fresh air

high fresh air

I feel cold

high fan speed

medium fan speed

low fan speed

Palabras de comando fuera 
de línea Anuncios de vozFunción
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GUÍA DE FUNCIONAMIENTO DE LA FUNCIÓN DE VOZ



MODO

VIENTO OSCILANTE

increase fan speed

higher fan speed

decrease fan speed

lower fan speed

cooling mode

fan mode

dry mode

swing on

swing mode on

Anuncios de vozFunción Palabras de comando fuera 
de línea
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GUÍA DE FUNCIONAMIENTO DE LA FUNCIÓN DE VOZ



EVITE EL SOPLADO 
DIRECTO

Calefacción asistida 
eléctricamente (Algunos
 modelos)

display on

eco mode on

sleep mode on

increase volume

maximum volume

max volume

decrease volume

 ECO

PANTALLA

VIENTO SUAVE

MODO DE SUEÑO

LIMPIEZA AUTOMÁTICA

VOLUMEN

Anuncios de vozFunción
Palabras de comando fuera 
de línea
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GUÍA DE FUNCIONAMIENTO DE LA FUNCIÓN DE VOZ



Anuncios de vozFunción

LOCALIZACIÓN 
DEL SONIDO 
(ALGUNOS 
MODELOS)

minimum volume

min volume

follow me

Nota: 
1. Si hay ruido o voces humanas cerca del aire acondicionado, y se escuchan sonidos similares a   
    las palabras de activación o comandos, es posible que se produzca una "falsa activación" o un "  
    falso reconocimiento", lo cual es normal y no un fallo del aire acondicionado.
2. En entornos con niveles altos de ruido, la probabilidad de reconocimiento de voz se reducirá.
3. El módulo de voz admite actualizaciones OTA. Cuando la aplicación TCL solicite actualizaciones 
    de software, actualícelas a tiempo para disfrutar de las últimas funciones y recursos.

Palabras de comando fuera 
de línea
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* O projeto e as especificações estão sujeitos a alterações sem prévio aviso para melhoria do  
   produto.Consulte a agência de vendas ou o fabricante para obter detalhes.
* A forma e posição dos botões e indicadores podem variar de acordo com o modelo, mas 
  as suas funções são mesmas.
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA



PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA



NOME DAS PEÇAS

 
           

Unidade Externa

 

Placa de montagem

 

 

Saída de ar

Defletor de ar e abaSaída de ar

Unidade Intera

Filtro de ar

Entrada de ar
Painel frontal
Painel lateral
Botão de emergência

Tubo de conexão  
de refrigerante

Entrada de ar

Tampa da cablagem

Tubo de drenagem

Fiação de onexão

Tampa protetora 
da válvula

Válvula de gás
(Válvula de baixa pressão)

Válvula de líquido
(Válvula de alta pressão)

Com a tampa protetora removida

Nota: Esta figura mostrada pode ser diferente do objeto real. Por favor, tome o último como padrão.
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Acende-se quando a função de voz está ativada.

 

A forma e posição dos interruptores e indicadores podem ser diferentes conforme 
omodelo, mas as suas funções são mesmas.

 

1 2

3
4

1

2

3

4

NOME DAS PEÇAS
Visor Interior

Função

Indicador de Timer, temperatura e códigos de erro.

Acende-se durante o funcionamento do temporizador.

Modo SLEEP
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Com a fonte de alimentação conectada, reinicie o ar condicionado após o desligamento, ou mude-
o para outro modo durante o funcionamento, e o dispositivo de proteção do ar condicionado será 
ligado. O compressor voltará a funcionar após 3 minutos.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
  

    

 

 

   
   

Estado atual

    

    

    

Modo de entradaRespondaFuncionamento

0

Temperatura
MODO

17

1

A tentativa de usar o ar condicionado sob a temperatura além da faixa especi?cada pode fazer 
com que o dispositivo de proteção do ar condicionado seja inicial e o ar condicionado possa não 
funcionar.  Portanto, tente usar o ar condicionado nas seguintes condições de temperatura.

Ar condicionado inversor :

Température ambiante

Température extérieure

Aquecimento Resfriamento Secagem

Características da operação de aquecimento (aplicável para bomba de aquecimento) 
Pré-aquecimento:
Quando a função de aquecimento estiver ativada, a unidade interna levará de 2 a 5 minutos
para pré-aquecimento, depois disso o ar condicionado começará a aquecer e sopra ar quente.
Degelo:
Durante o aquecimento, quando a unidade externa estiver fossada, o ar condicionado 
permitirá que a função de degelo automático melhore o efeito de aquecimento.  
Durante o degelo, os ventiladores interno e externo param de funcionar.  
O ar condicionado voltará o aquecimento automaticamente após o acabamento de degelo.

Abra o painel e encontre o botão de emergência na caixa de controlo eletrónico quando o controlo 
Botão de emergência:

remoto falhar. (Prima sempre o botão de emergência com material de isolamento).

Em espera(Apenas para os 

Em espera

modelos com bomba de calor)

Em funcionamento

Prema o botão de emergência 
uma vez
Prema o botão de emergência 
duas vezes em 3 segundos

Prema o botão de emergência 
uma vez

Emite um sinal sonoro breve 
uma vez.

Emite um sinal sonoro breve 
duas vezes.
Continua a apitar 
durante algum tempo

Modo de 
Arrefecimento
Modo de 
Aquecimento

Modo Off

Tampa da caixa de controlo

(abrir o painel da unidade interior)
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Aviso: perigo de incêndio Leia o manual técnicoInstruções de Leia o manual 
do utilizador funcionamento

A2L

 

INSTRUÇÃO DE SERVIÇO(R32)

   



INSTRUÇÃO DE SERVIÇO(R32)



INSTRUÇÃO DE SERVIÇO(R32)



INSTRUÇÃO DE SERVIÇO(R32)



INSTRUÇÃO DE SERVIÇO(R32)



PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO (R32)

 

Onde LFL é o limite inferior de inflamabilidade em kg/     , R32 LFL é 0.306kg/   .



PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO (R32)



R32

25m

10m

15g/m

R32

25m

10m

25g/m

5m 5m

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

1.5mm
2

2.5mm
21.5mm

2
1.5mm

2

1.5mm
2

2.5mm
21.5mm

2
1.5mm

2

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

0.75mm
2

 

1.5mm
2

2.5mm
21.5mm

2

1.5mm
2

                  

  

 

N

L  or (L)

1

N

L

Comprimento do Tubo e Refrigerante Adicional
  

      

      

  

         

  

Parâmetros de Torque

 

1/4 ( 6.35)

    

3/8 ( 9.52)

1/2 ( 12)

    

  

  

 

  

  

  

  

  

  

  

 

  

  

   
   

  
     

  

   

  
  
  

  

Dispositivo de Distribuição Dedicado e Cabo para Ar Condici

5/8 ( 15.88)

15 - 20

31 - 35

45 - 50

60 - 65

11.1 - 14.8

22.9 - 25.8

33.2 - 36.9

44.3 - 48.0

1.5 - 2.0

3.2 - 3.6

4.6 - 5.1

6.1 - 6.6

onado

 
          

PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO

 

Nota: Esta tabela é apenas para referência, a instalação deve atender aos requisitos das leis e regulamentos 

Tamanho de tubo Pé de força de libra (1bf-ft) Medid or de Newton 

 [N x m] 
Quilograma- medidor de 
força (kgf- m)

locais.

Máxima distância entre unidade interna e externa

Comprimento do tubo com carga padrão

Carga do refrigerante adicional

Máxima diferença no nível entre unidade interna e externa

Tipo do refrigerante

Capacidade dos Modelos com Inversor (Btu/h) 9K-12K  18K-24K  

TIPO DE INVERSOR 
MODELO Capacidade 
(Btu/h)

Cabo de alimentação

Cabo de ligação

área seccional

24k18k12k9k

14
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INSTALAÇÃO DE UNIDADE INTERNA

 
       
      

 
        

Piso

Teto

13cm / 5 in.

250cm / 8ft.

20cm / 8 in.

13cm / 5 in.

conexão e à alteração máxima da elevação conforme definido na seção de Requisitos do Sistema.

Passo 1: Selecione o Local de Instalação
1.1 Certifique-se de que a instalação esteja em conformidade com as dimensões mínimas de               
     instalação (definidas abaixo) e atenda ao comprimento mínimo e máximo da tubulação de            

1.2 A entrada e saída de ar estarão livres de obstruções, garantindo o fiuxo de ar adequado por toda a
sala.

1.3 O condensado pode ser drenado com facilidade e segurança.
1.4 Todas as conexões podem ser facilmente feitas para a unidade ao ar livre.
1.5 Unidade interna está fora do alcance das crianças.
1.6 Uma parede de montagem forte suficiente para suportar quatro vezes o peso total e a vibração da 

unidade.
1.7 O fillltro pode ser facialmente acessado para limpeza.
1.8 Deixe espaço livre suficiente para permitir o acesso à manutenção de rotina.
1.9 Instale pelo menos 10 ft. (3 metros) de distância da antenna do aparelho de televisão ou rádio. 
      O funcionamento do ar condicionado pode interferir na recepção do rádio ou TV em áreas onde a  

recepção é fraca. Um amplificador pode ser necessário para o dispositivo afectado.
1.10 Não instale em uma lavandaria ou em uma piscina devido ao ambiente corrosivo.
1.11 Para a área de certificação ETL, cuidado: Monte com as partes móveis mais baixas pelo menos 

8pés (2,4m) acima do piso ou do nível de grau.

Mínimo Espaço Interno
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70m
m

5-10mm

             
                  
                          

   
               

 

 
               

                

   

                

Passo 2: Instalar a placa de montagem
2.1 Tire a placa de montagem da parte traseira da unidade interna.
2.2 Certifique-se de atender aos requisitos mínimos de dimensão de instalação como passo 1,              
      determine a posição de acordo com o tamanho da placa de montagem e cole-a perto da parede.
2.3 Ajuste a placa de montagem para um estado horizontal com um nível de bolha, e em seguida,         
      marque as posições de parafusos na parede.
2.4 Anote a placa de montagem e perfure orifícios nas posições marcadas com broca.
2.5 Insira tampões borracha de expansão nos orifícios, e em seguida, pendure a placa de montagem e 
      fixe-a com parafusos.

Nota:
(I) Certifique-se de que a placa de montagem está firme o suficiente e plana contra a parede após a  
     instalação.
(II) Esta figura mostrada pode ser diferente de objeto real, por favor, tome o último como padrão.

Nível de bolha

Placa de montagem

Posições referência de parafusos

Cuidado:
Quando furar o orifício de parede, certifique-se de evitar cabos, encanamento e outros 

3.3 Efetuar o furo na parede com uma broca de 65 mm e com um pequeno ângulo oblíquo inferior à               
      tendência interna de cerca de 5 mm a 10 mm.
3.4 Coloque o invólucro de parede e a tampa do invólucro de parede (ambas são peças opcionais) para     
      proteger as peças de conexão.

componentes  sensíveis.

Passo 3: Fazer um furo na parede
“ Deve ser feito um furo na parede para a tubagem de refrigerante, a tubagem de drenagem e os cabos de 
ligação.”

3.1 Determine a localização do orifício na parede com base na posição da placa de montagem.
3.2 O orifício deve ter um diâmetro mínimo de 70 mm e um pequeno ângulo oblíquo para facilitar a drenagem.

Tampa do invólucro 
de parede (Opcional)

Invólucro de parede 
(Opcional)

Pequeno ângulo oblíquo

Exterior

Interior



      
       
      

    

32

1

 4.2 Dobrando os tubos de conexão com a porta virada para cima, como mostrado na gura.

NOYES

 
      

  
      

 
      

       

 

Passo 4: Conecte Tubo Refrigerante
4.1Selecione o modo de tubulação apropriado, de acordo com a posição do orifício na parede.
Existem três modos opcionais de tubulação para unidades internas, como mostrados na figura abaixo:

Em modo 1 ou modo 3 de tubulação, um entalhe deve ser feito usando tesoura para cortar chapa plástica da
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 saída de tubulação e da saída de tubo no lado correspondente da unidade interna.

Nota: Ao cortar a chapa plástica na saída, o corte deve ser aparado para suavizar.

Saída de tubulação

Saída do cabo

4.3 Tire a tampa plástica nas portas do tubo e tire a tampa protetora na extremidade dos conectores de 
      tubulação.
4.4 Verique se há alguma varia na porta do tubo de conexão e certique-se de que a porta está limpa.
4.5 Depois de alinhar o centro, gire a porca do tubo de conexão para apertar a porca o mais rmemente 
      possível à mão.
4.6 Use uma chave de torque para repertá-la de acordo com os valores de torque na tabela de equisito
s de torque; (Consulte a tabela de requisitos de torque na seção de PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO)
4.7 Enrole a junta com o tubo de isolamento.

Nota: Para refrigerante R32, o conector deve ser colocado no exterior.

Interior Exterior

O conector deve ser no exterior
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Passo 5: Conecte a Mangueira de Drenagem
5.1 Ajuste a mangueira de drenagem (se aplicável)

Em alguns modelos, ambos os lados da unidade interna são equipados com portas de drenagem, você pode 

 escolher uma delas para fixar a mangueira de drenagem. E conecte a porta de drenagem não usada com a 
borracha presa em uma das portas.

Portas de drenagem

5.2 Conecte a mangueira de drenagem à porta de drenagem, e certique-se de que a junta esteja rme e
o efeito de vedação seja bom.

5.3 Enrole a junta rmemente com ta teon para garantir que não haja vazamentos.
Nota: Certique-se de que não haja torções ou amassados, e os tubos devem ser colocados 

obliquamente para baixo para evitar o bloqueio, para garantir a drenagem adequada.

Passo 6: Conecte a Fiação
6.1 Escolha o tamanho correto dos cabos determinado pela máxima corrente de funcionamento na 
      placa de identicação. (Verique o tamanho dos cabos, consulte a seção de PRECAUÇÕES DE 
      INSTALAÇÃO)
6.2 Abra e retire o painel frontal e o deflector de ar da unidade de interior
6.3 Utilize uma chave de fendas para abrir o conjunto da estrutura intermédia, de modo a expor a caixa 

de controlo elétrico.
6.4 Desaparafuse o xador de cabo.
6.5 Insira uma extremidade do cabo na posição da caixa de controlo a partir da parte de trás da 
      

6.7 Enrosque o xador de cabo para prender os cabos.
6.8 Reinstale a tampa da caixa de controle elétrico eo painel frontal.

extremidade direita da unidade de interior.
6.6 Conecte os cabos ao terminal correspondente de acordo com o diagrama de ação na tampa da 
      caixa de controle elétrico. E certique-se de que os cabos estejam bem conectados.

Diagrama de cablagem

Tampa da caixa 
de controlo Braçadeira do cabo
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Nota:
(I)Certifique-se de que a mangueira de drenagem está na parte inferior.
(II) Evite cruzar e dobrar as peças.

 
      

 
      

 
      

  

 
      

 

 

 
        

Passo 7: Enrole Tubulações e Cabos
Depois que os tubos refrigerantes, cabos de conexão e mangueira de drenagem são tudo instalados, 
para fins de economizar espaço, proteger e isolá-los, eles devem ser empacotados com fita isolante 
antes de passá-los através do orifício da parede.

7
drenagem, conforme mostrado na figura abaixo.

.1 Disponha bem os tubos, cabos e mangueira de 

   
       
7.2 Usando a fita isolante, enrole os tubos refrigerantes, cabos de conexão e mangueira de drenagem 

junta e firmemente.      

Passo 8: Monte a Unidade Interna
8

Por vezes, se as tubagens de refrigerante já estiverem embutidas na parede, ou se pretender ligar as 
tubagens e os fios na parede, proceda da seguinte forma:

.1 Passe lentamente os tubos refrigerantes, cabos de conexão e mangueira de drenagem 

a unidade interna esteja firmemente enganchada.
8.4 Empurre para baixo o botão de unidade interna para deixar os encaixes nos ganchos da placa  

enrolada através do orifício da parede.
8.2 Encaixe a parte superior da unidade interna na placa de montagem.
8.3 Aplique uma leve pressão nos lados esquerdo e direito da unidade interna, certifique-se de que 

      deontage m, e certifique-se de que ela esteja presa firmemente.

(I) Prenda ambas as extremidades da placa inferior, aplique um pouco de força para fora para retirar a       
     placa inferior.
(II) Prenda a parte superior da unidade de interior na placa de montagem sem tubagens e fios.
(III) Levante a unidade de interior do lado oposto da parede, desdobre o suporte na placa de montagem e 
       utilize este suporte para apoiar a unidade de interior, ficando com um grande espaço para                    
       funcionamento.
(IV) Faça a tubagem do refrigerante, a cablagem, ligue a mangueira de drenagem e envolva-os como nos 
       passos 4 a 7.
(V) Volte a colocar o suporte da placa de montagem.
(VI) Empurre para baixo a parte inferior da unidade de interior para deixar que os encaixes encaixem nos  
       ganchos inferiores da placa de montagem e certifique-se de que estão bem presos.
(VII) Volte a colocar a placa inferior da unidade de interior.

Retire a placa inferior Desdobre o suporte na placa de montagem

Cablagem de ligação

Fita isolante
Mangueira de drenagem

Tubulação de 
refrigerantes
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Passo 1: Selecione o Local de Instalação
Selecione um sítio que permita o seguinte:
1.1Não instale a unidade externa perto de fontes de calor, vapor ou gás in amável.
1.2Não instale a unidade em lugares muito ventosos ou empoeirados
1.3 Não instale a unidade onde as pessoas passam frequentemente. Selecione um lugar onde a descarga do  
     ar e som operacional não perturbarão os vizinhos.
1.4 Evite instalar a unidade onde será exposta à luz solar direita (ou use uma proteção, se necessário, que 
      não deve interferer no uxo de ar).
1.5Reserve os espaços como mostrado na gura para que o ar circule livremente.
1.6Instale a unidade externa num lugar seguro e sólido.
1.7Se a unidade externa estiver sujeita à vibração, coloque cobertores de borracha nos pés da unidade.

Passo 2: Instale a Mangueira de Drenagem
2.1Este passo apenas para modelos com bomba de aquecimento.
2.2Insira a junta de drenagem no orifício na parte inferior da unidade 
     externa.
2.3Conecte a mangueira de drenagem à junta e faça a conexão bem o
      su ciente.

Passo 3: Fixe a Unidade Externa

3.4 Coloque a base da unidade externa nos parafusos e orifícios pré-perfurados. 
3.5 Use a chave inglesa para xar a unidade externa rmemente com 
      parafusos.
Nota:
A unidade externa pode ser xada num suporte de montagem na parede. 
Siga a instrução do suporte de montagem na parede para xar o suporte
 na parede e, em seguida, xe a unidade externa sobre ele e mantenha-a 
horizontal. 

3.1 Marque a posição de instalação dos parafusos de expansão, conforme as dimensões de instalação da 
      unidade externa.
3.2 Perfure orifícios e limpe as poeiras de concreto e coloque os parafusos.
3.3 Instale 4 cobertores de borracha no orifício, se aplicável, antes de colocar a unidade externa (opcional).    
      Isso reduzirá vibrações e ruídos.

O suporte de montagem na parede deve ser capaz de suportar pelo 

/12 pol
/79pol

/12 pol
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Passo 5: Conecte o Tubo Refrigerante
5.1Desaparafuse a tampa da valvula, agarre e pressione-a levemente para retirá-la (se a tampa da válvula 
for aplicável).
5.2Remova as tampas protetoras da extremidade das válvulas.
5.3 Retire a tampa plástica nas portas do tubo e verifique se há qualquer varia na porta do tubo de conexão e
 certifique-se de que a porta esteja limpa.
5.4 Depois de alinhar o centro, gire a porca flangeada do tubo de conexão para apertar a porca o mais 
firmemente possível à mão.
5.5Use uma chave inglesa para segurar o corpo da válvula e use uma chave de torque para apertar a porca 
flangeada de acordo com os valores de torque na tabela de requisitos de torque.
 (Consulte a tabela de requisitos de torque na seção de PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO)

INSTALACÃO DE UNIDADE EXTERNA
Passo 4: Instale a Fiação
4.1Use uma chave de fenda phillips para desaparafusar a tampa de fiação, agarrar e pressioná-la suavemente 
 para derrubá-la.
4.2Desaparafuse o fixador de cabo e derrubá-lo.
4.3 Conecte os fios de conexão aos terminais correspondentes e certifique-se de que todas as conexões 
 estejam firmes e seguras, de acordo com o diagrama de fiação colado dentro da tampa de fiação.
4.4Reinstale o fixador de cabo e a tampa de fiação.
Nota: Ao conectar os fios das unidades interna e externa, a energia deve ser desligada.

Bloco de terminais

Fixador de cabo

Tampa de fiação

Diagrama de fiação

Retire a tampa da válvula

Tubos de conexão

Porcas flangeadas

INSTALACÃO DE UNIDADE EXTERNA
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Passo 6: Bombeamento a Vácuo
6.1 Use uma chave inglesa para retirar as tampas protetoras da porta de serviço, válvula de baixa         
      pressão e válvula de alta pressão da unidade externa.
6.2 Conecte a mangueira de pressão do medidor manifold à porta de serviço na válvula de baixa           
      pressão da unidade externa.
6.3 Conecte a mangueira de carga do medidor manifold à bomba de vácuo.
6.4 Abra a válvula de baixa pressão do medidor manifold e feche a válvula de alta pressão.
6.5 Ligue a bomba de vácuo para aspirar o sistema.
6.6 O tempo de vácuo não deve ser inferior a 15 minutos, ou certifique-se de que o medidor composto  
      indica -0,1 MPa (-76 cmHg)
6.7 Feche a válvula de baixa pressão do medidor manifold e desligue o vácuo.
6.8 Segure a pressão por 5 minutos, certifique-se de que o rebote do ponteiro do medidor composto     
      não exceda 0,005 MPa.
6.9 Abra a válvula de baixa pressão no sentido anti-horário para 1/4 de giro com chave hexagonal para
      deixar  um pouco de refrigerante preencher o sistema, e feche a válvula de baixa pressão após 5    
      segundos e remova rapidamente a mangueira de pressão.
6.10 Verifique todas as juntas internas e externas para vazamento com água com sabão ou detector de
        vazamentos.
6.11 Abra totalmente a válvula de baixa pressão e a válvula de alta pressão da unidade externa com    
        chave hexagonal.
6.12 Reinstale as tampas protetoras da porta de serviço, válvula de baixa pressão e válvula de alta       
        pressão da unidade externa.
6.13 Reinstale a tampa da válvula.

INSTALACÃO DE UNIDADE EXTERNA

Medidor composto

Medidor manifold

Válvula de baixa pressão

Porta de serviço

Válvula de alta pressão

Tampa protetora da 
válvula

Mangueira de pressão

Manômetro

Válvula de alta 
pressão

Válvula de baixa 
pressão

Mangueira de carga

Bomba a vácuo
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Instrução da Operação de Teste
1.Ligue a fonte de alimentação.
2.Pressione o botão ON/OFF no controlador remoto para ligar o ar condicionado.
3.Pressione o botão Mode para alternar o modo COOL e HEAT.
   Defina como seguinte em cada modo:
   COOL- Defina a temperatura mais baixa
   HEAT- Defina a temperatura mais alta
4.Execute cerca de 8 minutos em cada modo e verifique se todas as funções estejam funcionando          
   orretamente  e respondam ao controlador remoto. Verifique as funções como recomendado:
4.1 Se a temperatura do ar de saída responder ao modo de cool e heat
4.2 Se a água drenar corretamente da mangueira de drenagem
4.3 Se a persiana e os defletores (opcional) rotar adequadamente

Inspeções Antes de Execução do Teste
OPERAÇÃO DE TESTE

Faça as seguintes verificações antes de execução do teste.

Descrição Método de inspeção

Inspeção de 
segurança 
elétrica

Inspeção de 
segurança 
de instalação

Verifique se há qualquer conexão errada ou ausente entre as linhas 
elétricas, linha de sinal e fios terra.
Verifique se a resistência à terra e a resistência do isolamento estão 

Verifique se a tensão da fonte de alimentação está em conformidade
com a especificação.

Detecção de 
vazamento 
do 
refrigerante

em conformidade com os requisitos.

A junta de tubulação, o conector das duas válvulas da unidade externa, a 
bobina da válvula, a porta de soldagem, etc., onde pode ocorrer o 
vazamento.
Método de detecção de espuma:
Aplique água com sabão ou espuma uniformemente nas peças onde 
pode ocorrer vazamento, e observe se as bolhas aparecem ou não, se não, 
isso indica que o resultado de detecção de vazamento é seguro. 
Método de detecção de vazamento:
Use um detector de vazamento profissional e leia a instrução de 
operação, detecte na posição onde pode ocorrer vazamento.
A duração da detecção de vazamento para cada posição deve durar 3 minutos
 ou mais;
Se o resultado de teste mostrar que há vazamento, a porca deve ser 
apertada e testada novamente até que não haja vazamento;
Após a conclusão da detecção de vazamento, enrole o conector de 
tubulação exposto da unidade interna com material de isolamento 

Confirme a direção e suavidade do tubo de drenagem.
Confirme que a junta do tubo refrigerante está completamente instalada.
Confirme a segurança da instalação da unidade externa, placa de 
montagem e unidade interna.
Confirme que as válvulas estão totalmente abertas.
Confirme que não há objetos estranhos ou ferramentas dentro 
da unidade.
Instalação completa da grade e do painel da entrada de ar da unidade 
interna.

térmico e enrole com fita de isolamento.
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Limpeza da 

unidade

 
 

 

                
  

          
               

             
              

             
    

                

Desmonta 
gem e 
montagem 
 do filtro

                  
                 

         
               

                
      

Aviso

Punho

<40
(104 )

Punho

5. Observe o estado de teste do ar condicionado pelo menos 30 minutos.
6. Após o teste com sucesso, volte à configuração normal e pressione o botão ON/OFF no 

controlador remoto  para desligar a unidade.
7. Informe o usuário a ler este manual cuidadosamente antes do uso, e demonstre ao usuário como 

usaro ar condicionado, os conhecimentos necessários de serviço e manutenção e o lembrete 
para armazenamento dos acessórios.

Nota:
Se a temperatura ambiente estiver em excesso a faixa, consulte a seção de INSTRUÇÕES DE 
OPERAÇÃO, e não poderá executar o modo COOL ou HEAT, levante o painel frontal e consulte a 
operação do botão de emergência para executar o modo COOL e HEAT.

Abra o painel, levante ligeiramente o punho central inferior do filtro, depois puxe-o para 
baixo, Filtrar para fora.

Ao instalar o filtro, inserir a extremidade inferior do filtro na posição corresponde 

nte da unidade e, em seguida, pressionar o punho do filtro na fivela da unidade 
e fechar o painel.

Ao limpar, você deve desligar a máquina e cortar a fonte de alimentação por mais de 5 
minutos.
O ar condicionado não deve ser lavado com água em qualquer circunstância.

O líquido volátil (por exemplo, tíner ou gasolina) danificará o ar condicionado, por isso, 
use apenas pano seco mole ou pano molhado mergulhado com detergente neutro para 
Avisolimpar o ar condicionado.

Preste atenção à limpeza da tela do filtro regularmente para evitar a cobertura 
de poeira que afetará o efeito da tela do filtro. Quando o ambiente operacional 
estiver empoeirado, a frequência de limpeza deve ser aumentada adequadamente
Depois de remover a tela do filtro, não toque nas aletas da unidade interna para 
evitar arranhões.

Torça-o seco Limpe a superfície da unidade
Dica: Limpe com frequência para manter o ar condicionado limpo e sua boa aparência.
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Opposite to the 
direc on of taking 
out the lter

 
       ensure the clean, healthy and efficient operation inside the air conditioner
Tip: When you find accumulated dust in the filter, please clean the filter in time to

.

 
 

Louver

Conjunto deflector
Placa inferior

+

 

 

 

 

 
    

 

 

 

 

 

Limpeza

Limpeza 
da 
conduta 
de ar 
interior

 do  filtro

<40
(104 )

<40
(104 )

Serviço e 
manutenç 
ão

Limpe o filtro com água 

Quando o ar condicionado não estiver em uso por um longo tempo, faça o 
seguinte trabalho:
Tire as baterias do controlador remoto e desconecte a fonte de alimentação do ar  
condicionado
Ao começar a usar após um desligamento a longo prazo:
1.Limpe a unidade e tela do filtro;
2.Verifique se há obstáculos na entrada e saída de ar das unidades interna e 
   externa;
3.Verifique se o tubo de drenagem está desobstruído; 
   Instale as baterias do controlador remoto e verifique se a energia está ligada.

Retire o filtro da unidad
sapão e seque-o ao ar Substitua o filtro

Em primeiro lugar, desapertar o botão no meio da grelha e dobrar a grelha para fora para 
a retirar.

Em seguida, agarre em ambos os lados da placa inferior e empurre-a para baixo para a 
retirar.

Por fim, desaperte a fivela do conjunto do deflector com o polegar e retire-o.
Limpe a conduta de ar e o conjunto da ventoinha com um pano húmido limpo e torcido.

Limpe as peças retiradas com água e sabão e seque-as ao ar.
Após a limpeza, reponha as peças retiradas à vez.
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Desligue 
imediatamente o ar 
condicionado e corte 
a alimentação 
eléctrica em 

O aparelho não 
responde aos 

Fluxo de ar insu
ciente, quente ou 

O dispositivo faz um
 barulho estranho

frio

comandos

caso de:

 



    

PROBLEMAS
CÓDIGO DE ERRO NO DISPLAY 
Em caso de erro, o visor da unidade interna mostra os seguintes códigos de erro:
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Exibição Descrição do problema
Falha no sensor de temperatura interna

Falha no sensor de temperatura do tubo interno

Falha no sensor de temperatura de tubulação

Vazamento ou falha do sistema de refrigerante

Mau funcionamento do motor do ventilador interno

Falha no sensor de temperatura do ar

Falta de comunicação interna e externa

Falha no sensor de temperatura de descarga externa

Falha do módulo IPM externo

Falha de detecção de corrente externa

Falha de PCB EEPROM externa

Falha no motor do ventilador externo

Falha no sensor de temperatura de sucção externa

Este aparelho contém refrigerante e outros materiais potencialmente perigosos. Ao descartar este aparelho,
 a lei exige coleta e tratamento especiais. NÃO descarte este produto como lixo doméstico ou lixo municipal
 não separado.
Ao descartar este aparelho, você tem as seguintes opções:

Descarte o aparelho numa facilidade municipal designada de coleta de resíduos 
eletrônicos.
Ao comprar um novo aparelho, o varejista retomará o aparelho velho gratuitamente. 
O fabricante retomará também o aparelho velho gratuitamente.

Venda o aparelho para revendedores certificados de sucata. 

Descartar este aparelho na floresta ou em outros ambientes naturais 
coloca em risco sua saúde e é ruim para o meio ambiente. Substâncias 
perigosas podem vazar para a água subterrânea e entrar na cadeia 
alimentar.

ORIENTAÇÃO PARA DESCARTE (Européia)



AI

Para modelos de inversores
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+  

(         +         )

(TEMP DN)

 (TEMP UP)

CONTROLADOR REMOTO

Nº Botões Função

8

11

6

7

9

MODE 

1

2

3

4

FAN 

5

10

12

13

I FEEL

14

15

16

17

18

19

GENTLE WIND

TURBO

TIMER/SLEEP 

20

21
22

AI ECO/DISPLAY

 HEALTH/CLEAN 

TIMER/SLEEP + AI ECO
/DISPLAY
AI ECO/DISPLAY + HEA
LTH/CLEAN

MODE +  

MODE +  

MODE +  

MODE +  

Botões do controlador remoto

Para ligar/desligar o ar condicionado

Para selecionar o modo de operação:AUTO,COOL,DRY,FAN 

Para ativar a função de vento suave.

,HEAT 

Para aumentar a temperatura definida, aumente o valor do TIMER 

Parar definir a direção desejada do fluxo de ar para cima ou para baixo 

Para reduzir a temperatura definida, reduz o valor do TIMER

(opcional).

Parar definir a direção desejada do fluxo de ar para esquerda ou para direita.
Paraajustaravelocidadedoventilador:automático,mudo,baixo, médio-baixo, 
médio, médio-alto, alto. Turbo

Para ativar a função de I FEEL

Para ativar/desativar o modo TURBO

Para ativar/desativar a função TIMER e o 

Para ativar/desativar o modo GENERATOR (GERADOR)

 modo SLEEP 

Para ativar/desativar o modo ECO e a luz do ecrã LED

Para ativar/desativar a função HEALTH (SAÚDE) e a função Auto Clean 

Para ativar/desativar as funções CHILL WIND e HOT WIND .

Para ativar/desativar as funções CHILL WIND e HOT WIND 

Para ativar a função Child Lock,pressione os botões      e      por mais de 3 
segundos.

Para ativar a função de reinicialização do WiFi.

Para ativar/desativar a função de voz (opcional). 

Para ativar a função de reinicialização Bluetooth (opcional).

Para ativar a função de encerramento automático do gerador desta vez.

Para ativar/desativar a função Buzzer (opcional).

Os itens exibidos e algumas funções do controlo remoto podem variar de acordo com o modelo.

A forma e posição dos botões e indicadores podem variar de acordo com o modelo, mas as suas 

funções são as mesmas.

A unidade confirma a recepção correcta de cada botão com um bipe.

Pode haver algumas funções que não se adequam ao seu ar condicionado, ouvirá um bipe
quando pressionar estes botões, mas o ar condicionado não responde, expressamos as nossas 

desculpas.
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CONTROLADOR REMOTO

Nº Símbolos Significado
1 Indicador AUTO MODE (MODO AUTOMÁTICO)

2 Indicador COOLING MODE (MODO FRIO)

3 IndicadorDRYMODE(MODODESECAGEM)

4 Indicador FAN MODE (MODO DE VENTILADOR)

5 Indicador HEATING MODE (MODO DE AQUECIMENTO)

6 IndicadordeBATTERY(BATERIA)

7 Indicador TEMPERATURE/CLOCK (TEMPERATURA / 
RELÓGIO)

8  ou Indicador FLAP SWING (BALANÇO DE LÂMINAS) (Fluxo de 
Ar)

9 Indicador MUTE (MUDO)

10 Indicador FAN SPEED (VELOCIDADE DE VENTILADOR)

11  
(INSTANTÂNEO)

Indicador de AUTO FAN (VENTILAÇÃO AUTOMÁTICA)

12 Indicador TURBO

13 Indicador CHILE ROCK (BLOQUEIO PARA CRIANÇAS)

14 Indicador I FEEL

15 Indicador GENTLE WIND (VENTO SUAVE)

16 Indicador CHILL WIND (VENTO FRIO)

17 Indicador ECO

18 IndicadorHEALTHY(SAÚDE)

19 Indicador GENERATOR MODE (MODO DE GERADOR)

20 Indicador TIMER (TEMPORIZADOR)

21 Indicador SLEEP MODE (MODO DE SONO)

22 Indicador HOT WIND (VENTO QUENTE)

23 IndicadorDISPLAYLIGHT(LUZDEEXIBIÇÃO)

24 Indicador da função CLEAN (LIMPEZA)

25 Indicador da função 8°C heating (8°C de aquecimento)

Controlador remoto DISPLAY, significado dos símbolos no visor de cristal líquido.
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CONTROLADOR REMOTO
Substituição de Pilhas

Use baterias de 2 LRO 3 AAA (1,5V) Não use 
baterias recarregáveis. Substitua as pilhas usadas 
por pilhas novas do mesmo tipo quando o ecrã não 
estiver mais legível.
Não descarte as pilhas como resíduos municipais 
não classificados. As pilhas devem ser eliminadas 
de modo apropriado.

Recomendações para a localização e utilização do detentor do controlo remoto (se presente).
O controlador remoto deve ser mantido em um suporte montado na parede

Retire a tampa do compartimento das pilhas puxando na 
direção da seta.
Coloque as pilhas novas e preste atenção para colocar os 
sinais (+) e (-) das pilhas no sentido correto.
Recoloque a tampa na sua posição.
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Ventilador

Filtro

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

O ar sugado pelo ventilador entra pela grelha e passa pelo filtro,
 depois é resfriado/desumidificado ou aquecido pelo trocador de
 calor.

Ligar / Desligar o ar condicionado

Pressione o botão  para ligar ou desligar o ar condicionado.

MODO COOLING (ARREFECIMENTO)

 

A função de arrefecimento permite que o ar 
condicionado resfrie o ambiente e, ao mesmo 
tempo, reduza a humidade do ar.

Para ativar a função de arrefecimento (COOL), pressione o botão 

MODE   aparecer no visor.

 

Pressione    o    botão ou para configureumatemperaturainferiorà 

doquarto.

A direção da saída de ar é regulada para cima ou para baixo por
 defletores horizontais acionados por 
motor, e regulada manualmente para a direita ou para a 
esquerda pelos defletores verticais, para alguns modelos, os 
defletores verticais também podem ser controlados por motor.

até o símbolo 

Trocador de calor



33

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

MODO AQUECIMENTO

A função de aquecimento permite que o ar 
condicionado aqueça o ambiente.

Para ativar a função de heating (aquecimento) (HEAT), pressione o 
 no ecrã.

No modo HEATING (AQUECIMENTO), o aparelho pode ativar 
automaticamente um ciclo de descongelamento, que é essencial 
para limpar o gelo no condensador de modo a recuperar a sua 
função de troca de calor. Este ciclo geralmente dura de 2 a 10 
minutos.Durante o descongelamento, o ventilador da unidade 
interior para de funcionar.
Após o descongelamento, o aparelho retoma para o modo 
HEATING (AQUECIMENTO) automaticamente.

MODO SECAGEM

Essa função reduz a humidade do ar para tornar o
 ambiente mais confortável.

 

no visor. A função automática de pré-configuração é ativada.

MODO VENTILADOR (Não o botão FAN )

Modo Fan (Ventilador), ventilação de ar apenas.

Para ligar o modo FAN (VENTILADOR), pressione o botão MODO 
até visualizar o símbolo no ecrã.

MODO AUTO

Modo Automatic (Automático).

Para ligar o modo AUTO, pressione o botão MODE (MODO) até 
visualizar o símbolo  no ecrã.

No modo AUTO, o modo de operação será definido automaticamente 
de acordo com a temperatura ambiente.

Para definir o modo SECAGEM,pressione MODO até aparecer 

botão MODE (MODO) até visualizar o símbolo 
Paramodificarovalortemperaturasuperioràdo ambiente,utilizeo 

botão    ou    .
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
Alterar a velocidade do ventilador

Pressione o botão FAN (VENTILADOR) para definir a velocidade 

 do ventilador de funcionamento, pode ser definido para 
velocidades de AUTO/MUTE/LOW/MID-LOW/MID-HI/HIGH/
TURBO(AUTO/MUDO/BAIXO/MÉDIO-BAIXO/MÉDIO-ALTO/
ALTO/TURBO).

 

CONTROLO DE FLUXO DE AR
1Normalmente existem 4 direções de fluxo de ar (vertical e 

 
horizontal):

(1)Pressione  para ativar as abas horizontais para oscilar de 

 

cima para baixo. Pressione novamente para parar o balanço 
e fixar as lâminas.

(2)Pressione 

 

 para ativar os deflectores verticais para oscilar 

(1) 

da esquerda para a direita. Pressione novamente para parar 
o balanço e fixar as lâminas.

Mantenha  pressionado por 1 segundo, o fluxo de ar 

 

 novamente, existe o fluxo de ar preciso vectorial horizontal.Pare a seleção por 5 segundos, pressione 

(2)Mantenha  pressionado por 1 segundo, o fluxo de ar 
vectorial vertical estará emfunciona mento:

 
3 Se os deflectores verticais forem posicionados manualmente, que são colocados debaixo das abas, é 

   -lhes permitido mover o fluxo de ar directamente para a direita ou para a esquerda.

Este ajustamento deve ser feito enquanto
 o aparelho está desligado.

Nunca posicione Flaps (Abas) 
manualmente, o delicado mech-anismo 
pode ser seriamente danificado!
Nunca coloque as mãos, hastes ou outros
 objetos na entrada ou saída de ar. Esse 
contacto acidental com as partes vivas 
pode causar danos ou ferimentos 
imprevisíveis.

2 Fluxo de ar preciso vectorial

vectorial horizontal estará em funcionamento, pode selecionar um pequeno 
ângulo de oscilação que desejar:

Piscando

Pare a seleção por 5 segundos, pressione novamente, existe o fluxo de ar preciso vectorial  vertical.

flap
Retalhos 
Horizontais

Deflectores Verticaismovimento
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

VENTO SUAVE (Opcional)
Neste modo, o aparelho fecha as lâminas 
verticais e o ar flui através dos orifícios das 
lâminas verticais, para deixar o ambiente frio mas
 sem vento.

Pressione o botão GENTLE WIND (VENTO SUAVE) brevemente, 
 aparece no visor, e o aparelho funcionará no modo GENTLE 

WIND.

Função I FEEL

I FEEL
FEELI  Pressione o botão 

Pressione novamente para desativar esta função.

Função Turbo

Para ativar a função TURBO, pressione o botão TURBO e 
aparecerá  no ecrã.

No modo COOL/HEAT (ARREFECIMENTO/AQUECIMENTO), 
quando você selecionar a função TURBO, o aparelho entrará no 
modo de arrefecimento/aquecimento rápido com a velocidade 
mais alta do ventilador.

NOTA:
A função de vento suave está disponível apenas em ambos os 

Pressione novamente para desativar.

modos COOLING (ARREFECIMENTO).

Esta função permite que o controlo remoto meça a temperatura 
ao seu redor e envie o valor medido para o ar condicionado 
para otimizar a temperatura da sala e garantir o conforto.
Essa função será desativada automaticamente 8 horas depois.

para ativar a função,     aparecerá 

no visor remoto.



36

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
MODO GERADOR (Opcional)

O modo gerador é útil quando o ar condicionado 
funciona em área com energia instável.

Através do modo GEN, é possível escolher o nível atual da 
unidade. Existem três níveis neste modo, 
e a corrente aumenta por sua vez.

MODO DE SLEEP (SONO)
Pré-configuração do programa operacional 
automático.

Pressione o botão SLEEP (SONO) e mantenha-o pressionado 

 aparece no visor.por 2 segundos para ativar o modo de sono, e 

Pressione e segure-o por 2s novamente para sair deste modo.
No modo SLEEP (SONO), o ar condicionado ajustará 
automaticamente a temperatura e a velocidade do ventilador 
para tornar o ambiente mais confortável durante a noite.
Após 10 horas de funcionamento no modo sleep, o ar 
condicionado retornará automaticamente ao modo anterior.

MODO ECO

Neste modo, o aparelho define automaticamente
 o funcionamento para economizar energia.

Pressione o botão ECO,  aparecerá no ecrã e o aparelho 
funcionará no modo ECO.
Pressione novamente para desativar.

Para ativar a função GEN, pressione o botão GEN e o nível atual 
da unidade irá circular como abaixo

Para sair deste modo, pressione o botão GEN até que o código 
OF apareça no ecrã.

Corrente de operação (% da corrente nominal):
L1:30%,L2:50%,L3:70%

NOTA:
A função ECO é disponível nos modos COOLING 
(ARREFECIMENTO) e HEATING (AQUECIMENTO).

AI
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
LIGAR/DESLIGAR a luz do ecrã LED

Pressione e segure o botão DISPLAY(EXIBIÇÃO) por 2s 
para ligar/desligar a luz do ecrã LED da unidade interior.

(Opcional)SAÚDEFunção
Pressione o botão HEALTH (SAÚDE) para ativar/desativar 
as funções de saúde, como gerador de ião/plasma, etc.

 

Função AUTO-LIMPEZA (Opcional)

 

bactérias, etc. do evaporador.
2

1    Esta função ajuda a transportar a sujeira acumulada, 

Desligueoarcondicionado,pressioneobotão"CLEAN

 
5  Sugerimos a operação desta função como as seguintes condições ambientais 

4 É normal se houver algum ruído durante o processo desta função, pois os materiais

terminará automaticamente. Ouvirá 2 bipes quando estiver 

(LIMPEZA)" para entrar nesta função e aparecerá"CL"no
visor da unidade interior.

concluída ou cancelada.

     plásti cos expandem-se com o calor e contraem-se com o frio.

    para evitar certas características de proteção de segurança.

Unidade interior Temperatura < 30°C
Unidade exterior 5°C < Temperatura < 30°C

 6  Sugerimos que esta função seja operada uma vez a cada 3 meses. 

Nota: A função de saúde não está disponível quando o ar
condicionado está desligado.

3   Esta função funcionará por cerca de 30 minutos, e se 
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

TIMER Para definir a hora de desativação 
automática do ar condicionado.

 

Nota: No caso de uma falha de energia, é necessário definiro                 
          TIMER OFF (TEMPORIZADOR DESLIGADO) novamente

MODO TIMER (TEMPORIZADOR) ---- 
AUTOMÁTICAATIVAÇÃO

Com o ar condicionado ligado, pressione o botão 
Timer (Temporizador) e então use os botões       e 
para definir o período de tempo antes de 
o ar condicionado se desligar automaticamente. 
Pressione o botão Timer (Temporizador) novamente 

Nota: Para desativar essa função, pressione o botão

MODO TIMER (TEMPORIZADOR) ---- 
AUTOMÁTICADESATIVAÇÃO

         TIMER (TEMPORIZADOR) novamente.

para iniciar a contagem regressiva.

TIME Para definir a hora de ativação 

Nota: Em caso de desligamento, é necessário 
          voltar a ligar o TIMER ON                       
          (TEMPORIZADOR LIGADO).

Nota: Para cancel a rafunção do temporizador,
          pressione novamente o botão TIMER 
          (TEMPORIZADOR).

Com o AC desligado, pressione o botão de 
Temporizador e use os botões      e      para definir a 
quantidade desejada de tempo antes de o AC 
se ligar. Pressione o botão Timer (Temporizador) 
novamente para iniciar a contagem regressiva.
Após a configuração do temporizador, você 
pode definir o modo de operação, velocidade 
do ventilador, temperatura desejada, fluxo de ar 
quando o ar condicionado começar a funcionar.

automática do ar condicionado.
R
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

Função CHILL wind/HOT wind (vento FRIO/vento 
QUENTE) (opcional)

1 

 

No modo de arrefecimento, pressione ambos os botões TIMER/
SLEEP(TEMPORIZADOR/SONO)eECO/DISPLAY(ECO/
EXIBIÇÃO)e mantenha-os pressionados por 2 segundos para 
ativar a função de vento frio.

 

2  No modo de aquecimento, pressione ambos os botões 
TEMPORIZADOR/SONO e ECO/EXIBIÇÃO e mantenha-os 
pressionados por 2 segundos para ativar a função de vento quente.

e ECO/EXIBIÇÃO e mantenha-os pressionados
por 2 segundos para terminar a função de vento frio ou de vento 
quente.

Função 8°C aquecimento (Opcional)

 

 

ECO/EXIBIÇÃO e SAÚDE/LIMPEZA e mantenha-os pressionados 

por 2 segundos para terminar o aquecimento a 8°C.

3 Pressione ambos os botões TEMPORIZADOR/SONO 

 

 

 

 

  

 

1 Pressione am bos os botões ECO/DISPLAY(ECO/EXIBIÇÃO) e 

HEALTH/CLEAN (SAÚDE/LIMPEZA) e mantenha-os pressionados 
por 2 segundos para ativar o aquecimento a 8°C.

2 Se o ar condicionado estiver em standby, esta função permite que 
o ar condicionado comece a aquecer automaticamente quando a 
temperatura interior for igual ou inferior a 8°C, voltará a estar em 
standby se a temperatura for igual ou superior a 18°C.

3 Quando o ar condicionado foi desligado, pressione os botões 



Palavras de comando offline Anúncios de vozFunção

I am here/hello/can I help you/yes，I am here

INTERRUPTOR 
DE AR FRESCO

Hey，

INTERRUPTOR DE AR 
CONDICIONADO 
LIGAR/DESLIGAR

TCL

power on

fresh air on

open fresh air

    palavra de ativação "Hey, TCL";

Descrição da interação:
1) Após ligar, antes de utilizar os comandos de voz, o ar condicionado necessita de ser ativado pela 

2) Se o ar condicionado não receber um comando após ser ativado por mais de 25 segundos, sairá do 
    estado de ativação e necessitará de ser novamente ativado para a próxima utilização;
3) Adotando a interação "Diálogo Multi-Rodada", que significa um único disparo e reconhecimento 
    contínuo. O utilizador diz a palavra de comando offline e o ar condicionado iniciará imediatamente 
    a próxima ronda de reconhecimento após a executar; (Consulte a tabela abaixo para obter exemplos
    de palavras de comando de voz).

Interruptor de função de voz:
1) Pressione e mantenha pressionados os botões "MODE" e "       " no comando à distância durante 3 s
    egundos para ativar o interruptor de voz;
2) Controle o interruptor através do "Gestor de Voz" na aplicação.

Exemplo de palavras de comando de voz:
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Palavras de comando offline Anúncios de vozFunção

MODO AR FRESCO

AUMENTO OU 
DIMINUIÇÃO DE AR 
FRESCO

，

TEMPERATURA

VELOCIDADE DO VENTO

increase fresh air

fresh air up

more fresh air

decrease fresh air

fresh air down

lower fresh air

low fresh air

medium fresh air

high fresh air

I feel cold

high fan speed

medium fan speed

low fan speed
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Palavras de comando offline Anúncios de vozFunção

VENTO DE BALANÇO

increase fan speed

higher fan speed

decrease fan speed

lower fan speed

cooling mode

fan mode

dry mode

swing on

swing mode on

MODO
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Palavras de comando offline Anúncios de vozFunção

EVITE O SOPRO DIRETO

Aquecimento eléctrico 
assistido (alguns modelos)

display on

eco mode on

sleep mode on

increase volume

maximum volume

max volume

decrease volume

 ECO

ECRÃ

VENTO SUAVE

MODO DE ESPERA

LIMPEZA AUTOMÁTICA

 VOLUME
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Palavras de comando offline Anúncios de vozFunção

LOCALIZAÇÃO DE SOM 
(ALGUNS MODELOS)

minimum volume

min volume

follow me

Nota:
1. Se houver ruído ou vozes humanas em redor do ar condicionado, e houver sons semelhantes a 
    palavras de ativação ou comandos, pode haver um "falso despertar" ou "falso reconhecimento", que é    
    um fenómeno normal e não uma avaria do ar condicionado;
2. Em ambientes com elevados níveis de ruído, a probabilidade de reconhecimento de voz será reduzida;
3. O módulo de voz suporta atualizações OTA. Quando a aplicação TCL solicitar atualizações de software,
    atualize-a atempadamente para tirar partido dos recursos e funcionalidades mais recentes.
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RÈGLES DE SÉCURITÉ ET RECOMMANDATIONS POUR L'INSTALLATEUR

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ



1.Ne pliez pas, ne tirez pas et ne comprimez pas le cordon d'alimentation car cela pourrait l'                 
   endommager. 
   Les chocs électriques ou les incendies sont probablement dus à un cordon d'alimentation                  
   endommagé. 
   Seul le personnel technique spécialisé doit remplacer un cordon d'alimentation endommagé.
2. N'utilisez pas d'extensions ou de modules groupés.
3. Ne touchez pas l'appareil lorsque vous êtes pieds nus ou que des parties du corps sont mouillées   
    ou humides.
4. N'obstruez pas l'entrée ou la sortie d'air de l'unité intérieure ou extérieure. 
    L'obstruction de ces ouvertures entraîne une réduction de l'e cacité de fonctionnement du               
    conditionneur avec d'éventuelles pannes ou dommages conséquents.
5. Ne modi e en rien les caractéristiques de l'appareil.
6. N'installez pas l'appareil dans des environnements où l'air pourrait contenir du gaz, de l'huile ou du 
    soufre ou à proximité de sources de chaleur.
7. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 
    capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de 
    connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une supervision ou des instructions concernant l'         
    utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
8. Ne montez pas sur l'appareil et ne placez pas d'objets lourds ou chauds dessus.
9. Ne laissez pas les fenêtres ou les portes ouvertes trop longtemps lorsque le climatiseur fonctionne.
10. Ne dirigez pas le ux d'air vers des plantes ou des animaux.
11. Une longue exposition directe au ux d'air froid du climatiseur pourrait avoir des e ets négatifs sur 
     les plantes et les animaux.
12. Ne mettez pas le conditionneur en contact avec de l'eau. L'isolation électrique pourrait être 
      endommagée et provoquer ainsi une électrocution.
13. Ne grimpez pas et ne placez aucun objet sur l'unité extérieure.
14. N'insérez jamais un bâton ou un objet similaire dans l'appareil. Cela pourrait causer des blessures.
15. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
      Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
      service ou des personnes de quali cation similaire a

RÈGLES DE SÉCURITÉ ET INTERDICTIONS

n d'éviter tout danger.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ



 
           

Unité extérieure

 

Plaque de montage

 

 

Tuyau de 
raccordement  
du réfrigérant

Sortie d'air

Filtre à air

Déflecteur d'air et voletSortie d'air

NOM DES PIÈCES
Unité intérieure

Entrée d'air

Panneau devant
Panneau latéral
Bouton d'urgence

Entrée d'air

Couvercle de câblage

Tuyaux de drainage

Câblage de connexion

Couvercle de protection 
de valve
Robinet de gaz(Vanne 
basse pression)

Vanne liquide (Vanne 
haute pression)

Avec le capot de protection retiré

Remarque : Cette figure peut être différente de l'objet réel. Veuillez prendre ce dernier comme standard.
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1 2

3
4

1

2

3

4

NOM DES PIÈCES
Affichage intérieur

Fonction

 

Indicateur de la Minuterie, de la température et des codes d'erreur.

S'allume pendant le fonctionnement de la Minuterie.

Mode VEILLE

La forme et la position des interrupteurs et des indicateurs peuvent varier d'un 

S'allume lorsque la fonction vocale est activée.

modèle à  l'autre, mais  ils fonctionnent de la même manière.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION
  

    

    Toute tentative d'utilisation du climatiseur à une température dépassant la plage spécifiée peut          
     entraîner le démarrage du dispositif de protection du climatiseur et le climatiseur peut ne pas            
     fonctionner. Par conséquent, essayez d'utiliser le climatiseur dans les conditions de température      
     suivantes.

Climatiseur Inverter :

 

 

   
   
    

L'état actuel

    

    

Mode d'entréeRépondre

Sec

0Température ambiante

Température
MODE

17

1Température extérieure

Chauffage Refroidissement

Avec l'alimentation électrique connectée, redémarrez le climatiseur après l'arrêt, ou passez-le à un 
autre mode pendant le fonctionnement, et le dispositif de protection du climatiseur démarrera. Le 
compresseur  reprendra son fonctionnement après 3 minutes.

Preheating:Caractéristiques du fonctionnement en chauffage (applicable à Pompe 
chauffage)
Préchauffage :
Lorsque la fonction de chauffage est activée, l'unité intérieure prendra 2 à 5 minutes pour le 
préchauffage, après quoi le climatiseur commencera à chauffer et soufflera de l'air chaud.
Dégivrage :
Pendant le chauffage, lorsque l'unité extérieure est givrée, le climatiseur activera la fonction de 
dégivrage automatique pour améliorer l'effet de chauffage. 
Pendant le dégivrage, les ventilateurs intérieur et extérieur s'arrêtent de fonctionner.

Bouton d'urgence :
Ouvrez le panneau et trouvez le bouton d'urgence sur le boîtier de commande électronique lorsque la 
télécommande tombe en panne. (Appuyez toujours sur le bouton d'urgence avec un matériau isolant.)

Veille

Veille Uniquement pour les 
modèles de pompe à chaleur)

Course

Appuyez une fois sur le bouton 

Opération

d'urgence

Appuyez une fois sur le bouton

Appuyez deux fois sur le bouton
 d'énergie en 3 secondes

 d'urgence

Il émet un bip brièvement 
une fois.

Il émet deux bips brièvement.

Il n'arrête pas de biper pendant 
un moment

Mode de 
refroidissement

Mode de chauffage

Mode d'arrêt

couvercle du boîtier de commande

(ouvrir le panneau de l'unité intérieure)
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   Attention: Risque 
d'incendie

A2L

IN STRUCTIONS POUR L'ENTRETIEN(R32)

Mode d'emploi Lire le manuel techniqueLire le manuel de
 l'utilisateur
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IN STRUCTIONS POUR L'ENTRETIEN(R32)



IN STRUCTIONS POUR L'ENTRETIEN(R32)

Où LFL est la limite inférieure d'inflammabilité en kg/m³, la LFL de R32 est de 0,306 kg/m³



IN STRUCTIONS POUR L'ENTRETIEN(R32)

Outils suggérés



Capacité des modèles d'onduleur (Btu/h) 9K-12K  18K-24K  

R32

25m

10m

15g/m

R32

25m

10m

25g/m

5m 5m

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

1.5mm2 2.5mm21.5mm21.5mm2

1.5mm2 2.5mm21.5mm21.5mm2

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

0.75mm2

 

1.5mm2 2.5mm21.5mm2
1.5mm2

                  

  

 

Câble d'alimentation

Câble de connexion

N

L or (L)

1

N

L

  

      

      

  

         

  

 

1/4 ( 6.35)

    

3/8 ( 9.52)

1/2 ( 12)

    

  

  

  

  

 

  

 

  

  

  

 5/8 ( 15.88)

15 - 20

31 - 35

45 - 50

60 - 65

11.1 - 14.8

22.9 - 25.8

33.2- 36.9

44.3 - 48.0

1.5- 2.0

3.2 - 3.6

4.6 - 5.1

6.1 - 6.6

   
   

  
     

 

   

 
 
 

 

 
          

PRÉCAUTIONS D'INSTALLATION
Longueur du tuyau et réfrigérant supplémentaire

Paramètres de couple

Taille du tuyau Newton-mètre[N x m] Pied de livre-force(Ibf-ft)
Mètre de kilogramme 

-force (kgf-m)

Remarque : Ce tableau est uniquement à titre de référence, l'installation doit répondre aux exigences des 

Dispositif de distribution dédié et fil pour climatiseur

lois et réglementations locales.

MODÈLE DE TYPE D'
Zone sectionnelleONDULEUR Capacité (Btu/h)

18k 24k12k9k

Longueur de tuyau avec charge standard

Distance maximale entre l'unité intérieureet extérieure

Charge de réfrigérant supplémentaire

Max. diff. de niveau entre l'unité intérieure et l'unité extérieure

Type de réfrigérant
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13cm / 5 in.

20cm / 8 in.

250cm / 8ft.

13cm / 5 in.

Le plancher

Le plafond

15

INSTALLATION DE L'UNITÉ INTÉRIEURE
Étape 1 : Sélectionnez l'emplacement d'installation
1.1 Assurez-vous que l'installation est conforme aux dimensions minimales de l'installation 
      (définies ci-dessous) et respecte la longueur minimale et maximale de la tuyauterie de raccordement    
     et le changement d'élévation maximal tels que définis dans la section "Configuration requise".
1.2 L'entrée et la sortie d'air seront exemptes d'obstructions, assurant une bonne circulation de l'air dans 
      toute la pièce.
1.3 Le condensat peut être évacué facilement et en toute sécurité.
1.4 Toutes les connexions peuvent être facilement effectuées sur l'unité extérieure.
1.5 L'appareil intérieur est hors de portée des enfants.
1.6 Mur de montage de 1,6 A suffisamment solide pour supporter quatre fois le poids total et les vibrations 
      de l'unité.
1.7 Le filtre est facilement accessible pour le nettoyage.
1.8 Laissez suffisamment d'espace libre pour permettre l'accès pour l'entretien de routine.
1.9 Installez au moins 10 pi (3 m) de distance de l'antenne du téléviseur ou de la radio. 
      Le fonctionnement du climatiseur peut interférer avec la réception radio ou TV dans les zones où la 
       réception est faible. Un amplificateur peut être nécessaire pour l'appareil concerné.
1.10 Ne pas installer dans une buanderie ou près d'une piscine en raison de l'environnement corrosif
1.11Pour la zone de certification ETL, Attention : Monter l'appareil avec les parties mobiles les plus basses 

        à au moins 2.4 m du sol ou du niveau du sol.

Dégagements intérieurs minimaux
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INSTALLATION DE L'UNITÉ INTÉRIEURE

70m
m

Jupe murale (facultatif)

5-10mm

Couvercle de 
manchon à travers le  
mur (facultatif) Extérieur

Intérieur Petit coin bolique

Niveau d'esprit

Plaque de montage

             
                  
                          

   
               

 

 
               

                

Position de la vis de référence

   

                

Étape 2: installer la plaque de montage
2.1 Prendre la plaque de montage à l'arrière de l'unité intérieure.
2.2 Veillez à respecter les dimensions minimales d'installation requises à l'étape 1, en fonction de la       
      taille de la  plaque de montage, déterminez la position et collez la plaque de montage près du mur.
2.3 A l'aide d'un niveau à bulle, régler la plaque de montage à l'horizontale, puis marquer les positions    
      des trous de vis sur le mur.
2.4 Mettre en place la plaque de montage et percer les trous aux positions marquées à l'aide d'une         
      perceuse.
2.5 Insérer les bouchons en caoutchouc d'expansion dans les trous, puis accrocher la plaque de             
      montage et la  fixer à l'aide de vis.

Remarque :
(I) Assurez-vous que la plaque de montage est suffisamment solide et plane contre le mur après l'         
     installation.
(II) La figure illustrée peut être différente de l'objet réel, veuillez prendre ce dernier comme norme.

Étape 3 : Percer le Trou du Mur
Un trou dans le mur doit être percé pour la tuyauterie de réfrigérant. le tuyau de drainage et les câbles de connexion.

3.1 Déterminez la location de la base du trou mural sur la position de la plaque de montage.

3.2 Le trou doit avoir un diamètre d'au moins 70 mm et un petit angle oblique pour faciliter le drainage.

3.4 Placez le manchon mural et le couvercle du manchon mural (les deux sont des pièces optionnelles) 
      pour protéger les pièces de connexion.

3.3 Percez le trou complet avec un foret de carotte de 65mm à un petit angle biseauté d'environ 5mm à 
10mm au - dessous de la fenêtre.

Attention :
Lorsque vous percez le mur, veillez à éviter les câbles, la plomberie et les autres éléments sensibles.



      
       
      

    

32

1

 

NOYES
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INSTALLATION DE L'UNITÉ INTÉRIEURE
Étape 4 : connexion du tuyau de réfrigérant

4.1En fonction de la position du trou mural, sélectionnez le mode de tuyauterie approprié.
Il existe trois modes de tuyauterie optionnels pour les unités intérieures, comme le montre la figure ci-dessous :
En mode de tuyauterie 1 ou en mode de tuyauterie 3, une encoche doit être faite en utilisant des ciseaux pour 
couper la feuille de plastique de la sortie de tuyauterie et de la sortie de câble sur le côté correspondant de l'
unité intérieure.

Remarque : Lors de la découpe de la feuille de plastique à la sortie, la coupe doit être rognée pour lisser

4.2 Pliez les tuyaux de raccordement avec l'orifice vers le haut, comme indiqué sur la figure.

Sortie de Pipeline

Sortie de câble

4.3 Retirez le couvercle en plastique des orifices des tuyaux et retirez le couvercle de protection à l'extrémité
      des raccords de tuyauterie.
4.4 Vérifiez s'il y a des objets divers sur le port du tuyau de raccordement et assurez-vous que le port est      
      propre.
4.5 Après avoir aligné le centre, tournez l'écrou du tuyau de raccordement pour serrer l'écrou aussi                
      fermement que possible à la main.
4.6 Utilisez une clé dynamométrique pour le serrer conformément aux valeurs de couple indiquées dans le    
      tableau des exigences de couple ; (Reportez-vous au tableau des exigences de couple à la  section         
      PRÉCAUTIONS D 'INSTALLATION)
4.7 Enveloppez le joint avec le tuyau d'isolation.

Remarque: Pour le réfrigérant R32, le connecteur doit être placé à l'extérieur.

Le connecteur doit être à l'extérieur

Intérieur Extérieur

FR
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INSTALLATION DE L'UNITÉ INTÉRIEURE

 
      

 

Sur certains modèles, les deux côtés de l'unité intérieure sont pourvus d'orifices de drainage, 
vous pouvez choisir l'un d'entre eux pour fixer le tuyau de drainage. Vous pouvez choisir l'un d'
entre eux pour y fixer le tuyau de vidange et boucher l'orifice de vidange inutilisé à l'aide du 
caoutchouc fixé dans l'un des orifices.

 
             

       

 
      

 
      

 

Serre-câble

Schéma de câblage

Étape 5 : Connecter le tuyau de drainage
5.1 Régler le tuyau d'évacuation (le cas échéant)

Port de drainage

5.2 Connectez le tuyau de drainage au port de drainage, assurez-vous que le joint est ferme et que l'
effet  d'étanchéité est bon.

5.3 Enveloppez fermement le joint avec du ruban téflon pour éviter les fuites.
Remarque : Assurez-vous qu'il n'y a pas de torsions ou de bosses, et les tuyaux doivent être placés 
 obliquement vers le bas pour éviter les blocages, afin d'assurer un bon drainage.

Étape 6 : Connecter le câblage
6.1 Choisissez la bonne taille de câbles déterminée par le courant de fonctionnement maximum sur la 
      plaque signalétique. 
      (Vérifiez la taille des câbles, reportez-vous à la section PRÉCAUTIONS D'INSTALLATION)
6.2 Ouvrez et retirez le panneau avant et le déflecteur d'air de l'unité intérieure.
6.3 Utilisez un tournevis pour ouvrir l'assemblage du cadre central afin d'exposer la boîte de contrôle 

électrique.
6.4 Dévissez le serre-câble..
6.5 Insérez une extrémité du câble dans la position du boîtier de commande situé à  l'arrière de l'extré 

mité droite de l’ unité intérieure.
6.6 Connectez les fils à la borne correspondante selon le schéma de câblage sur le couvercle du boîtier 
      de commande électrique.  Et assurez-vous qu'ils sont bien connectés.
6.7 Visser le serre-câble pour fixer les câbles.Boîtier de 
6.8 Réinstallez le couvercle du boîtier de commande commande  électrique.

Couvercle de boîte de
 contrôle
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INSTALLATION DE L'UNITÉ INTÉRIEURE

         Câblage de connexion Tuyauterie de 
réfrigérant

 
 

 
           

 
 

 
      

Remarque : (I) Assurez-vous que le tuyau de drainage est au fond. 

Tuyau de drainage
Ruban isolant

                   (II)Évitez de croiser et de plier les parties.

 
      

 
      

 
      

  

 
      

 

 

 
        

7.1 Disposez les tuyaux, les câbles et le 
uyau de drainage ainsi que l'image suivante.

Étape 7 : Enveloppez la tuyauterie et le câble
Une fois les tuyaux de réfrigérant, les câbles de raccordement et le tuyau de drainage 
installés, afin d'économiser de l'espace, de les protéger et de les isoler, il faut les regrouper avec du 
ruban isolant avant de les faire passer à travers le trou du mur.

Étape 8 : Monter l'unité intérieure

8

7.2 À l'aide du ruban isolant, enveloppez fermement les tuyaux d'air frais, les tuyaux de réfrigérant, les
 câbles de connexion et le tuyau de drainage.      

.1 Passez lentement les tuyaux de réfrigérant, les fils de raccordement et le faisceau enveloppé de 
tuyaux de drainage à travers le trou du mur.

8.2 Accrocher la partie supérieure de l'unité intérieure à la plaque de montage.
8.3 Appliquez une légère pression sur les côtés gauche et droit de l'unité intérieure, assurez-vous que  
     l'unité intérieure est fermement accrochée.
8.4 Appuyer sur la partie inférieure de l'unité intérieure pour que les boutons-pression s'accrochent aux

crochets de la plaque de montage, et assurez-vous qu'ils sont bien accrochés.
Parfois, si les tuyaux de réfrigérant étaient déjà encastrés dans le mur, ou si vous souhaitez connecter les 
tuyaux et les fils sur le mur, procédez comme ci-dessous.
(I) Enfoncez les deux extrémités de la plaque inférieure, et appliquez une petite force vers l'extérieur     
     pour retirer la plaque inférieure.
(ll) Accrochez le haut de l'unité intérieure sur la plaque de montage sans tuyauterie ni câblage.
(IV) Faites la tuyauterie de réfrigérant, le câblage, le tuyau de drainage et enveloppez-les aux 
      étapes 4 à 7.
(V)Replacez le support de la plaque de montage.
(VI)Appuyez sur le bas de l'unité intérieure pour laisser les boutons sur les crochets inférieurs de la       
      plaque de montage, et assurez-vous qu'il est fermement accroché.
(VIl)Replacez la plaque inférieure de l'unité intérieure.

Retirez la plaque inférieure Dépliez le support sur la plaque de montage



INSTALLATION DE L'UNITÉ EXTÉRIEURE
Étape 1 : Sélectionnez un site qui permet les éléments suivants 

Étape 2 : Installez le tuyau de drainage

Étape 3 : Réparer l'unité extérieure



 
 

Étape 4: installer le câblage
4.1 Utilisez un tournevis cruciforme pour dévisser le couvercle du câblage, saisissez-le et appuyez doucement 
      dessus pour le retirer.
4.2 Dévissez le serre-câble et retirez-le.
4.3 Selon le schéma de câblage collé à l'intérieur du couvercle de câblage, connectez les fils de connexion aux 
      bornes correspondantes et assurez-vous que toutes les connexions sont fermement et en toute sécurité.
4.4 Réinstallez le serre-câble et le couvercle du câblage.

Remarque :

INSTALLATION DE L'UNITÉ EXTÉRIEURE

 Lors de la connexion des câbles des unités intérieure et extérieure, l'alimentation doit être coupée

Panneau de jonction

Clip de câble

Couvercle de câblage

Schéma de câblage

Étape 5 : connexion du tuyau de réfrigérant

5.1 Dévissez le couvercle de la valve, saisissez-le et appuyez doucement dessus pour le retirer (si le couvercle 
      de la valve est applicable).
5.2 Retirez les capuchons de protection de l'extrémité des vannes.
5.3 Retirez le couvercle en plastique des orifices du tuyau et vérifiez s'il y a des objets divers sur l'orifice du 
      tuyau de raccordement et assurez-vous que l'orifice est propre.
5.4 Après avoir aligné le centre, tournez l'écrou évasé du tuyau de raccordement pour serrer l'écrou aussi 
      fermement que possible à la main.
5.5 Utilisez une clé pour maintenir le corps de la vanne et utilisez une clé dynamométrique pour serrer l'écrou 
      évasé conformément aux valeurs de couple indiquées dans le tableau des exigences de couple.

 (Reportez-vous au tableau des exigences de couple à la section PRÉCAUTIONS D'INSTALLATION)

Démonter le couvercle de soupape

Tuyaux de raccordement

écrous évasés



Étape 6 : Pompage sous vide

INSTALLATION DE L'UNITÉ EXTÉRIEURE



 

 

 

 

 
  

 

 

 

 

TEST DE FONCTIONNEMENT
Inspections avant le test

Effectuez les vérifications suivantes avant le test de fonctionnement.

Description

Confirmez la direction et la douceur du tuyau de drainage. 
Vérifiez que le joint du tuyau de réfrigérant est complètement installé.
Confirmez la sécurité de l'installation de l'unité extérieure, de la plaque 
de montage et de l'unité intérieure.

Vérifiez que les vannes sont complètement ouvertes.
Vérifiez qu'il n'y a pas d'objets étrangers ou d'outils à l'intérieur de l'appareil. 
Installation complète de la grille et du panneau d'entrée d'air de l'unité 

Vérifiez si la tension d'alimentation est conforme aux spécifications. 
Vérifiez s'il y a une connexion erronée ou manquante entre les lignes électriques, 
la ligne de signal et les fils de terre.

Vérifier si la résistance de terre et la résistance d'isolement sont 

Détection de 
fuite de 

Contrôle de 
sécurité des 

Contrôle de
 sécurité 

Méthode d'inspection

électrique

installations

réfrigérant

conformes aux exigences.

intérieure.

Le joint de tuyauterie, le connecteur des deux vannes de l'unité 
extérieure, le tiroir de vanne, l'orifice de soudage, etc., où des fuites peuvent se 
produire.
Méthode de détection de mousse :
Appliquez de l'eau savonneuse ou de la mousse uniformément sur les pièces où 
des fuites peuvent se produire et observez si des bulles 
apparaissent ou non, sinon, cela indique que le résultat de la détection de fuite est 
sûr.
Méthode du détecteur de fuite :
Utilisez un détecteur de fuite professionnel et lisez les instructions de fonctionneme
nt, détectez à l'endroit où une fuite peut se produire.

La durée de détection des fuites pour chaque position doit être de 3 minutes ou 
plus ;
Si le résultat du test montre qu'il y a une fuite, l'écrou doit être serré et testé à 
nouveau jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de fuite ;
Une fois la détection de fuite terminée, enveloppez le connecteur de tuyau exposé 
de l'unité intérieure avec un matériau d'isolation thermique et enveloppez-le avec 
du ruban isolant.

Instruction de test

1. Allumez l'alimentation.
2. Appuyez sur le bouton ON/OFF de la télécommande pour allumer le climatiseur.
3.Appuyez sur le bouton Mode pour basculer entre les modes FROID et CHAUD. 
   Dans chaque mode défini comme ci-dessous :
   COOL-Régler la température la plus basse 
   HEAT-Régler la température la plus élevée
4. Exécutez environ 8 minutes dans chaque mode et vérifiez que toutes les fonctions sont correctement 
    exécutées et répondent à la télécommande. Vérifiez les fonctions comme recommandé :
   4.1 Si la température de l'air de sortie répond au mode de refroidissement et de chauffage
   4.2 Si l'eau s'écoule correctement du tuyau d'évacuation
   4.3 Si la persienne et les déflecteurs (en option) tournent correctement
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5. Observez l'état de fonctionnement du test du climatiseur pendant au moins 30 minutes.
6. Après le test réussi, revenez au réglage normal et appuyez sur le bouton ON/OFF de la télécommande

pour éteindre l'appareil.
7. Informez l'utilisateur de lire attentivement ce manuel avant utilisation et montrez-lui comment utiliser  le 

climatiseur, les connaissances nécessaires pour le service et l'entretien, et le rappel pour le stockage 
des accessoires.

Noter:
Si la température ambiante dépasse la plage, reportez-vous à la section INSTRUCTIONS DE 
FONCTIONNEMENT et qu'il ne peut pas fonctionner en mode REFROIDISSEMENT ou CHAUFFAGE,
 soulevez le panneau avant et reportez-vous au fonctionnement du bouton d'urgence pour exécuter les 

 modes REFROIDISSEMENT et CHAUFFAGE.

Lors du nettoyage, vous devez éteindre la machine et couper l'alimentation 
électrique pendant plus de 5 minutes.
Le climatiseur ne doit en aucun cas être rincé à l'eau.
Un liquide volatil (par exemple un diluant ou de l'essence) endommagera le 
climatiseur, utilisez donc uniquement un chiffon doux et sec ou un chiffon humide  
imbibé d'un Avertissement détergent neutre pour nettoyer le climatiseur.
Faites attention à nettoyer régulièrement l'écran du filtre pour éviter la couverture
 de poussière qui affectera l'effet de l'écran du filtre. Lorsque l'environnement 
dexploitation est poussiéreux, la fréquence de nettoyage doit être augmentée de 
manière appropriée.
Après avoir retiré le tamis du filtre, ne touchez pas les ailettes de l'unité 
intérieure  pour éviter les rayures.

Essorez-le pour le sécher Essuyez délicatement la 
Conseil : essuyez fréquemment pour garder le climatiseur propre et en bon état

Ouvrez le panneau, soulevez légèrement la poignée centrale inférieure du 
filtre, puis tirez vers le bas pour retirer le filtre.

Lors de l'installation de l'écran de filtre, insérez l'extrémité inférieure de l'écran 
de filtre dans la position correspondante de l'unité, puis appuyez sur la poignée 
de l'écran de filtre dans la boucle de l'unité et fermez le panneau.
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Tout d'abord, desserrez le bouton au milieu de la persienne et pliez la persienne vers l
'extérieur pour la retirer.
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Astuce : Lorsque vous trouvez de la poussière accumulée dans le filtre, veuillez      
              nettoyer le filtre à temps pour assurer un fonctionnement propre, sain et    
              efficace à l'intérieur du climatiseur.

intérieures et extérieures ;
3.Vérifiez si le tuyau de vidange n'est pas obstrué ;
   In

Lorsque le climatiseur n'est pas utilisé pendant une longue période, effectuez les 
travaux suivants :Retirez les piles de la télécommande et débranchez l'alimentation 
électrique du climatiseur.
Au début de l'utilisation après un arrêt de longue durée :
1.Nettoyez l'appareil et l'écran du filtre ;
2.Vérifiez s'il y a des obstacles à l'entrée et à la sortie d'air des unités 

stallez les piles de la télécommande et vérifiez si l'alimentation est allumée.

Ensuite, saisissez les deux côtés de la plaque inférieure, poussez vers le bas 
pour abattre la plaque inférieure.
Enfin, desserrez la boucle du déflecteur avec votre pouce et la retirez.
Essuyez le conduit d'air et le ventilateur avec un chiffon humide propre et essoré.
Nettoyez les parties retirées avec de l'eau savonneuse et faites-les sécher à l'air.
Après le nettoyage, restaurez les parties retirées à tour de rôle.
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DÉPANNAGE
CODE D'ERREUR SUR L'AFFICHEUR

En cas d'erreur, l'écran de l'unité intérieure affiche les codes d'erreur suivants :

Affichage Description du problème

Défaut du capteur de température ambiante intérieure

Défaut du capteur de température du tuyau intérieur

Défaut du capteur de température du tuyau extérieur

Fuite ou panne du système de réfrigérant

Dysfonctionnement du moteur du ventilateur intérieur

Anomalie du capteur de température ambiante extérieure

Défaut de communication intérieure et extérieure

Défaut du capteur de température de refoulement extérieur

Défaut du module IPM extérieur

Défaut de détection de courant extérieur

Défaut EEPROM PCB extérieur

Cet appareil contient du réfrigérant et d'autres matériaux potentiellement dangereux. 
Lors de la mise au rebut de cet appareil, la loi exige une collecte et un traitement spéciaux. 
NE PAS jeter ce produit avec les ordures ménagères ou les ordures ménagères non triées.

Défaut du moteur du ventilateur extérieur

Anomalie du capteur de température d'aspiration extérieure

Lors de la mise au rebut de cet appareil, vous disposez des options suivantes :

Jetez l'appareil dans une installation municipale de collecte des déchets électroniques désignée
Lors de l'achat d'un nouvel appareil, le revendeur reprendra gratuitement l'ancien appareil.
Le fabricant reprendra également gratuitement l'ancien appareil.
Vendez l'appareil à des revendeurs de ferraille certifiés. Jeter cet appareil dans la 
forêt ou dans un autre environnement naturel met en danger votre santé et est 
mauvais pour l'environnement.
Des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer
 dans la chaîne alimentaire.

DIRECTIVES D'ÉLIMINATION (EUROPÉENNES)



AI
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Pour les modèles d'onduleurs
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FAN +  

(         +         )

(TEMP DN)

 (TEMP UP)

8

11

6

7

9

MODE 

1

2

3

4

FAN 

5

10

12

13

I FEEL

14

15

16

17

18

19

GENTLE WIND

TURBO

TIMER/SLEEP 

20

21
22

AI ECO/DISPLAY

 HEALTH/CLEAN 

TIMER/SLEEP + AI ECO
/DISPLAY
AI ECO/DISPLAY + HEA
LTH/CLEAN

MODE +  

MODE +  

MODE +  

MODE +  

Bouton de télécommande
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gnification des symboles sur écran LCD.



31



INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
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Filtres

Échangeurs 
de chaleur

Ventilateur
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MODE CHAUFFAGE

MODE SEC

MODE VENTILATEUR 

MODE AUTOMATIQUE
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Modi er la vitesse du ventilateur

CONTRÔLE DU DÉBIT D'AIR

 

 

.

flap
Volet horizontalDéflecteurs verticauxPorteurs
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VENT DOUX (Optionnel)

Fonction Turbo

Fonction JE SENS



36

MODE GÉNÉRATEUR ( )

 

 

MODE 

MODE ÉCO
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Lumière d'a chage LED ON/OFF

Fonction SANTÉ 

 
Fonction 
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 MODE MINUTERIEDÉSAC
- TIVER LA MINUTERIE

MODE MINUTERIERÉGLER- 
LA MINUTERIE SUR
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AI

AI

I R/

Fonction vent froid/vent chaud (en option)

"

8 fonction de chau age en option)



Description de l'interaction :
1) Après la mise sous tension, avant d'utiliser les commandes vocales, le climatiseur doit être réveillé par 
    le mot « Hey, TCL » ;
2) Si le climatiseur ne reçoit aucune commande après plus de 25 secondes de réveil, il quittera le mode de
    réveil et devra être réveillé à nouveau pour la prochaine utilisation ;
3) L'interaction « Dialogue multi-tours » implique un réveil unique et une reconnaissance continue. 
    L'utilisateur prononce le mot de commande hors ligne et le climatiseur lance immédiatement le cycle de  
    reconnaissance suivant après l'avoir exécuté ; (Voir le tableau ci-dessous pour des exemples de mots 
    de commande vocale).
Commutateur de fonction vocale :
1) Appuyez et maintenez enfoncés les boutons « MODE » et       de la télécommande pendant 3 secondes
    pour activer le commutateur vocal ;
2) Contrôlez le commutateur via le « Voice Manager » dans l'application.

Mots de commande hors ligne Annonces vocalesFonction

I am here/hello/can I help you/yes，I am here

INTERRUPTEUR 
D'AIR FRAIS

Hey，

INTERRUPTEUR MARC
HE/ARRÊT DU 

MOTS D'ÉVEIL

CLIMATISEUR

TCL

power on

fresh air on

open fresh air

GUIDE D'UTILISATION DE LA FONCTION VOCALE

Exemple de mots de commande vocale :

40



Fonction

MODE AIR FRAIS

AUGMENTATION OU 
DIMINUTION DE L'AIR 
FRAIS

，

TEMPÉRATURE

VITESSE DU VENT

increase fresh air

fresh air up

more fresh air

decrease fresh air

fresh air down

lower fresh air

low fresh air

medium fresh air

high fresh air

I feel cold

high fan speed

medium fan speed

low fan speed

Mots de commande hors ligne Annonces vocales

GUIDE D'UTILISATION DE LA FONCTION VOCALE
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VENT BALANÇOIRE

increase fan speed

higher fan speed

decrease fan speed

lower fan speed

cooling mode

fan mode

dry mode

swing on

swing mode on

Fonction Mots de commande hors ligne Annonces vocales

MODE

GUIDE D'UTILISATION DE LA FONCTION VOCALE
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ÉVITER LE SOUFFLAGE
 DIRECT

Chauffage électrique 
assisté (Certains modèles)

display on

eco mode on

sleep mode on

increase volume

maximum volume

max volume

decrease volume

ÉCO

AFFICHAGE

 

NETTOYAGE AU

VENT DOUX

MODE VEILLE

TOMATIQUE

VOLUME

Fonction Mots de commande hors ligne Annonces vocales
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LOCALISATION DU SON 
(CERTAINS MODÈLES)

minimum volume

min volume

follow me

Remarque :
1. En cas de bruit ou de voix humaines autour du climatiseur, et de sons similaires à des mots de réveil ou
    des mots de commande, il peut y avoir un faux réveil ou une fausse reconnaissance, ce qui est normal  
    et ne constitue pas un dysfonctionnement du climatiseur.
2. Dans les environnements très bruyants, la probabilité de reconnaissance vocale sera réduite.
3. Le module vocal prend en charge les mises à jour OTA. Lorsque l'application TCL vous invite à mettre à
    jour le logiciel, veuillez le faire rapidement pour profiter des dernières fonctionnalités et ressources.

Fonction Mots de commande hors ligne Annonces vocales

GUIDE D'UTILISATION DE LA FONCTION VOCALE
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